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gosp. Elmedin Konaković 

 

PREDMET : Odgovor na zastupničko pitanje  

          Na 8. Radnoj sjednici Skupštine Kantona Sarajevo, održanoj dana 14.05.2019. godine, u 

okviru tačke Dnevnog reda „Zastupnička pitanja, inicijative i odgovori“, zastupnik u Skupštini 

Kantona,  Zvonko Marić, postavio je  slijedeće zastupničko pitanje: 

 

„Molim Vladu KS i njena resorna ministarstva, kao i SVA javna kantonalna preduzeća, javne 

kantonalne ustanove da mi dostave informaciju u sistematizaciji radnih mjesta kao i akte – 

dokumente koji to reguliraju." 

 

 Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo daje slijedeći 

O D G O V O R 

 Poštovani zastupniče Marić, u vezi Vašeg zastupničkog pitanja, obavještavamo Vas da je 

Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo uputilo menadžmentu J.P. "Televizija Kantona 

Sarajevo" d.o.o.  Sarajevo pitanje na očitovanje. 

 Imajući u vidu naprijed navedeno, dostavljamo Vam odgovor ovog javnog preduzeća akt 

broj: 01-1962/19 od 16.07.2019. godine. 

 

 S poštovanjem, 

 

DOSTAVITI:                 M I N I S T R I CA 

- Služba za skupštinske poslove Kantona Sarajevo; 

- Stručna služba Vlade Katnona Sarajevo;        Lejla Brčić 

- a/a. 

   

http://mpu.ks.gov.ba/
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PREDMET: Odgovor na zastupničko pitanje zastupnika Zvonka Marida — dostavlja se

Poštovani,

Dial
ptilo9a

gel—

Dana 12.6.2019.godine zaprimili smo Vaš dopis, broj: 01-03-08/01-05-18645-72/19, u prilogu
kojeg nam dostavljate zastupničko pitanje koje je postavio zastupnik Zvonko Marić na 8. radnoj sjednici
Skupštine Kantona Sarajevo, održanoj dam 14.5.2019. godine, te, u skladu sa navedenim, u prilogu
dostavljamo odgovor na isto.

S poštovanjem,

PRILOG:
- Odgovor na zastupničko pitanje
- CD

Dostavljeno:
1. Naslovu
2. A/a



J.P. TELEVIZIJA KANTQNA SARAJEVO D.O.O.
TELEVISION OF CANTON SARAJEVO
Bulev,ar Ridge Selimoviča 12- 71000 Sarajevo - Bosna (Hercegovina
www.tvsa.ba
Un(Credit Bank d.d. Sarajevo: 3 3 8 6 9 0 2 2 1 5 3 1 6 6 7 0 - ID No: 4200556770003- PDV No: 200556770003

ODGOVOR JE:

U J.P. „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo trenutno je na snazi Pravilnik o radu, broj: 01-
1270/17 od 28.4.2017.godine, sa prilozima i iz,mjenama, koji dostavljamo u prilogu.

Nakon imenovanja svih članova Uprave (direktora i izvršnih direktora) pristupit ćemo izradi novog
Pravilnilca o radu Preduze6a, a o čemu su obaviješteni Vijeće zaposlenika i Sindikalna organizacija JP
„Televizija Kantond Sarajevo" d.o.o. Sarajevo.
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PRAVILNIK 0 RADU

JP „TVSA" d.o.o. Sarajevo, sa prilozima i
izmj enama

•

•
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Na osnovu Nana 118. Zakona o radu („Službene novine FBIH" broj: 26/16), u skladu sa
odredbama Opeeg kolektivnog ugovora za teritoriju Federacije Bosne i Hercegovina
(„Službene novine FBIH", broj: 48/16, 62/16), a u vezi sa članom 39. Statuta JP „Televizija
Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (prečikeni tekst), broj: 03-28/13 od 29.10.2013.godine,
nakon provedenih konsultaeija sa Sindikatom Preduzeaa, u skladu sa članom 23. i 24.
Zakona o vijeeu zaposlenika („Službene novine FBiH", broj: 38/04), Uprava JP „Televizija
Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo, na sjednici održanoj 28.4.2017.godine, donosi

PRAVILNIK 0 RADU

I — OPC1E ODREDBE

Član 1.
Ovim Pravilnikom JP „Televizije Kantona Sarajevo" d.o.o Sarajevo (u daljem tekstu:
Poslodavac) ureduje Sc:
- zalcljučivanje Ugovora o radu;
- obrazovanje, osposobljavartje i usavišavanje za rad;
- radno viteme;
odmori i odsustva;

- zaštita radnika;
- pla6a;
- izumi, predmeti industrijskog dizajna i tehnička urtapredenja radnika;
- zabrana takmilienja;
- nalcnada štete;
- prestanak ugovora o radu;
- ostvarivanje prava i obaveza iz radnog odnosa;
- privremeni i povrerneni poslovi;

Sastavni dijelovi ovog Pravilnika su: Prilog broj 1. - Unutrakja organizacija u Preduzeču i
Prilog 2. — Opis poslova i uvjeti radnih mjesta i Prilog broj 3. — Plače, naknade i dodaci na
plaču.

tlan 2.
Poslodavac utvrduje mjesto i način obavljanja rada poktujuei prava i dostojanstvo radnika, a
radnik je obavezan preuzeti posao lično obavljati, poštujuči organizaciju rada i poslovanje,
kao i zakone i opče akte PoslodaVca.

Osnovi i vrste cliskriminaeije
, Clan 3.

Zabranjena je dislcriminacija radnika, kao i lica koje traži zaposlenje, obzirom na spol,
spoino opiedjeljenje, bračno stanje, porodične obaveze, starost, invalidncist, trudnbeu, jezik,_
vjeru, političko i drugo mišljenje, nacionalnu pripadnost, socijalno porijeklo, imovinsko
stanje, rodenje, rasu, boju kože, članstvo iii nečlanstvo u političkim itrankama i sindikatima,
zdravstveni status ili neko drugo svojstvo.
Dislcriminacija znači svako postupanje uzrokovano nekim od osnova iz stava ovog člana,
kojim se radnik ili lice koje tab zaposlenje stavlja u nepovoljniji položaj u odnosu na dniga
lica u istoj iii sličnoj situaciji.
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•
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Uznemiravanje iii nasilje na radu

tian 4.
Poslodavcu i drugim licima zaposlenim kod Poslodavca zabranjeno je uznemiravanje iii
seksualno uznemiravanje, nasilje na osnovu spola, kao i sistematsko uznemiravanje na radu i
u vezi sa radom (mobing) radnika i lica koja traže zaposlenje.
Uznemiravanje je svako neleljeno ponašanje uzrokovano nekim od osnova iz člana 3. ovog
Pravilnika, a koje ima za cilj iii predstavlja povredu dostojanstva radnika, a uzrokuje strah iii
neprijateljsko, ponižavajude Hi uvrjedljivo okruženje.
Seksualno uznemiravanje je svako ponašanje koje riječima iii ratinjama seksualne prirode, a
koje ima za cilj iii predstavlja povredu dostojanstva radnika, a uzrokujc strah iii
neprijateljskom ponilavajuće iii uvrjedljivo okruženje.
Nasilje na osnovu spola je djelo koje nanosi flzičku, psihičku, seksualnu iii ekonomsku štetu
iii patriju, kao i prijetnje takvim djelima koje ozbiljno sputavaju lica u njihovim pravima i
slobodama po principu ravnopravnosti spolova na radu in u vczi sa radon-J.
Sistematsko uznemiravanje na radu (mobing) je specifična norma nefiziolog uznemiravanja
na radnom mjestu koje podrazumijeva ponavljanje radnji kojim jedno iii viŠe lica psihički
zlostavlja iii ponižava drugo he; a čija je svrha iii posljedica ugrožavanje njegovog ugleda,

dostojanstva, integriteta, degradacija radnih uvjeta iii profesionalnog statusa.

Zabrana diskriminacije
Clan 5.

Diskriminacija iz člana 3. ovog Pravilnika zabranjcna je u odnosu na uvjete za zapošljavanja
i izbor kandidata za obavljanje odredenog posla, uvjete rada i sva prava iz radnog odnosa,
obrazovanje, osposobljavanje i usavršavanje, napredovanje u poslu i otkazivanje ugovora o
radu.
Odbredbe ugovora o radu za koje se utvrdi da su diskriminirajuće su ništave.

Zaštita u slučajevima diskriminacije

6an 6.
U slučajevima diskriminacije radnik ili lice koje traži zaposlenje mogu od Poslodavca
zahtijevati zaštitu u roku od 15 dana od dana saznanja za diskriminaciju.
Ako Poslodavac u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva ne udovolji tom zahtjevu,
radnik mole u daljem roku od 30 dana podnijeti Mau nadležnom sudu.
U slučaju spora teret dokazivanja da nije bib o diskriminacije je na Poslodavcu.
Ako sud utvrdi da je tužba iz stava 2 ovog člana osnovana Poslodavac je dužan radniku
uspostaviti i osigurati ostvarenje prava koja su mu uskraćena, te nadoknaditi štetu nastalu
diskriminacijom.

Pravo na vodenje krivičnog i gradanskog postupka

eau 7.
U slučajevima diskriminacije, uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja, nasilja po osnovu
spola, kao i mobinga na radu i u vezi sa radom, nijedna odredba ovog Pravilnika iii Zakona
ne može se nunačiti kao ograničavanje iii umanjivanje prava na vodenje krivičnog iii
gradanskog postupka.



Sloboda udruiivanja

Član 8.
Radnici imaju pravo, po svom slobodnom izboru, organizirati sindikat i u njega se učlaniti,
skladu sa statutom iii pravilima tog sindikata.

'elan 9.
Radnici slobodno odlučuju o svom stupanju iii istupanju iz sindikata.
Radnik ne može biti stavljen u nepovoljniji polozaj zbog ?.lanstva iii nečlanstva u sindikatu.

Član 10.
Poslodavcu je zabranjeno miješanje u uspostavljanje, funkcioniranje iii upravljanje
sindikatom, zagovaranje iii prtržanje pomoći sindikatu sa eiljem kontroliranja takvog
sindikata.

'elan 11.
Poslodavac je duzan ošigurati odgovarajuće uvjete za djelovanje sindikata u skladu sa
kolektiynim ugovorom.
Poslodavac je duzan, uz pisanu saglasnost radnika, obračunati i iz plaće radnika, obustavljati
sindikalnu članarinu, teje upaćivati na račtut sindikata, u sIdadu sa uputama sindikata.
Sindikalni predstavnicime mogu prilikcan obavljanja:sindikalnib aktivnosti narušavati radne
i tehnološke procese, te mjere sigurnosti i zdravlja na radii kod Poslodavca.

Primjena najpovoljnijeg praya

Član 12.
Ako je neko pravo iz radnog odnosa različito uredeno ovim Pravilnikom, ugovorom o radii, •
kolektivnim ugovorom iii Zakonom o radm primijenit 6e se za radnika najpovoljnije pravo.

II— ZAICLJUČIVANA UGOVORA 0 RADII

'elan 13.
Zakljušivanjena Ugovora o radu izmedu Poslodavca i radnika zasniVa se radni odnos.
Ugovor u ime Poslodavca potpisuje direktor.

elan 14.
Radni odnos može da zasnuje osoba koja ispunjava opte Zakonom utvrdene uvjete: -

najmanje 15 godina'zivota i (dokaz: rodni list)
op6a zdravstvena sposobnost (uvjerenje nadležne zdravstvene ustanove),

i posebne uvjete uivrdene aktom o sistematizaciji poslova POsiodavca.
Lice izmedu 15"i 18 godina može se zaposliti uz saglasnost zakonskog zastupnika i p6d
uvjetorn da od ovlakenog ljekara ili nadlezne zdravstvene ustanove pribavi ljekarsko
uvjerenje kojim dokazujetda ima opću zdravstvenu sposobnost-za rad.
Smatra se da invalidno lice koje je ospOsobljeno za vršenje odrederiih poslova ima
zdravstvenu sposobnost za vršenje tih poslova.
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(Ian 15.
St-rani državljani I osobe, bez dri'avijanstva zasnivaju radni odnos pod uvjetima utvrdenim
važeeim Zakonom i propisima BIH koji definiraju uvjete za zasnivanje radnog odnosa sa
stranim državlj anima.

Član 16.
Kada se kod Poslodavca ukaže potreba za zasnivanje radnog odnosa sa novim radnikom,
direktor donosi odluku o zaključivanju Ugovora o radu.

'elan 17.
Direktor odlučuje o prijemu novog radnika na osnovu objavljenog oglasa. Kada Sc prijem
novog radnika vrši in osnovu oglasa, odluka o raspisivanju oglasa sadrži:
- naziv radnog mjesta i broj izvršilaca;
- uvjete predvidene aktom o sistematizaciji;
- naznalcu da Ii se radni odnos zasniva na odredeno Hi neodredeno vrijeme;
- rok za podnošenje prijave;
- mjesto oglašavanja, način prijema kandidata /test, intervju i sl...../;
- probni rad i
- sastav komisije, ako se vrše prethodne provjere stručnih sposobnosti fono iii vizuelni
test.

Direktor istovremeno sa raspisivanjem oglasa fonnira i Komisiju, koja čine najmanje tri
člana, a ista kontrolira fonnalno-pravnu ispravnost dokumcntacije tralene po oglasu.

Član 18.
Nakon zaključivanja oglasa Komisija direktoru dostavlja blagovremene prijave kandidata
koji ispunjavaju uslove.
Ukoliko direktor odredi, Komisija mole obaviti i prethodnu provjem stručnih sposobnosti
kandidata, te sačiniti uži izbor kanidata koji dostavlja direktoru.

Član 19.
Prijavljenim kandidatima priznaju se oni uvjeti koje ispunjavaju, ocinosno koje ispune do
posljednjeg dana roka za podnošenje prijave.
Prijave uz koje nisu priložene valjane isprave, odnosno koje nisu kompletirane sa potrebnom
dokumentacijom do zaključivanja oglasa, nede se uzeti u tazmatranje.

tlan 20.
Provjera stručnih sposobnosti kandidata, kao i provodenje fono-testa iii vizuelnog testa
može se vršiti samo u slučajevima predvidenim sistematizacijom poslova.
Provjera stručnih sposobnosti ne mole se vršiti prilikom zasnivanja radnog odnosa sa
pripravnicima.

elan 21.
Provodenje fono iii vizuelnog testa mote vršiti Komisija iz alma 17. stay 3 ovog Pravilnika
iii posebna Komisija Hi stručna osoba, koju imenuje direktor.

Član 22.
Prethodna provjera vrši se putem pisanog radii, izrade posebnih zadataka i drugim oblicima
provjere stručnih sposobnosti za obavljanje konkretnih poslova na koje se prima novi radnik.
Test sačinjava komisija za prethodnu provjeru stručnih sposobnosti.
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U postupku prethodne provjere stručnih sposobnosti, utvrduje se koji su kandidati
zadovoljili na prethodnoj provjeri, a koji ne.
Ako kandidat ne zadovolji na prethodnoj provjeri stručnih sposobnosti, smatra se da ne
ispunjava uvjete za obavljanje poslova za koje je provjera vršena.

Član 23.
Na osnovu uvida u dokumentaciju, rezultate testa, intervjua i izvjdtaja Komisije za
prethodnu provjeru struČnih sposobnosti, direktor donosi odluku o izboru kandidata, sa
kojim zakijuauje Ugovor o radu.
Kandidatima koji su zadovoljili tražene uvjete dostavlja se odluka iz prethodnog stava, a
kandidatima koji nisu izabrani na oglas, vrača se zaprimljena dokumentacija.

elan 24.
Kada se ukaže potreba za hitnu popunu radnog mjesta, ukoliko to nalažu zahtjevi poslovanja
Poslodavca, direktor, na prijedlog rukovodilaca organizacionih jedinica, it skladu sa
Zakonom o radu, može izvršiti prijem radnika po osnovu ugovora o radu na odredeno
vrijeme, na poslove i zadatke utvrdene aktom o sistematizaciji poslova, bez prethodno
provedene procedure objavijivanja oglasa.
Kada se ukaže potreba za zasnivanje radnog odnosa sa novim radnikom, direktor može
tražiti od službe ,za posredovanje u zapoštjavanju da uputi kandidata koji. ispunjava uvjete
radnog mjesta za,čije obavljanje se ukazala potreba kod Poslodavea.
Odluku o prijenin novog radnika iz prethodnog stava direktor može donijeti na osnovu
slobodne procjene iii na osnovu provedenog postupka prethodne provjere sposobnosti
upučenth kandidata, kao da su se prijavili na oglas.

tlan 25.
Ugovor o radu pored naziva Poslodavea i ličnih podataka radnika, sadrži podatke o:
- trajanju ugovora o radii;
- danu otpočinjanja rada;
- mjestu rada;
- radnom mjestu na koje se radnik zapošavlja i kratak opis poslova;
- dužinu i raspored radnog wemena;
- plaći odnosno elementirna za odredivanje plače, dodaeima in plaóu, naknadama, te
periodima isplate;

- trajanju godišnjeg odmora;
- otkaznom rolcu;
- druge podatke u vezi sa uvjetima rada utvrdenim kolektivnim ugovorom.
Umjesto podataka iz stava I. alineja 5. do 9. ovog člana, u ugovoru o radu se može naznačiti
odgovarajuči zakon, kolektivni ugovor iii pravilnik kojim su uredena ta pitanja.

Član 26.
Ako se radnik upučuje in rad u inozemstvo, prije odlaska radnika it inozemstvo, mom se
postiči pisana suglasnost it pogledu sljedečib uvjeta ugovora:
- radnog mjesta it inozemstvu;
- trajanju rada u inozemstvu;
- mjestu rada i boravka u inozemstvu;
- valuti u kojoj če se isplatiti plata i drugim primanjima u noveu i naturi na
koja radnik ima pravo za vrijeme rada u inozemstvu;

- uvjetima vračanja u zemlju.

5



•

•

•

tlan 27.
Ugovor o radu zaključuje se u pisanoj f rmi.
Ugovor o radu mole se zakijugiti:
- na neodredeno vrijemc sa punim iii nepunitn radnim vremenom;
- na odredeno vrijeme sa punim iii nepunim radnim vremenom;
- na neodrodeno iii odredeno vrijcme uz probni rad;

Ugovor o radu na neodredeno vrijeme

ban 28.
Ugovor o radu koji ne sadrži podatak u pogledu trajanja smatra se ugovorom o radu na
neodredeno vrijeme.

Ugovor o radu na odredeno vrijeme

'elan 29.
Ugovor o radu na odredeno vrijeme ne može se zaključiti na period duži od tri (3) godine.
Ako se sa radnikom izričito iii prečutno obnove lb zakijuče uzastupni ugovori o radu na
odredeno vrijeme na period duži od tri (3) godine bez prekida takav ugovor smatra se
ugovorom o radu na neodredeno vrijerne, ako kolektivnim ugovorom nije drugačije
odredeno.
Prekidom ugovora o radu u smislu prethocinog stava, ne smatra se prekid u trajanju do 60
(gezdeset dana) izmedu dva ugovora o radu, kao Di prekid izmedu otkaza ugovora o radu i
dana povratka na rad na osnovu odluke suda iii dragog organa.
Ugovor o radu zaključen na odredeno vrijeme, prestaje istekom roka utvrdenog tim
ugovorom, bcz prethodne obavijesti radnika.

član 30.
Radnik koji je zasnovao radni odnos na odredeno vrijeme ima ista prava i obaveze kao
radnik koji je zasnovao rachai odnos na neodredeno vrijeme.

član 31.
Poslodavac je du/an radniku, uz pisani dokaz, dostaviti fotokopije prijava na obavezno
zdravstveno osiguranje u roku od 15 (petnaest) dana od dana zaključivanja ugovora o radu,
kao i svake promjene koja se tiče radnika.

Probni rad

Član 32.
Sistematizacijom poslova i radnih mjesta, mogu se utvrditi radna mjesta na kojima Sc vrti
provjera stručnih sposobnosti pmbnim radom.
Probni rad traje tri (3) i gest (6) mjeseci, o čemu odlučuje direktor.

dim 33.
Stmčne sposobnosti radnika na probnom radu utvrduje Komisija za pračenje probnog rada
koju imenuje direktor.
Komisija iz prethodnog stava sastoji se od tri (3) člana koji moraju imati najmanje isti
stepen stručne spreme kao i radnik čiji se rad prati i ocjenjuje, a najmanje jedan *elan mora
biti iste struke kao radnik na probnom radu.
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Član 34.
Komisija za pradenje probnog rada clena je donijeti ocjenu o tome da Ii je radnik zadovoljio
iii nije zadovoljio na probnom radu. Ocjena se podnosi direktor 4 najkasnije 15 (petnaest)
dana prije poshednjeg dana odredenog za trajanje probnog rada.
Ako Komisija ocijeni da je radnik zadovoljio na probnom radu, ostaje u radnom odnosu u
skladu sa potpisanim ugovorom o radu.
Ako Komisija ocijeni da radnik nije zadovoljio na probnom radu, direktor 6e otkazati ugovor
o radu, uz otkazni rok koji iznosi sedam (7) dana.

Radno pravni status čIanova Upraye Poslodavea

Član 35.
Direktor i izvršni direktori Poslodavea zasnivaju radni odnos na odredeno vrijeme, a radni
odnos traje do isteka roka na koji su izabrani/itnenovani, odnosno do njihovog razrjegenja, u
skladu sa Statntom Poslodavca.
Prava i obaveze direktora i izvrgnih direktora Poslodavca utvrdit 6e se ugovorom o radu koji
u ime Poslodavca potpisuje predsjednik Nadzomog odbora.

al — OBRAZOVANJE, OSPOSOBLJAVANJE I USAVI8AVANJE ZA RAD

Član 36.
Poslodavac'• može, u skladu sa potrebama rada, omogu6iti mdniku obrazovanje,
osposobljavanje i usavrgavanje za rad.
Poslodavac je obavezan prilikom promjene iN uvodenja novog načina rada iii organiziranja
rada, omogućiti radniku obrazovanje, osposobljavanje iii usavršavanje za tad.
Radnik je obavezan, u skladu sa svojim sposobnostima i potrebama rada, obrazovati se,
osposobljavati i usavišavati za tad.

Pripravnici
Član 37.

Radi stručnog osposobljavanja Poslodavac može zaključiti Ugovor o radu na odredeno
vrijeme sa pripravnikom.
Pripravnikom se smatra osOba koja prvi put zasniva radni odnos u zanimanju. za koje se
školovao, radi sticanja praktičnog znanja za samostalan tad.
Ugovor o radu sa pripravnikom zaključuje se na vrijeme od:
- šest (6) mjeseci za pripravnika sa SSS, odnosno III i IV stepenom stručne spreme,
- 12 (dvaneset) mjeseci za pripravnike sa VSS.
U toku obavljanja pripravničkog staža, pripravnik ima pravo na novčanu naknadu u iznosu
najmanje 70% plaće utvrdene za radno mjesto za koje se osposobljava. Eventualno ve6i iznos
novčane naknade precizira se ugovorom izmedu Poslodavca i pripravnika.

Član 38.
Nakon zavr§enog pripmničkog staža, čija dufina se utviduje ugovorom o radu sa
pripravnikom, pripravnfk može Polagati stručni ispit pred Komisijom za praćenje
pripravničkog rada, koju iinenuje direktor.
Članovi Komisije iz prethodnog stava moraju imati najmanje isti stepen stručne spreme kao
pripravnik koji se osposobljava, a najmanje jedan član mora biti iste strike kao pripravnik.
Komisija iz stava 1. ovog člana osposobljavanja pripravnika, prati tad pripravnika.
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0 obavljanju pripravničkog staža Poslodavae pripravniku izdaje potvrdu,

Stručno osposobljavanje bez zasnivanja radnog odnosa

Član 39.
Poslodavac može zaključiti ugovor o stručnom osposobljavanju bez zasnivanja radnog
odnosa sa osobom koja se po završenom školovanju osposobljava za samostalan rad.
Ugovor o stručnom osposobljavanju može se zaključiti ako je stručni ispit iii radno iskustvo
zakonom WI pravilnikom o radu, uvjet za obavljanje poslova odredenog zanimanja.
Kopija ugovora iz prethodnog stava dostavlja se u roku od osam (8) dana nadležnoj službi za
zapošljavanje, radi evideneije i nadzora.

Član 40.
Dužina trajanja stručnog osposobljavanja, način osposobljavanja i polaganja stručnog ispita,
vrši se na način predviden odredbama ovog Pravilnika koji se odnose na rad pripravnika.

'elan 41.
Lice na stručnom osposobljavanju ima pravo na zdravstveno osiguranje kako je to utvrdeno
za nezaposlena lica, a prava po osnovu osiguranja za slučaj povrede na radii i profesionalnog
oboljena osigurava poslodavac, u skladu sa propisima o penzijskom i invalidskom
osiguranju.
Lice za vrijeme stručnog usavršavanja osigurava se odmor ii toku rada, dnevni odmor
izmedu dva uzastopna radna dana i sedmični odmor.

IV — RADNO VRIJEME

Član 42.
Puno radno vrijeme radnika kod Poslodavca iznosi 40 (četrdeset) sati sechnično.
Puno radno vrijeme odvija se jednolcratno, u smjenama, u tumusu i putem preraspodjele radnog
vremena.
Puno radno vrijeme ostvamje s u okviru petodnevne radne sedmice, osim kada je izvrgena
preraspodjela radnog vrcmena, kada je rad organiziran u više smjena i u drugim slučajevima
utvrdenim odlukom direktora.
U slučaju više si1e (požar, poplava, potres) i iznenadnog povečanja obima posla, kao i u drugim
sličnim slučajevima neophodne potrebe, radnik, na zahtjev direktora iii nadredenog radnika
TVSA, obavezan je da radi chile od punog radnog vremcna (prekovremeni rad), a najviše do
osam (8) sati sedrnično.

ban 43.
U slučaju preraspodjele radnog vremena, prosječno radno vrijeme u periodu preraspodjele
ne može biti duže od 52 (pedesetdva) sata sedmično, a prosječno radno vrijeme u toku
kalendarske godine ne duže od 40 (četrdeset) sati sedmično.

Član 44.
Pad u vremenu od 22 (dvadesetdva) sata uvečer do šest (6) sati ujutro idučeg dana smatra se
nočnim radom.
Za maloljetne radnike, nočni rad smatra se rad u vremenu od 19 (devetnaest) sati uvečer do
sedam (7) sati ujutro idučeg dana.
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Ako je rad organiziran u smjenama, osigurava se izmjena smjena. tako da radnik radi noel)
uzastopno najviše jednu sedmicu.

Član 45.
.Bliže odredbe o radnom vremenu kao je: raspored radnog vrentena."(rad u smjenama, rad

u tunwsu, preraspodjete radnog vremena — rad po dispoziciji) donošenje planova rada sa
rasporedom rada radnika, evidencije rada utvrduju se posebnom odlukom direktora iii
rukovodedih radnika Poslodavca.

'elan 46.
U slučajevirna i pod uvjetima propisanhn Zakonom o radu i kolektivnim ugovorom
Poslodavac može uvesti rad duži od radnog vremena (prekovremeni rad), a najduže 8 (osam)
sati sedmično.
Prekoyremeni rad maloljetnih radnikt nije dozvoljen.
Trudnica, majka, odnosno usvojilac sa djetetom do tri godine života i samohrani roditelj
odnosno usvojilac sa djetetom do šest godina života mode raditi prekovremeno, ako da
pisanu izjavu o dobrovoljnom pristanku na takav rad.

član 47.
Ako prekovremeni rad radnika traje duže od tri (3) sedmice neprekidno iii više od 10 (deset)
seclniica u toku kalendarske godine, o prekovremenom radu direlctor obavještava nadležnu
inspekciju rada.
Preko vremeni rad uvodi se odlukom direktora.

Član 48.
Poslodavac je obavezan svakodnevno voditi evidenciju o radnicima i drugim licima
angažiranim na radu.
Evidencija iz stava 1 ovog člana mora sadržavati podatke o početku i završetku radnog
vremena, smjenama i druge podatke o prisustvu radnika na radu.
Poslodavac je dužan voditi matičnu evidenciju o radnicima koji sit kod njega zaposleni, a
sve u skladu sa pravilnikom donesenim od strane federalnog ministra.

V — ODMOR1 I ODSUSTVA

a/ Odmor ii toku rada

'elan 49.
Radnik koji radi duže od šest (6) sati dnevno ima pravo na odmor u toku radnog dana u
trajanju od 30 (trideset) minuta. Rukovodedi i nadredeni radnici odobravaju vrijeme odmora
radnicima iz svoje organizarione jedinice.
Vrijeme odmora no može se koristiti na početku i završetku radnog vremena.

aan 50.
Na zahtjev radnika, neposredni rukovodilac jethižan da omogudi radniku korištenje dnevnog
odmora u trajanju od jednog sata, an samo za jedan dan u toku radne sedmice.

Član 51.
Vrijeme odmora iz člana 49. i 50. ovog Pravilnika no uračunava se it radno vrijeme.
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b/ Duevni i sedmični odmor

Član 52.
Radnik Una pravo na dncvni odmor izmedu dva uzastopna radna dana.
Onevni odmor iznosi najmanje 12 (dvanaest) sati neprekidno.

ban 53.
Radnici imaju pravo na scdmični odmor u trajanju od 48 (čeldesetosam) sati neprekidno.
Ako je neophodno da radnik radi na dane sedmičnog odmora, obczbijedit 6e mu se odmor u
periodu odredenom prema dogovoru sa neposrednim rukovodiocem.

c/ Godignji odmor
Član 54.

Radar ima pravo na godignji odmor u svakoj kalendarskoj godini.
Radnik koji se prvi put zaposli iii ma prekid izmedu dva radna odnosa duži od 15 (petnaest)
dana stiče pravo na godignji odmor nakon 6 (gest) mjeseci neprekidnog Irajanja radnog
odnosa.
Ne smatra se prekidom radnog odnosa u smislu prethodnog stava vrijeme van radnog odnosa
do 15 (petnaest) dana.
Radnik koji nije ispunio uvjete iz stava 2. ovog člana, ma pravo za svaki mjcscc proveden u
radnom odnosu na dva (2) dam godignjeg odmora.

Član 55.
Radnik ima pravo in godignji odmor u toku jedne katendarske godine u trajanju od najmanje
20 (dvadeset), a maloljetni radnik u trajanju od najmanje 24 (dvadesetčetiri) radna dana.

Član 56.
Dužina godignjeg odmora iznad 20 (dvadeset) radnih dana odreduje se prema ukupnom
radnom stažu koji 6e radnik navrgiti do kraja kalendarske godine za koju koristi godignji
odmor i uvjetima rada, au i ne duže od ukupno 30 radnih dana.

Član 57.
Prema dužini radnog stab., godignji odmor od 20 radnih dana uvećava se:

1. za svake 3 (hi) godine radnog staža 1 dan
2. po osnovu stručne spreme

VSS 4 dana
VS i VKV 3 dana
SSS KV 2 dana
Ostali 1 dan

3. Po osnovu socijalnih i zdravstvenih uvjeta:
roditelji iii staratelji do 7 godina 1 dan za svako dijete
samohranom staratelju iii roditelju do 10 godina 2 dana za svako dijete
samohranom roditelju iii staratelju sa hendikepiranim djetetom — 2 dana za svako dijete,
invalidu 2 dana.

'elan 58.
Dužina i vrijeme korigtenja godignjih odmora utvrduje se Planom korigtenja godignjih
odmora.
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Plan korištenja godištijih odmora utvrduju rukovodioci organizacionili jedinica kod
Poslodavca.

• *elan 59.
Na osnovu plana korištenja godišnjili odmora, svakom radniku se izdaje Rješenje o
korištenju godišnjeg odmora 1.1 kome je naznačeno vrijeme i dužina trajanja godišnjeg
odmora.
Pri utvrdivanju trajanja godišnjeg odmora subota se tie uračunava u godišnji odmor.

elan 60.
Godišnji odmor se može koristiti u dva (2) dijela.
Ako radnik koristi godišnji odmor u dva (2) dijela, prvi die koristi bez prekida u trajanju od
najmanje 12 (dvanaest) radnih dana u toku kalendarske godine, a drugi die koristi najkasnije
do 30. juna naredne godine.
Radnik ima pravo koristiti jedan (1) dan godišnjeg odmora kada on to Ink, uz obavezu da o
tome obavijesti neposrednog rukovodioca tri (3) dana prije dana korištenja.

član 61.
U trajanje godišnjeg odmora tie uračunava se vrijeme Privremene nesposobnosti za rad,
; vrijeme praznika u koji se tie radi, kao 1 drugo vrijeme odsustvovanja sa rada koji se radniku
priznaje u staž osiguranja.

(Jan 62.
Radnik se tie može odreči prava na godišnji odmor.
kadniku se no moze uskratiti pravo na godišnji odmor, nit! mu se može izvršiti isplata
naknade umjesto korištenja godišnjeg odmora, osim u slučaju prestanka ugovora o radu,
kada je Poslodavae dužan radniku koji nije iskoristio cijeli iii die godišnjeg odmora isplatiti
naknadu umjesto korištenja godišnjeg odmora u iznosu koji bi primio da je koristio cijeli,
odnosno preostali dio godišnjeg odmora, aim godišnji odmor nije koristio krivicom
Poslodavca.

d/ Plaieno odsustvo

Član 63.
Radnik ima pravo na odsustvo sa rada uz naknadu plaće do sedam (7) radnih dana u jeduoj
kalendarskoj godini (pla6eno odsustvo) u sljededira slučajevima:
- stupanje u brak 5 radnih dana
- porodaj supruge 5 radnih dana
- smrt člana obitelji odnosno domačinstva 7 radnih dana
- dobrovoljno davanje krvi 1 radni dan
- odlazalc na banjsko lije,čenje po preporuci liječnika 7 radnih dana
- odla•zak RVI i CŽR na.banjsko liječerije 7 radnih dana
- njega teže oboljenOg člana uže obltelji 5 radnih dana
- smrt roditelja supruge odnosno supruga 3 radna dana
- sklapanje braka djeteta 3 radna dana
- elementarne nepogode 5 radnih dana
- preseljenje u mjesto. stanovanja 2 radna claim
- preseljenje iz drugog mjesta • 3 radna dana
- teških ličnih i porodičnih prilika do 7 radnih dana
- polaganje stručnih ispita ill polaganja.pojedinačnih
ispita u školi ili na fakultetu do 3 radna dana

11



•

•

Izuzetno, u slučaju smrti člana uže obitelji Hi domačinstva, roditelja supruge, odnosno
supruga, ukoliko je po osnovu prethodno2 stava več iskoristio sedam (7) dana, radnik ima
pravo na dodatna tri (3) radna dana plačenog odsustva.

a an 64.
Radnik ima pravo na odsustvo od &Uri (4) radna dana u jcdnoj kalendarskoj godini, radi
zadovoljavanja osobnih vjerskih, odnosno tradicijskih potreba. s tim gto se odsustvo od dva
(2) radna dana koristi uz naknadu place, a dva (2) radna dan kao neplačcno odsustvo.
Pisani zahtjev za korigtenje odsustva iz prethodnog stava radnik je dužan dostaviti
neposrednom mkovodiocu najmanje pet (5) dana prije korištenja odsustva.

Član 65.
Radnik ima pravo da uz naknadu plače odsustvuje sa rada u toku kalendarske godine do 30
radnih dana u slučajcvima:
- obavljanje obavezne prakse u vezi sa polaganjem zavrgnog ispita,
- polaganje zavrgnog stručnog ispita.

elan 66.
Radnik ima pravo na pladeno odsustvo do tri (3) mjeseca, u slučaju kada ga TVSA upučuje
na usavrgavanje iii specijalizaciju u zemlji Ui inozemstvu, iii drugim slučajevima, na zahtjev
radnika, koje direktor ocijeni opravdanim.

e / Neplačeno odsustvo

Član 67.
Radniku se može odobriti neplaćeno odsustvo u toku kalendarske godine do 30 (trideset)
dana u slučajevima:
- nastupanja razloga iz člana 63. ovog Pravilnika, ako je radnik iskoristio pravo na

plaćeno odsustvo,
učeke na sportskim takmičenjima, kultumo — umjetničkim i drugim javnim priredbama
i manifestacijama.

elan 68.
Rjegenje o odobravanju plačenog i neplatenog odsustva donosi direktor, na prijcdlog
neposrednog rukovodioca, iii samostalno.
Za vrijeme odsustvovanja s rada bez naknade plača, prava i obaveze radnika koje se stiču na
radu i po osnovu rada miruju.
Odsustvo s rada bez naknade pia& do 30 (trideset) dana priznaje se radnilcu u stez
osiguranja.

elan 69.
Radnik koji je kandidat za neku od javnih dužnosti u organe Bosne i Hercegovine,
Federacije, kantona, grada iii opčine za vrijeme predizbome kampanje ima pravo na
neplačeno odsustvo u trajanju od 20 (dvadeset) dana.
0 korigtenju ovog odsustva radnik mora obavijestiti Poslodavca najmanje tri (3) dana ranije,
te podnijeti zahtjev u pisanoj formi.
Na pisani zahtjev radnika isti može koristiti i godignji odmor u svrhu iz stava I ovog čana, u
trajanju na koje ima pravo do prvog dana glasanja.
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VI— ZAŠTITA RADNIKA

a/ Zaštita na radu
Član 70.

Poslodavac je dužan omogućiti radniku da se upozna sa propisima u vezi sa radnim odnosima
i propisima u vezi sa sigumošću i zdravljem na radu, to sa organizacijom rada.

tian 71.
Radnici su dužni da se pridržavaju propisanih mjera i normativa zaštite na radu, u cilju
otklanjanja opasnih i štehaih uticaja na svoju zdravstvenu i radnu sposobnost.

'elan 72.
Radii& ima pravo da odbije raditi ako mu neposredno prijeti opasnost po život i zdravlje
zbog toga što nisu provedene propisane mjere zaštite na radu i o tome je dužan odmah
obavjestiti poslodavca i inspekciju rada.
Radnik koji odbije da radi iz razloga navedenih u stavu 1 ovog člana ima pravo na naknadu

kao da je radio, a za vrijetne dok se ne provedu propisane mjere predvidene propisima
o sigumosti i zdravlju na radu i drugim propisima, ako za to vrijetne nije rasporeden na
druge poslove.

Obaveze radnika i Poslodavca

tlan 73.
Prilikom zaključivanja ilgovora o radu i tokom trajanja radnog odnosa, radnik je dužan
obavijestiti Poslodavca o bolesti iii drugoj okolnosti koja ga onemogudava iii bitno ometa u
izvršavanju obaveza iz ugovOra o radu iii koja ugrožava život iii zdravlje lica sa kojima
radnik dolazi u dodir u izvršavanju ugovora o radu.
Radi utvrdivanja zdravstvene sposobnosti za obavljanje odredenih poslova, Poslodavac
može uputiti radnika na ljekarski pregled, a troškove snosi Poslodavac.

b/ Zaštita maloljetnika

am 74.
Maloljetnik no može raditi na naročito teškim fizičkim posloVima, radovima pod zemljom iii
pod vodom, ni na ostalim poslovima koji bi mogli štetrio utitati na njegov život i zdravlje,
razvoj i moral, obzirom na njegove psihofizičke osobine.

ban 75.
Maloljetni radnik, u cilju zaštite njegovog zdravlja, ima pravo na ljekarslci pregled najmanje
jecinom u dvije (2) godine, a &alcove snosi Poslodavac.

c/ Zaštita hue i materinstva

tlan 76.
Poslodavac no može odbiti da zaposli ženu zbog njene trudnode niti može za vrijeme
trudno6e, korištenja porodajnog odsustva, te za korištenje prava iz člana 80. i 81. ovog
Pravilnika otkazati ugovor o radu Z'eni, odnosno radnilcu koji se koristi nekim od ovih prava.
Prestanak ugovora o radu na oclredeno vrijeme ,ne smatra se otkazom ugovora o radu u
smislu prethodnog stava.
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Poslodavac ne smije tražiti bib o kakve podatkc o trudno6i, osim ako radnica zahtijeva
odredeno pravo predvideno zakonom iii drugim propisom radi zaštite trudnice.

č Ian 77.
Poslodavac je dub') lenu za vrijeme trudnoče, odnosno dojcnja djeteta rasporediti na druge
poslove ako je to u interesu njenog zdravstvenog stanja, koje je utvrdio ovlašteni ljekar.
Privremeno rasporedivanje iz prethodnog stava ne mole imati za posljedicu smanjenje plače.
Ako se rte mole osigurati rasporedivanje u smislu stava 1. ovog člana, radnica ima pravo na
odsustvo sa rada uz naknadu plake.
Radnica, iz stava 1. ovog člana, može se premjestiti u drugo mjesto rada, samo uz njen
pisani pristanak.

član 78.
Za vrijeme trudno6e, porodaja i njege djeteta, žena ima pravo na porodajno odsustvo u
trajanju od 12 (dvanaest) mjeseci neprekidno.
Na osnovu nalaza ovlaštenog liječnika radnica mole da otpočne porodajno odsustvo 28
(dvadesetosam) dana prije očekivanog datuma porodaja.
Radnica na osnovu svog pisanog zahtjeva može koristiti krače porodajno odsustvo, ali ne
krače od 42 (četrdesetdva) dana poslije porodaja.
Nakon 42 (četrdesetdva) dana posh je porodaja pravo na porodajno odsustvo mole koristiti i
radnik — otac djeteta, ako se roditelji tako sporazumiju.

član 79.
Pravo radnice iz člana 78. stay 1. ovog Pravilnika može koristiti otac djeteta, odnosno
usvojilac u slučaju smrti majke, ako majka napusti dijete iii ako je iz opravdanih razloga
spriječena da koristi pravo.

Član 80.
Nakon isteka porodajnog odsustva, radnica ima pravo da radi j3olovinu punog radnog
vremena, do jedne (1) godine života djeteta, a za blizance, treee i svako slijedeče dijete, do
navršene dvije (2) godine života djeteta.
Pravo iz stava L ovog člana može koristiti i radnik — otac djeteta, ako žena za to vrijemc radi
puno radno vrijeme.

dan 81.
Ako je prema nalazu nadlelne zdravstvene ustanove potrebna pojačana briga i njega djeteta,
nakon isteka jedne (1) godine dana života djeteta, jedan (1) od roditelja ima pravo da radi
polovinu punog radnog vremena do tri (3) godine života djeteta.
Pravo iz prethodnog stava može koristiti usvojilac, odnosno osoba koje Sc stara o djetetu, u
slučaju smrti oba roditelja, ako roditelji napuste dijete iii ako roditelji ne mogu da brinu o
djetetu.

Član 82.
Nakon isteka porodajnog odsustva do navišene jedne (1) godine života djeteta, ako radi
puno radno vrijeme, radnica na osnovu nalaza ovlaštenog liječnika ima pravo da odsustvuje
s posla dva (2) puta dnevno u trajanju po jedan (1) sat vremena radi dojenja djeteta.
Vrijema odsustva iz prethodnog stava računa se puno radno vrijeme.
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dart 83.
JetIan (1) od roditeljd mole da odsustvuje sa rada do tri (3) godine 2ivota djeteta, za koje
vrijeme muprava i obveze iz radnog odnosa miruje. •

tlan 84.
Za vrijeme korištenja porodajnog odsustva, radnik ima pravo na naknadu plaće u skladu sa
Zakonom i Pravilnikom o plaćama, naknadama i dodacima na plaću JP „Televizija Kantona
Sarajevo" d.o.o. Sarajevo.
Za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena iz člana 80. i 81.. ovog Pravilnika,
.radnik ima pravo na naknaciu plaće u sldadu sa Zakonom i za polovinu punog radnog
vremena za koje no radi,

'elan 85.
Jedan od roditelja djeteta sa težim smetnjama u razvoju, na osnovu nalaza nadležne
zdravstvene ustanove, ima pravo da radi polovinu punog radnog vremena, ako se radi o
samohranom roditelju iii da so oba roditelja zaposlena, a dijete nije smješteno u ustanovu
socijalno-zdravstvenog zbrinjavanj a.
Za vrijeme rada sa polovinom punog radnog vremena iz prethodnog stava, za polovinu
punog radnog vremena za koje no radi, radnik ima pravo na naknadu plaće u skladu sa
Zakonom.
Radniku koji koristi pravo iz stava 1. oVog elan; no može se narediti rad noću,
prekovremeni rad i no može mu se promjerti. mjesto rada, alto za to nije dao svoj pisani
pristanak.

tlan 86.
Aka žena radi mrtvo dijete iii ako dijete umre prije isteka porodajnog odsustva, ima pravo
produžiti porodajno odsustvo za onoliko vremena koliko je, prema nalazu ovlaštenog
ljekara, potrebno da se oporavi od porodaja i psihičkog stanja ,prouzrokovanqg gubitkom
djeteta, a najmanje 45 danapd porodaja, odnosno.stnrti djeteta, za koje vrijeme joj pripadaju
sva prava po osnovu porodajnog odsustva.

d/ Zaštita radnika za vrijeme' privremeue nesposobnosti

dan 87.
Radnik kod koga nastupi privremena-nesposobnost za rad zbog bolesti (zbog povrede iii
povreide na radu, bolesti iii profesionalne bolesti) clu2an je da u roku od hi (3) dana od dana
nastupanja nesposobnosti za rad, o tome obavjesti neposrednog rukovodioca.

aan 88.
Radniku koji je prettpio povredu-ma radu i1i je obolio od profesionalne bolesti, poslodavac
no može otkazati ugovor o radu za vrijeme privremene spriječenosti za rad zbog liječenja iii
oporavka, osim ako je počinio teži prijestup iii težu povredu radne ohaveze iz ugovora o
radu.
U slučajulz prethodnog stava radnilcu no može prestati ugovor o radu zakljuć'en na odredeno
vrijeme, osim ako je počinio te2i prijestup iii teat povredu radne obaveze iz ugovora o radu.
U slučaju iz stava 2 ovog člana ugovor o radu na odredeno vrijeme neke se smatrati
ugovorom o radu na neodredeno vrijeme.
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aan 89.
Povreda na radu, bolest iii profesionalna bolest no mogu štetno uticati na ostvarenje prava
radnika iz radnog odnosa.
Radnik koji je bio privremeno spriječen za rad do šest (6) mjeseci, a za kojeg nakon liječenja
i oporavka nadležna zdravstvena ustanova iii ovlašteni ljekar tuvrdi da je sposoban za rad,
im a pravo da se vrati na poslove na kojim je radio prije nastupanja privremene spriječenosti
za rad.
Ukoliko no postoji mogućnost da se radnik koji je bio privremeno spriječen za rad dule od
šest (6) mjeseci vrati na poslove na kojim je radio ili na druge odgovarajuće poslove,
Poslodavac ga može rasporediti na druge poslove prema njegovoj stručnoj spremi i radnim
sposobnosti.
Ukoliko no postoji mogučnost rasporedivanja iz stava 3 ovog člana, Poslodavac mac,
nakon konsultacija sa viječem zaposlenika (sindikatom) otkazati radniku ugovor o radu.

Član 90.
Ako nadležna ustanova za medicinsko vještačenje zdravstvenog stanja ocijeni da kod
radnika postoji promijenjena radna sposobnost (invalid II kategorije), Poslodavac je dužan u
pisanoj formi ponuditi novi ugovor o radu za obavljanje poslova za koje je radnik sposoban,
ako takvi poslovi postoje, odnosno ako uz prekvalifikaciju i dokvalifikaciju postoji
mogudnost rasporeda na druge poslove.

Član 91.
Poslodavac može, samo uz prethodnu saglasnost vijeda zaposlenika, odnosno sindikata,
otkazati ugovor o radu radniku kod kojeg postoji promijenjena radna sposobnost.
Ukoliko vijeće zaposlenika, odnosno sindikat uskrati saglasnost iz prethodnog stava ovog
člana rješavanje spora povjerava Sc arbitraži, u skladu sa kolektivrtim ugovorom. Ukoliko je
nezadovoljan odlukom arbitraže, Poslodavac može u rolcu od 15 (petnaest) dana od dana
dostavljanja arbitrazi" odluke zatražiti da predmetnu odluku nadomjesti sudska odluka.
U slučaju otkazivanja ugovora o radu iz stava 1 ovog člana, radnik ima pravo na otpremninu
u iznosu uvećanom za najmanje 50% u odnosu na otpremninu utvrdenu u članu 135., osirn
ukoliko se ugovor otkazuje zbog kršenja obaveza iz radnog odnosa iii zbog neispunjavanja
obaveza iz ugovora o radu od strane radnika.

VII— PLAtA

ban 92.
Plača radnika utvrduje se u Prilogu 3. Pravilnika o radu — Plaće, naknade i dodaci na pla6u.

titan 93.
Plača za obavljeni rad i vrijeme provedeno na radu sastoji se od osnovne plaće (najniža
plada x koeficijent za radno mjesto) i dijela plače za radni učinalc, te uvedane plaće iz clam
94. ovog Pravilnika.
Osnovna pla6a radniku pripada za puni fond sati provedenih na poslu i redovno obavljanje
poslova i zadataka u okviru radnog mjesta.
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Član 94.
Radnik ima pravo na povećanu pia& za otežane uvjete. rada, prckovremeni i noćni rad rad,
te rad za dane sedmičnog odmora, praznika iii nekog drugog dana za koji je zakonom,
odnosno kolektivnim ugovorom iii OVilli Pravilnik6m odredeno da se ne radi.
Uvečanja plače po ovom osnovu definirat če u Prilogu broj 3. Pravilnika o radu.

Član 95.
Poslodavac je dužan radnicima isplatiti jednake plaće za rad jednake vrijednosti bez obzira
na njihovu nacionalnu, vjersku, spolnu, političku i sindikalnu pripadnost kao i drugi
diskriminatorski osnov iz člana 3. ovog Pravilnika.
Pod radom jednake vrijednosti podrazumijeva se rad koji zahtijeva isti stepen stručne
spreme, istu radnu sposobnost, odgovomost, fizički i inteleIctualni rad, vještine, uvjete i
rezultate rada.

'Clan 96.
Poslodavac ne može radniku obračunati i isplatiti nižu plaću od utvrdene kolektivnim
ugovorom i Pravilnikom o plačama, naknadama i dodacima na plaću.

Clan 97.
Plača se isplaćuje nakon obavljenog rat, u periodima isplate koji ne mogu biti duži od 30
dana.
Prilikom isplate piače Poslodavac je dužan radniku uručiti pisani obračun plače.
Pojedinačne isplate plače nisu javne.

ban 98.
Ukoliko Poslodavac ne isplati pia& u roku utvrdenom u &arm 97. ovog Pravilnika iii je ne
isplati u cijelosti dužan je do kraja mjeseca u kojem je dospjela isplata pia& radniku uručiti
obračun pia& koki je bio dužan isplatiti.
Obračun plate iz prethodnog stava smatra se izvršnom ispravom.

Clan 99.
R.dnik ima pravo na naknadu plače za period odsustvovanje sa rada iz opravdanih razloga
predvidenih razloga predvidenih zakonom, kolektivnim ugovorom i ovim Pravilnikom
(godišnji odmor; privremena spriječenost za rad, porodajno odsustvo, plačeno odsustvo i
sl.).
Period iz prethodnog stava za koji 'se isplačuje naknada na teret Poslodavea utvrduje se
zakonom, kolektivnim ugovorom, odnosno ovim Pravilnikom.
Radnik ima pravo in naknadu plače za vrijeme prekida rada do kojeg je došlo zbog
okolnosti za koje radnik nije kriv (viŠa sila, privremeni zastoj u proizvodnji programa i sl.),
kao da je radio.

Clan 100.
Poslodavac ne može, bez izvršne sudske odluke iii bez saglasnosti radnika, svoje
potraživanje prema njemu naplatiti uskračivanjem isplate pia& ik nekog njenog dijela,
odnosno uskraćivanjem isplate naknade plače iii dijela naknade plače.
Saglasnost radnika iz stava I ovog alarm se ne mole dati prije nastanka potraživanja.

Can 101.
Plača iii nalcnada pia& radnika može se prisilno obustaviti u skladu sa propisom kojim se
regulira izvršni postupak.
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VIII — IZUMI, PREDMETI INDUSTRIJSKOG DIZAJNA I TEHNIČKA
UNAPRJEDENJA RADNIKA

član 102.
Radnik je dužan obavijestiti direktora o izumu, prcdmetima industrijskog dizajna, odnosno
tehničkom unaprjedenju koje je ostvario na radu iii u vezi sa radom.

odnosno predmeti industrijskog dizajna odredeni su propisima iz industrijskog
vlasništva.
Radnik je obavezan čuvati kao poslovnu tajnu podatke o izumu, odnosno predmetima
industrijskog dizajna i ne smijc saopćiti trečem lieu bez odobrenja direktora.
Izumi, odnosno predmeti industrijskog dizajna na radu i u vezi sa radom pripadaju
Poslodavcu, a radnik ima pravo na nadoknadu utvrdenu ugovorom izmedu radnika i
direktora.
0 svom izumu, predmetima industrijskog dizajna koji nije ostvaren na radu iii u vezi sa
radom, radnik je dužan obavijestiti direktora, ako je izum u vezi sa djelatnoku Poslodavca,
te mu u pisanoj formi ponuditi ustupanje prava u vezi sa izumom.
Ako Poslodavac primijeni tehničko unapnjedenje, odnosno tehničko rješenje ostvareno
racionalizacijom, odnosno novatorskim rješenjem koje je prediozio radnik, obavezan je
radniku isplatiti naknadu koja se utvrduje posebnim ugovorom izrredu radnika i direktora.

IX — ZABRANA TAKMIčENJA

član 103.
Radnik može, samo uz prethodno pisanog odobrenja direktora, za svoj iii tudi račun
obavtjati poslove iz djelatnosti koju obavlja Poslodavac, odnosno poslove koji predstavljaju
nelojalnu konkurenciju, ugrožavaju programske i poslovne interese i nanosi Meru
Poslodavcu.
Nepoštivanje odredbi prethodnog stava razlog je mogućnosti odcazivanja ugovora o radu.

Član 104.
Poslodavac i radnik mogu ugovoriti da se odredeno vrijeme, nakon prestanka ugovora o
radu, a najdn,e dvije (2) godine, radnik ne može zaposliti kod drugog lica koje je u trzišnoj
utakmici sa Poslodavcem i da ne može za svoj iii račun trećeg 'tea, ugovarati iii obavljati
poslove kojim se takmiči sa Poslodavcem.
Ugovor se zaključuje u pisanoj fonni iii može biti sastavni dio ugovora o radu.

Član 105.
Ugovorena zabrana takmičenja obavezuje radnika samo ako je ugovorom Poslodavac
preuzela obavezu da de radniku za vrijeme trajanja zabrane isplaćivati naknade najmanje u
iznosu polovine prosjećne plaće isplaćene radniku u periodu od tri (3) mjeseca prije
prestanka ugovora o radu.
Naknadu je Poslodavac dužan isplaćivati krajem svakog kalendarskog mjeseca.
Visina naknade utvrduje se ugovorom o radu iii posebnim ugovorom.
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X — NAKNADA ŠTETE

tlan 106.
Radnik koji u radu, odnosno u vezi sa radom narnjemo iii iz krajnje nepažnje počini štetu
Poslodaveu, dužan je štetu nadoknaditi.
Ako Mehl pričini više radnika, svaki je radnik odgovoran za dio štete koju je počinio.
Sinatra se da su svi radnici jednako odgovomi i štetu nadoknaduju u jednakim dijelovima,
ako se za svakoga radnika ne može utvditi dio štete koju je on prouzrokovao.
Ako je više radnika uzrokovalo štetu umišljajnim krivičnim djelom, za štetu odgovaraju
solidamo.

ban 10'7.
Za utvrdivanje okolnosti pod kojim je učinjena šteta, visina Mete i utvrdivanje njenog
učinioca, direktor imenuje strain komisiju.

dart 108.
Kada stručna komisija iz člana 107. ovog Pravilnika utvrdi .da je radnik odgovoran za
počinjenu štetu, direktor o tome donosi odluku.
Ako radnik u roku od tri (3) injeseca ne nadoknadi Matti utvrdenu konačnom odlukom,
pokreće se postupak za naknadu štete pred nadležnim sudom.

Član 109.
Ako radnik pristane da nadoknadi štetu u postupku za utvrdivanje Mete, o tome se sa
radnikom zaključuje vansudsko poravnanje i odreduje rok, način i uvjeti naknade štete.
Uz pisani pristanak radnika, utvrdena šteta se može naplatiti odbijanjem od njegove plače.

ban 110.
Ako se naknada Mete ne može utvrditi u tačnom iznosu iii bi utvrdivanje njenog iznosa
prouzrokovalo 'nesrazmjeme troškove, direktor može odlučiti da se visina naknade Mete
utvrduje u paugalnom

ban 111.
Radnik koji na radu iii u vezi sa radnom namjerom iii iz krajnje nepažnje prouzrokuje Mau
trečem liču, a štetu nadoknadi Poslodavac, du'tut je Poslodavcu nadoknaditi iznos isplačene
naknade.

ban 112.
Ako radnik pretrpi štetu na radu iii u vezi sa radom, Poslodavac je dužan raclniku
nadoknaditi štetu po općim propisima obligacionog prava.

XI— PRESTANAK UGOVORA 0 RADU

Način prestanka ugovora o radu

'elan 113.
Ugovor o radu prestaje:

1. smr6u radnika;
2. sporaztun direktora i radnika;
3. kad radnik navrši 65 (§ezdesetpet) godina života i 20 (dvadeset) godina st0-2 

osiguranja, odnosno naveši 40 (četrdeset) godina staža osiguranja ako,se direktor i
radnik drukčije ne dogovore; -
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4. danom dostavijanja pravosnalnog rješenja o priznavanju prava na invalidsku penziju
zbog gubitka radne sposobnosti;

5. otkazom ugovora o radu;
6. istekom vrernena na koje je sklopljen ugovor o radu na odredcno vrijeme;
7. ako radnik bude osuden in izdržavanje kazne zatvora u trajanju dulem od tri (3)

mjeseca
danont stupanja na izdržavanje kazne;

8. ako radniku budc izrečcna mjera bezbjednosti, vaspitna iii zaštitna mj era u trajanju
dulem od tri (3) mjeseca, početkom primjene to mjere;

9. pravosnalnom odlukom nadležnog suda koja za posljedicu inn prestanak radnog
odnosa.

Sporazum o prestanku ugovora o radu

Član 114.
Sporazum o prestanku ugovora o radu mom biti u pisanoj formi i istim se utvrduje rok u
kojem radni odnos prestaje, to sva ostala medusobna prava i obaveze koje proizlaze iz
radnog odnosa.

Otkaz Ugovora o radu

Član 115.
Poslodavac mole otkazati ugovor o radu uz propisani otkazni rok ako je takav otkaz
opravdan iz ekonomskih, tehničkih iii organizacijskih razloga i1i radnik nije u mogučnosti da
izvršava svoje obaveze iz radnog odnosa.
Radniku se može otkazati ugovor o radu u slučajevima iz stava 1. ovog člana ako se no mole
očckivati od Poslodavca da zaposli radnika na druge poslove iii da ga prekvalifikuje i
dokvalifikuje za rad na drugim poslovima.
Ako u periodu od jedne (1) godine od otkazivanja ugovora o radu zbog ekonomskih,
tehničkih iii organizacijskih razloga, Poslodavac namjerava da zaposli radnika sa istim
kvalifikacijama i stepenom stručne spreme iii na istom radnom mjestu, prije zapošljavanja
drugih lica dužna je ponuditi zaposlenje onim radnicima čiji sit ugovori o radu otkazani.

Član 1.16.
Poslodavac mac otkazati ugovor o radu radniku, bez obaveze poštovanja otkaznog roka, u
slučaju da je radnik odgovoran za teži prijestup iii za težu povredu radnih obaveza iz
ugovora o radu, a koji su takve prirode da no bi bit() osnovano očekivati od Poslodavca da
nastavi radni odnos.
U slučaju lakših prijestupa iii lakših povreda radnih obaveza ugovor se ne može otkazati bez
prethodnog pisanog upozorenja radniku.
Pisano upozorenje sadrži opis prijestupa iii povrede radne obaveze za koje se radnik smatra
odgovornim i izjavu o namjeri da se otkaže ugovor o radu bez davanja predvidenog
otkaznog roka za slučaj da se prijestup ponovi u roku od šest (6) mjeseci nakon izdavanja
pisanog upozorenja.

Član 117.
Težim prijestupom, odnosno težom povredom radne obaveze zbog kojih se može dati otkaz
ugovora o radu, bez poštivanja otkaznog roka, smatraju se:

• 1. nezakonito raspolaganje sredstvima;
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2. necjelishodno i neodgovorno korištenje sredstava;
3. zloupotreba pololaja i prekoračenje datog ovlaštenja;
4. odavanje poslovne, službene iii druge tajne utvrdene Zakonom iii opštim aktom

Poslodavca;
5. zloupotreba prava korištenja bolovanja;
6. povreda propisa zaštite na radu i zaštite požara;
7. dolazak na rad u alkoholiziranom stanju iii upotreba alkohola i drugog narkotičkog

sredstva za vrijcme rada;
8. izazivanje i učestvovanje u neredu i tuči, fizički napad kao i nanošenje tjeresnih

povreda, izuzimajuči slučaj nuzzle odbrane i krajnje nužde;
9. neopravdan izostanak sa pasta tri (3) dana uzastopno;
10. korištenje sredstava rada za obavljanje poslova u privatne svrhe;
11. neovlašteno davanje drugim licima povjerenih sredstava za rad;
12. falsificiranje isprava i drugih dokumenata radi pribavljanja pribavi imovinske WI

druge koristi;
13. ponašanje suprotno pravilima programske politike Pos1odavca, kodeksa, preporuka,

odluka, Pravilnika i drugih akata Regulatomc agencije za komunikaeije BIH i drugih
medunarodnih organizacij a;

14. plasiranje neprovjerenih, netačnib i neutemeljenih podataka u programima koji imaju
za posljedicu uznetairenost u javnosti i nanišavanje ugleda i nanošerijo štete
Poslodavcu;

15. svako činjenje iii ntanjenje koje ima kao posljedicu ometanje pmizvodnje, prijerthsa
i emitiranje programa, prekid smetanje programa ili propušteni tannin;

16. obavljanje poslova iz djelatnosti TVSA odnosa poslova, koji predstavljaju nelojalnu
konkurenciju, ugrozavaju programske i poslovne interese i nanose štetu Poslodaveu
bez prethodnog pismenog odobrenja direktora;

17. aka radnik korištenjem radnog statusa, pozicija i saznanja u obavljanju poslova i
zadataka, te u olcviru toga programskih, tehničkih i poslovnih informacija, ideja i
podataka, programskog fundusa, dokutnenata, kao i kontakata i veza sa saradnicima i
učesnicima u programima TVSA i poslovnim partrterima, sebi iii drugom licu
pribavljaju imovinslcu korist;

18. korištenje iii omogudavanje drugim fizičkim i pravnim 1icima iz zembe i
inostranstva, preuzimanje i presnimavanje progranui TVSA i programa koji je
nabavila in preuzela TVSA od drugih radio-difuznih organizacija iz zemlje i svijeta,
kao I korištenje.prostora, uredaja, opreme, reprodukcionih materijala, finansijskih i
drugih sredstava Polodavca, u toktt i van radnog vremena bez saglasnosti, odnosno
odobrenja direktora;

19. neobjavljivanje ispravke infonnacija kao i neobjavljivanje odgovora kada su se stekli
uvjeti pa Zakonu;

20. uništenje arhivskog snimka iii arhivskog materijala namjemo iii iz krajnje nepaznje,
21, neovlašteno jznošenje iz prostora Poslodavca snitrdjenog programa i programskog

materijala;
22, neovlašteno korištenje iii omogućavanje dntgima neovlašteno korikenje snimljenog

materijala;
23. neracionalno korištenje termina za rad i nepridrzavanje planova rada;
24. korištenje autorskih i izvodačlcih djela izvan sadrzaja i obima autorskih i izvodačIdh

prava koje je stekao Poslodavac;
25. odbijanje poslova, odnosrto radnib zadataka u prodruženom radnom vremenu kada su

ovi neophodni i preduzimaju se u skladu sa Zakonom i općim aktima;
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26. nekorektno ponaganie prema kolegamairadnicima. poslovnim partnerima, spoljnim
saradnichna i strankama kojim se nanosi šteta Poslodaveu;

27. svaka namjerna povreda zako»a, ostalih propisa i opštih akata u vezi sa radom, a
kojom se nanosi šteta Posiodavat;

28. odbijanje iii neizvršavanje usmenih ili pisanih radrah naloga od neposrednih
rukovodil aca;

29. rad za drugo pravno iii faičko lice koje se bavi djelatnoku Poslodavca, bez pisanog
odobrenja direlctora;

30. zloupotreba sistema za evidenciju radnog vremena;
31. nepoštivanje Etičkog kodeksa;
32. organiziranje III sudjelovanje u štrajku, suprotno odredbama Zakona o štrajku.

(Ian 118.
Lakšim prijestupom odnosno povrede radne obaveze smatra se:

1. dolazak na posao sa zakašnjenjem, izlazak u toku radnog vremena, kao i odlazak sa
posla prije isteka radnog vremena bez odobrcnja neposrednog rukovodioca, a koji nije
prouzrokovao štetne posljedice u procesu rada;

9. neblagovremeno i nekvalitetno obavljanje poslova kada nisu nastupile kettle posljedice;
3. neurecino držanje dokumenata, materijala i sredstava za rad, a kad nisu nastupile štetne

posljed ice;
4. nepoštivanje propisa o zabrani pušenja u prostorima Poslodavca s uredajima koji su

osjetljivi na duvanski dim, i obilježeni su posebnim upozorenjima;
5. odbijanje saradnje sa drugim kolegama zbog netrepeljivosti iii drugih razloga.

Član 119.
Kada postoji opravdana sumnja da je radnik počinio teži prijestup iii težu povredu radne
obaveze, koji za posljedicu ima otkaz ugovora o radu, provodiće se postupak utvrdivanja
odgovomosti.

Član 120.
U slučajevima iz člana 119. ovog Pravilnika direktor može formirati tročlanu komisiju koja
6e provesti postupak utvrdivanja odgovomosti, u kojoj če biti jedan radnik koji je član
sindikata.

'elan 121.
Kada se postupkom i procedurama iz prethodnog člana utvrdi da je radnik počinio teži
prijestup iii težu povredu radne obaveze, direktor donosi odluku o otkazu Ugovora o radu.

ban 122.
Ako se Ugovor o radu otkazttje iz razloga uvrdenih članom 116. ovog Pravilnika, radniku se
mora oniogućiti da iznese svoju odbranu, osim ako postoje okolnosti zbog kojih nije
opravdano očekivati da se to učini.

'elan 123.
Radnik može otkazati Ugovor o radu bez obveze pogtivanja propisanog otkaznog roka, u
slučaju da je Poslodavac odgovoran za teži prijestup iii povredu obveza iz Ugovora o radu, a
koji su takve prirode da no bi bib o osnovano očekivati ad radnika da nastavi radni odnos.
U slučaju otkazivanja Ugovora o radu iz stava I. ovog člana, radnik ima sva prava u skladu
sa zakonom, kao da je Posodavac nezakonito otkazao Ugovor o radu.
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dan 124.
Ugovor o radu iz razioga utvrdenih a članu 116. i 123. može se otkazati u roku od 60 dana
od dana saznanja za činjenicu zbog koji se daje otkaz„ ali najduže u roku od jedne godine od
učinjene povrede.

elan 125.
Neopravdani razlozi za otkaz su:

1. privremena spriječenost za rad zbog bolesti iii povrede;
2, podnošenje žalbe iii tužbe, odnosno sudjelovanje u postupku protiv TVSA zbog

povrede zakona, drugog propisa, kolektivnoa uaovora, pravilnika o radu iii obratanja
radnika organima izvršne vlasti;

3. obraćanje radnika zbog opravdane sumnje na korupcijulli u dobroj vjeri podnošenje
'prijave o toj stannji odgovomina licima iii nadležnim organima državne vlasti.

(Ian 126.
Sindikalnom povjereniku za vrijente obavljanja njegove dužnosti i šest (6) mjeseci. nakon
prestanka obavljanja to duznosti, Poslodavac bez saglasnosti federaLtiog ministarstva za rad
no maze otkazati ugovor niti ga na neki drugi način staviti u nepovoljniji poloffj u odnosu
na radno mjesto prije nego što je imenovan in funkciju sindikalnog povjerenika!'.
Ukoliko nadležn" ministarstvo uskrati saglasnost iz stava 1 ovog člana,'Poslodivac može u
mku ad 30 dana od dana dostave to &fluke zatražiti da sagJasnost zamijeni sudslča odluka.

Forma i trajanje otkaznog roka

(Ian 127.
Otkaz Ugovora o radu sa obrazIoženjem razloga za otkaz daje se u pisanoj formi.
Otkazni rok iznosi 15 dana i počinje da teče od dana uručenja otkaza radniku, odnosno
Poslodaveu.

'ban 128.
Ako radnik, in zahtjelfPoslodavca, prestane sxradom prije isteka propisanog otkaznog rob,
Poslodavac je obavezan da mu isplati naknadu plaće i prizna sva ostala prava kaa da je radio
`do isteka otkaznog roka.
Ako sad utvrdi da je otkaz nezakonič može  Poslodavca obavezati da:

I. vrati radnika na rad, na njegov zahtjev, in poslove na kojima je radio ili druge
odgovarajuče pos1ove i isplati mu naknadu plaće u visini plaće koju bi radnik
ostyario da je radio i nadoknadi štetu iii

2. isplati radniku:
- naknadu plaće koju bi radnik ostvario da je radio;
- naknadu za pretprljenu štetu;
- otpremhinu na koju radnik ima pravo u skladu sa zakonom, kolektivnim ugovorom,
i pravilnikom o radu;
- druge naknade na koje radnik ima pravo a u skladu sa zakonom, kolektivnim
ugovomm i pravilnikom o radu.

ban 129.
Aka radnik prestane sa radom prije isteka; propisamig otkaznog roka, bez saglasnosti
_Poslodavca, isti ima pravo na nadoknadu štete,prema općim propisima o naknadi štete.
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tlan 130.
Radnik koji osporava otkazivanje ugovora o radu ino.)f.e trakiti da sud donese privremenu
mjeru o njegovom vra6anju na rad, do okoni5anja sudskog spora.

Otkaz s ponudom izmijenjenog Ugovora o radu

Član 131.
Odredbe koje se odnose na otkaz, primjenjuju se i u slučaju kada Poslodavac otkaže ugovor i
istovremeno ponudi radniku zaključivanje ugovora pod izmijenjenim uvjetima.
Ako radnik prihvati ponudu Poslodavca iz prethodnog stava, zadržava pravo da pred
nadležnim sudom osporava dopuštenost takve izmjene ugovora. 0 ponudi za zaključivanje
ugovora pod izmijenjenim uvjetima radnik se mora izjasniti u roku od osam (8) dana.

Privremeni raspored radnika na drugo radno mjesto

Član 132.
U hitnim slučajevima (zamjena iznenada odsutnog radnika, iznenadno povećanje obima
posla, sprječavanje nastanka veče Mete, kvar na mašinama, elementarne nepogode i 51.),
Poslodavac može donijeti jednostranu odluku o rasporedu radnika na drugo radno mjesto, a
najduže do 60 (šezdeset) dana u toku jedne kalendarske odluke.

slučaju iz prethodnog stava, p1a6a radnika i druge naknade se obračunavaju kao da je
radio na radnom mjestu za koje ima zaključen ugovor o radu.
Zahtjev za zaštitu prava, podnesen protiv odluke iz stava 1 ovog člana ne odlaže njeno
izvrŠenj e.

Program zbrinjavanja viška radnika

Član 133.
Poslodavac koji zapošljava više od 30 (trideset) zaposlenih i koji u periodu od naredna tri (3)
mjeseca Una namjeru da zbog ekonomskih, tehničkih iii organizacionih razloga otkaže
ugovor o radu najmanje petorici radnika, dužan je da se konsultira sa vijećem zaposlenika i
sindikatom.

ban 134.
Obaveza konsultiranja zasniva se na aktu u pisanoj formi koji je pripremio Poslodavac, a
započinje najmanje 30 (trideset) dana prije davanja obavijesti o otkazu radnicima na koje se
odnosi.
Akt u pisanoj formi dostavlja se vije6u zaposlenika iii sindikatu prije početica konsultiranja,
a sadrži sljedeče podatke: razloge za otkazivanje ugovora, broj, kategoriju i spol radnika za
čiji ugovore je predviden otkaz, mjere za koje Poslodavac smatra da se pomoću njih mogu
izbječi neki iii svi predvideni otkazi (rasporedivanje na drugo radno mjesto, prekvalifikacija,
privremeno skraćivanje radnog vremena), mjere za koje poslodavac smatra da hi mogle
pomoči radnicima da nadu zaposlenje kod drugog poslodavca, mjere za koje poslodavac
smatra da In se mogle preduzeti u cilju prekvalifikacije radnika radi zapošljavanja kod
drugog poslodavca.
Ako u periodu od jedne godine ad otkazivanja ugovora o radu na način iz člana 133. ovog
Pravi1nika Poslodavac namjerava zaposliti radnike sa istim kvalifikacijama istim stepenom
stručne spreme ill na istom radnom mjestu, prije zapoštjavanja drugih lica dužan je ponuditi
zaposlenje onirn radnicima čiji su ugovori o radu otkazani.
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Otpremnina

tian 135.
Radnik koji je sa poslodavcem zaključio ugovoro radu na neodredeno vrijeme, a kojem
poslodavac otkazuje ugovor o radu nakon najmanje (Wife (2) godine neprekidnog rada, osim
ako se ugovor otkazuje zbog kršenja obaveza iz radnog odnosa ui zbog neispunjavanja
obaveza iz ugovora o radu od strane radnika, ima pravo na otpremninu u iznosu koji Sc
odreduje u zavisnosti od dužine prethodnog neprekidnog trajanja radnog odnosa s
Poslodavcem.
Otpremnina iz prethodnog stava se utvrduje u visirti 70% prosječte mjesečne plače radnika
isplačene u posljednja tri (3) mjesech prije prestanka ugovora o .radu, za svaku travršenu
godinu rada kod Poslodavca.

'elan 136,
Radnik ima pravo na otprenminu prilikom odlaska u pe.nziju najmanje u visini gest (6)
prosječnih plaća ostvarenih u Federaciji Bosne i Hercegovina, prema posljednjim
objavljenim podacima Federalnog zavoda za statistiku.

XII — OSTVAMVANJA PRAVA I OBA'VEZA
IZRADNOĆ ODNOSA

a/ Odlučivanjesi pravima i obavezama iz radnog odnosa

Član 137.
0 pravima i obavezama radnika iz Ugovora o radu odlučuje diréktor iii drugo lice kojem da
ovlaštenje.

'ban 138.
U ostvarivanju pojedinačnih prava iz radnog odnosa radnik može zahtijevati ostyarivanje tih
prava kod Poslodavca, prćd nadležnim sudom i drugim organima u skladu sa Zakonom o
radu.

b/ Zailtita prava iz radnog odnosa

elan 139.
Radnik koji smatra da mu je povrijedeno neko pravo iz radnog odnosa, može u roku od 30
(trideset) dana od dana dostavljanja odluke kojom je povrijedeno njegovo pravo, odnosno od
dana:saznanja za povredu prava, zahtijevati od direkt6ra ostvarivanje tog prava.
Ako direktor u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva za zaštitu zakonitosti iii
postizanja dogovora o mimom rješavanju spora iz član 141. tie udovolji torn zahtjevu, radnik
može u daljem roku od 90 dana podnijeti tužbu pred nadležnim sudom.
Radnik gubi pravo na podnošenje tužbe nadležnom sudti, ukoliko zagtitu svojih prava nije
tražio od Poslodavca, izuzev u slučaju novčanih potraživanja.

Član 140.
Sva novčana potraživanja iz radnog odnosa zastarjevaju u roku od tri (3) godine od dana
nastanka obaveze.

Član 141.
Prije podnošenja tužbe radnik i poslodavac' se mogu dogovoriti o mimom rješenju spora na
način i pod uvjetima predvidenhn zakonom.
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Ukoliko se postupak iz stava 1 ovog člana ne okonča u roku od 60 dana iii se postupak
mirenja okonča neuspjesno, radnik ima pravo da podnese tuzbu nadleznom sudu u rokovima
utvrdenim u članu 139. ovog Pravilnika. koji teku od dana okončanja postupka mirenja.

Prenogenje ugovora o radu u slučaju promjene poslodavca

Član 142.
U slučaju statusne promjene poslodavca, odnosno promjene poslodavca u skladu sa
zakonom (spajanja, pripajanja, podjele, promjene oblika drugtva i dr.) ili u slučaju promjene
vlasništva nad kapitalom Poslodavca svi ugovori koji važe na dan promjene poslodavca, uz
pisanu saglasnost radnika, prenose se na novog poslodavca (pravnog sljednika).
Rdnik čiji se ugovor o radu prenese na način iz prethodnog stava zadratva sva prava iz
radnog odnosa koja je stekao do dana prijenosa ugovora o radu.
Poslodavac je dužan o prenošenju ugovora o radu na novog poslodavca pravnog sljednika
pisanim putem obavijestiti radnike čiji se ugovori o radu prenose.

XIII — PRIVREMENI I POVREMENI POSLOVI

ban 143.
Za obavljanje privremenih i povremenih poslova može se zaključiti ugovor o obavljanju tih
poslova pod uvjetima:
1. da su privremeni i povremeni poslovi utvrdeni ovim Pravilnikom;
2. da privremeni i povremcni poslovi no predstavljaju poslove za koje se zaključuje Ugovor
o radu na odredeno iii neodredeno vrijeme sa punim iii nepunim radnim vremenom i
3. da ne traju duže od 60 (šezdeset) dana u toku kalendarske godine.

Član 144.
Za obavljanje poslova iz člana 1431 ovog Pravilnika zaključuje se Ugovor u pisanoj formi i
sadrži: vrstu, način, rok izvršenja poslova i iznos naknade za izvršen posao.
Lieu koje obavlja privremene I povremene poslove osigurava se odmor u toku rada pod istim
uvjetima kao i za radnika u radnom odnosu i prava, u skladu sa propisima o penzijskom i
invalidskom osiguranju.

Član 145.
Ugovor iz prethodnog člana ovog Pravilnika mole se zaključiti za obavljanje sljedeeih
poslova:
• prevoditački poslovi;
• poslovi povremene kontro1e i odrZavanje sredstava za tad;
• tehničke i druge stručne konsultacije;
• povremeni rad u žirijima i komisijama;
• zanatski radovi;
• obavljanje poslova umjetndka u priprcmanju i izvodenju programa;
• povremeno obezbjedenje instalacija, uredaja, reportaznih kola i dr.;
• kada umjetničld razlozi no dozvoljavaju angaziranje odredenog stručnog iii

umjetničkog kadra radi učegča u izvodenju umjetničkog dijela ili programa;
• izvodenje zyučnih efekata;
• izvodenje poslova i zadataka u slučajevima izvanrednih dogadaja za programsku

djelatnost;
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• čiščenje prostorija;
• prijenos tereta i drugi fizički Poslovi;
• statiranje;
• osvjetljivanje zatvorenog prostora kod filmskog i TV snimanja na području izvan

Sarajeva;
• utovar i istovar drugih stvari;
• povremena angažiranja stručnih radnika radi stručnog obučavanja i obrazovanja

kadrova;
• opravka i održavanje osnovnih sredstava i sitnog inventara;
• čiščenje snijega za vrijeme zimske sezone;
• nadzor nad izvodenjem gradevinskih radova;
• sanitami nadzor objekata;
• rad u komisijama privremenog karaktera;
• tehničke i druge stručne konsultacije;
• povremeno dopunsko osiguranje instalacija objekata;

izvodenje specijalnih viz,uelnih i zvtičnih efekata;
• poslovi na izradi investicijsko-tehničke dokumentacije i revizije projekata za potrebe

investicijskih programa;
'• izrada datoteke, tehničkih podloga i sl.;
• poslovi i montaža uredaja i postrojenja nužnih za realizaciju programa razvdja

Posiodavca;
• angažiranje radnika raznih struka za otktanjanje kvarova na objektima, uredajima i

postrojenjima;
• povremeno pračenje programa na objektima bez posade i evidencija kvarova;
• čiščenje objekata sa i bez posade i prostora
• angažiranje vodiča za odlazak na objekte;
• telltale i opče stručne konzultacije i mjerenja;
• tehnički prijem izgradenih objekata;
• obrada elaborata (knjigovezačke i štamparske usluge);
• stenografski, operatorski i vanredni daktilografski poslovi;
• nadzor nad izvodenjem gradevinskih radova;
• izrada elaborata i stručnih radova i
• drugi poslovi koje, na zahtjev rukovaodilaca organizacionih jedinica, odobrava

direktor.

XIV — PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

tlan 147.
Za sva pitanja iz radnog odnosa radnika koja nisu regulirana ovim Pravitnikom neposredno
se primjenjuju odredbe Zakona o radu, kolektivnog ugovora i drugih zakona i podzakonskih
akata.

Član 148. ,
lzmjene i/ili dopune Pravilnika donose se na način i po proceduri kao i njegovo donošenje.
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Član 149.
Sastavni dio ovog Pravilnika tine Prilog broj I.- Organizacija rada Preduzeta, Prilog broj
2. — Opis poslova i uvjeti radnih mjesta i Prilog broj 3.— Plaće, naknadc i dodaci na plaću.

Član 150.
Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika pcstaju da važe: Pravilnik o radu, broj 01-417/07
od 10.12.2007.godine, Pravilnik o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji TVSA, broj: 01-
890/10 od 07.5.2010.godine, sa sistematizacijom opisa poslova i uvjeta radnih mjcsta u
TVSA, Pravilnik o plačama, naknadama i dodacima na plaću, broj: 01-891/10 od
07.5.2010.godine, Odluka, broj: 01-1516/15 od 29.6.2015.godine i Pravilnik o disclplinskoj
i materijalnoj odgovornosti, broj: 01-15/08 od 07.01.2008.godine.

Član 151.
Pravilnik stupa na snagu danom davanja saglasnosti od strane Nadzomog odbora, a
primjenjuje se osam (8) dana od dana objavc na oglasnoj ploči Poslodavca.

titan 152.
Ovaj Pravilnik de se objaviti na oglasnoj ploči u sjedištu Poslodavca.

13roj:
Datum:

PRILOZI:
I. Organizacija rada u Preduzeću
2. Opis poslova i uvjeti radnih mjesta
3. Plate, nalcnade i dodaci na plaću

rektor za FMO poslov

c,
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TELEVISION OF CANTON SARAJEVO
Bulevar Mee Selimcviea 12 - 71000 Sarajevo - Bosna i Hercegovina
www.tvsa.ba
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TVSA

PRILOG BROJ I. PRAVILNIKA 0 RADU
ORGANIZACIJA RADA PREDUZECA

•
Clan 2.

Clan I .
Prilogom broj 1. PraviInika a radu — Organizacija rada Preduze6a utvrduju &e unutrašnja organizacija,
opis radnih mjesta, uvjeti za radna mjesta,:organizacione jedinice, broj izvršilaca„ način medusobne
koordjnacije, odgovomosti i nadležnosti pojedinih radnika, oblik i način funkeionhanja, kolegiji, kao i
druga pitanja vezana za ftmkcionalan raď i unutrašnju organizaciju i sistematizaciju JP „Televizija
Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (u daljem tekstu: Preduze6e).

Upravu Preduze6a čineAirektor, izvršni direktor programa i produkcije i izvršni direktor za finansijske,
marketipške 1 op& poslove.
Upravu preciStavlja i istom rukovodi direktor Preduzeča.
Nadležnosti, 'odgovomosti i obaveze Uprave Preduze6a defmirane an Statutom i op6iin aktima
Preduze6a.

1— ORGANIZACIONE JEDINICE

Član 3.
U Preduze6u utvrduju se sljedeče unutrašnje organizacione jedinice:
I. Sektor programa i produkcije
2. Selctor za finansijske, rharketinške i opee poslove
3. Direkcija
4. Odjel interne revizije

• Sektori se sastOje od odjela, a istim rukovode šefovi odjela.

Clan 4.
Direktor rukovodi radom, radnim procesima i poslovanjem Preduzeča.
Direktor ima pravo staviti. -svaki radni nalog izdat od static izvršnih direktora iii drugog
rukovodečeg/nadredenog bile kojeg drugog radnika van snag; ukoliko ocijeni da isti može
naštetiti poslovnosti iii ugledu Preduze6a.
Neizvršavanje radnjh naloga izdatih od strane direktora ,za sobom povlači disciplinsku odgovomost
radnika, uključujuči i članove Uprave, u skIadu sa zakonom i opčim aktima Preduzeča.
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TELEVISION OF CANTON SARAJEVO
Bulevar MeSe Seli,noviea 12 71000 Sarajevo - Bosna , Hercegovina

www.tvsa.ba
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SEKTOR PROGRAM A I PRODUKOJE

'elan 5.
U Sektoru program i produkcije obavijaju se poslovi i zadaci vlastite produkcije, planirauje,
pripremanje i realizacija svih vrsta i oblika programa i programskih sadrzaja, poslovi koprodukcije,
planiranja i nabavka stranih i domaćih programa i programskih sadrzaja, kao i njihovo emitiranje,
dorada i razrada, planiranje I realizacija programske geme, izrada svih vrsta promotivnih materijala i
program a za ire& lica, kao i za Preduze6e.
U Sektoru programa i produkcije obavljaju se svi poslovi i zadam vezani za planiranje, pripremu i
realizaciju programa.

Sektorom programa i produkcije neposredno rukovodi i za isti odgovara izvršni direktor programa i
produkcije.

Član 6.
U Sektoru programa i produkcije utvreluju se sljedeće organizacione jedinice:
1. Odjel programa
2. Odsjek tehnike
3. Odsjek proizvottnje i emitiranja

Član
Odjel programa

Odjel program sačinjen je od programskih redakeija:

1. Redakcija informativnog programa

• 
2. Redakcija revijaIno-zabavnog i kulturno-umjetničkog programa
3. Redakcija dokumentamog i savremenog programa

Redakcija infonnativnog programa priprema i realizira dnevne I periodične informativne emisije,
magazine, dijalogke emisije, prati sve vrste sportskih dogadaja i degavanja, kao i sva zbivanja u vezi sa
politikom, socijalnim zbivanjima, zdravljern, ekologijom. i drugim bitnim društvenim dešavanjima i
dogadajima. Ključni dio redakcije informativnog programa je desk u koji se stijevaju sve najvaznije
informacije i u kojem se pripremaju sve dnevne infonnativne emisije.

Redakcija revijaIno-zabavnog i kultumo-umjetnielog programa priprema i realizira mozaične,
revija1ne, zabavne, humorističke i muzičke programske sadržaje, planira i realizira direktne prenose
muzičkih i revijaMih programa, priprema revijalno zabavne emisije sa atraktivuth lokacija, i za potrebe
cjelokupnog programa TVSA planira obiljelavanje najvaznijih drzavnih, vjerskih i drugtvenih
dogadaja i datuma. U okviru kultumo-umjetničkog programa redakcija radi na praćenju, analizi,
pripremi I promoviranju svih kultumih zbivanja, afirmira umjetnike i njibova djela, te programski
dokumentuje an kulturna zbivanja od drugtvenog značaja.
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Redakcija dokurnentamog i savremenog programa priprema i realizira programske sadržaje: historijski
i dokumentami sadržaji, sadržaji koji se odnose na viktimologiju i ijudska prava, dječiji i omladinski
sadržaji, edukativni i obrazovni, vjerski, programski sadržaji iz oblasti turizma, privrede, kulturnog i
prirodnog naslijeda, kao i drugi programslci sadržaji doicumentarnog i savieinenog karalctera.

Urednici, novinari i/ili saradnici rasporeduju se u skladu sa potrebama, po redakcijama (rad po
dispoziciji).

Redakcijama rukovode uredniei redakcija.

•
Odjelom neposredno rukovodi šef Odjela - glavni urednik.

Clan 8.
Odsjektproizvodnje i emitiranja

U Odsjeku proizvodnje i emitiranja programa obavljaju se slijede:ci poslovi i zadaci: sve vrste video
snimanja, obrada materijala i arhiviranje programa, izrada scenografija za sve programske sadržaje
TVSA, grafički dizajn emisija i programa, imidž voditelja, realizatorski poslovi, kao i poslovi
pripreme, montiranja I emitiranja svih programskih sadržaja TVSA. Odsjek ima obavezu pružiti svu
potrebnu podršku Odjelu programa.
Odsjekom neposredno rukovodi šef Odsjeka - glavni producent.

Clan 9.
Odsjek tehnike

Odsjek tehnike ima glavni zadatak da osigura i izvrši tehničku podršku Odsjeku proizvodnje i

• 
emitiranja, kao i programskom odjelu kada se za to ukaže potreba. Odsjek tehnike brine o tehničkoj
sigurnosti i stabilnosti kompletnog lanca proizvodnje, posebno TV opreme, od snimanja preko montaže
i postprodukcije do emitiranja programa. Zadatak Odsjeka je da omoguei prijem audio-video materijala
za programske potrebe TVSA (terestijalnim iii satelitskim linkom kao i optikom i drugim načinima
prijenosa multimedijskog signala) i slanje audio-video materijala TVSA linkom za' zemaljsko i
satelitsko emitiranje, kao i za potrebe partnerskih tv kompanija. Sva tehnička zanimanja zastupljena su
u Odsjeku telmike.

•

Odsjekom telmike rukovodi šef Odsjeka.

Clan 10.
Ekipa na terenu
Radom ekipe na terenu rukovodi glavni producent iii producent,ulcoliko je prisutan, a ukoliko nije,
urednik iii novinar koji se nalazi sa ekipom.
Ekipu na terenu sačinjavaju glavni producent i/ili producent, noVinar i/ili urednilc, snimatelji, tonci,
voza.či i drugi radnici po potrebi.
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SEKTOR IA FINANSIJSKE, MARKETINŠ ICE I OPtE POSLOVE

Clan 11.

U Sektoru za finansijske, marketinške i op6e poslove, obavljaju se poslovi vezani za ukupan rad i
funkcioniranje TVSA, kao i svi poslovi vezani za knjigovodstveno-računovodstvene i finansijske
poslove, marketinške poslove i we op6e administrativno-tehničke i logističke poslove za
funkcionisanje JP TVSA. U Sektoru su i poslovi vezani sa saradnju sa drugim TV kutaina iz zemlje i
Svijeta, poslovi javnih nabavki, te poslovi sradanje sa organizacijama, institucijama i drugim pravnim
fizičkim licima iz zernlje i svijeta sa kojima TV ima saradnju ;Jilt odnose.

• Sektorom programa i produkcije neposredno rukovodi i za isti odgovara izvrAni direktor za finansijske,
marketinške i opće poslove.

Član 12.
U Sektoru za finansijske, marketirae i op& poslove utvrduju se sljedeće organizacione jedinice:

Odjel općih poslova
2. Služba fmansija
3. Služba marketinga
4. Pravna služba

'Clan 13.
Odjel općih poslova
U odjelu općih poslova obavljaju se poslovi vezani za nabavku, odrzavanje IT mreZe na nivou TVSA,
svi poslovi za saradnju sa kabl operaterima, poslovi medunarodne i regionaIne saradnje, intemi i
extemi PR, istralivački i planerski poslovi, poslsovi organizatora, pomodni i jednostavni manipulativni
poslovi.
Odjelom rukovodi get' Odjela.

• *elan 14.
Služba finansija
Služba finansija obavljaj sve poslove i zadatke iz oblasti pianiranja, pripreme i provodenja finansijskih
planova i poslovanja TVSA, knjigovodstveni, računovodstveni, blagajnički i drugi poslovi iz oblasti
ekonomsko-tinansijskog segmenta rada TVSA. U ovoj sluzbi pripremaju se izvještaji i informacije iz
oblasti fmansija TVSA, kao i planiranje i provodenje pravilnika i procedura iz oblasti ftnansijkog
poslovanja TVSA, u skladu sa medunarodnim računovodstvenim standardima, zakonima BIH, FBM i
Kantona Sarajevo, te opeim aktima TVSA.
Službom finansija rukovodi šef Službe.

•

ban 15.
Služba marketinga
Služba marketinga obavlja poslove i zadatke vezane za pripremu, planiranje i provodenje media
planova, kontalctiranje i saradnja sa klijentima, pripremanje i predlaganje Cjenovnika marketing usluga,
analiza i praćenje marketinga, koordinacija sa drugim organizacionim jedinicama TV SA iz oblasti
poslova marketinga, prezentatorski i drugi poslovi vezani za unaprjedenje poslovanja, imidza i
gledanosti TVSA. Analiza i pracenje gledanosti, te priprema marketing strategije i provodenje prodaje
marketing blokova programa TVSA.
Službom marketinga rukovodi šef Službe.
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TVSA

Clan 16.
Pravn a sl užb a
11 Pravnoj službi vode se svi pravni poslovi, pračenje, priprema i provodenje zakonskih i podzakonskih
akata vezanih za rad i poslovanje Preduzeča, operativno-tehnički poslovi vezani za zakonito,
nesmetano, kvalitetno i efikasno poslovno funkcioniranje, kadrovski poslovi, provodenje postupaka
javnih nabavlci, te poslovi vezani za koordinaciju organa i tijela Preduzeča (Uprave, Nadzomog
odbora, Skupštine, Odbora za reviziju, Programskog savjeta/Uredničkog viječa.).

Član 17.
DIREKCIJA
U Direkciji se obavljaju poslovi i zadaci vezani za potrebe kabineta direktora, poslovi sekretara
Preduzeča, administrativrio-tehnički poslovi neophodni za rad i fuukcioniranje Preduzeča, arhiviranje i
vodenje svih ulaznib i izlaznih pismendakata, administrativno tehnički poslovi na nivou Preduzeča,
poslovi vezani za koordinaciju organa i tijela TVSA (Uprave, Nadzomog odbora, Skupštine, Odbora za
reviziju, Programskog savjetatUredničkog viječa).
Direkcijom direktno rukovodi direktor iii od njega ovlašteni radnik.

ODJEL ZA INTERN() REVIZIJE
Clan is.

U Odjelu za internu reviziju obavljaju se poslovi i zadaci koji su propisani Zakonom o javnim
preduzečima u Federaciji BIH i drugim podzakonskim aktima koji reguliraju ova pitanja.
Odjelom za intemu revizije rukovodi direktor, koji se imenuje u skladu sa zakonskim odredbama koje
reguliraju ova pitanja.

II — JAVNOST RADA I POSLOVNA TAJNA

• Clan 19.
Radi ostvarivanja javnosti rada Preduzeča po potrebi se održavaju konferencije 2'S štampu, intervjui i
drugi oblici saradnje s javnošču.
Sva obavještenja i podatke o radu Preduzeča daje direktor, uvažavajuči stavove i smjerhice organa
Preduzeca.
Po ovlaštenju direktora obavještenja i podatke mogu davati izvršni direktori saradnik za odnose sa
javnošču — PR TVSA. ,

Clan 20.
Direktor utvrduje šta se smatra poslovnom tajnom i isto se ne može objavljivati.
Pravilnikom o poslovnoj tajni, regulirat če se sva pitanja i procedure koje se odnose na poslovnu tajnu.
Rukovodeči radnici mogu davati informacije, podatke i obavještenja, isključivo uz prethodno
,odobrenje/saglasnost direktora.
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III — ZASNIVANJE RADNOG ODNOSA

ban 21.

Radnik zasniva radni odnos u zaključivanjem ugovora o radu izmedu direktora i radnika, u skladu sa

Zakonom o radu, Kolektivnim ugovorom i Pravilnikom o radu TV SA.

— DISCIPLINSKA I MATERIJALNA ODGOVORNOST RADNIKA

ban 22.

41 Radnici su disciplinski odgovomi za lakše i teže povrede radnih dužnosti. Disciplinska i materijalna

odgovomost definisana je Zakonom, Etičkim kodeksom TVSA, Pravilnikom o disciplinskoj i

materija1noj odgovomosti zaposlenika i odlukama direlctora.

V — KOLEGIJ
Clan 23.

cilju efikasnog i kvalitetnog obavljanja poslova i zadataka u TV SA, formiraju se radni Kolegiji.

U TV SA formiraju se sljedea radni kolegiji:

1. Kolegij TV SA
2. Uži programski Kolegij TV SA

3. Programski kolegij TV SA

Clan 24.

Kolegij TVSA je osnovni radni Kolegij kojeg saziva i kojim rukovodi direktor.

U radu Kolegija TVSA učestvuju: izvršni direktori, šefovi odjela, šcfovi službi, šefovi odsjeka, drugi

radnici koje odredi direktor, zapisničar.
Na sjednicama Kolegija vode se zapisnici.

Zapisnik i zaključci Kolegija dostavljaju se svim članovima koji su učestvovali u radu Kolegija i

obavezujuči su za iste.
Kolegij se održava po potrebi, a najmanje jednom mjesečno.

Č1an25.
Uži programski Kolegij je kolegij na kojem se utvrduju načelna pitanja od značaja za planiranje,

analizu i realizaciju programa, kao i programska šeina TVSA.

Uži programski kolegij saziva i njime rukovodi direktor iii po njegovom odobrenju izvršni direktor

programa i produkcije.

U radu užeg programskog kolegija učestvuju: izvršni direktori, koordinator za medunarodnu i

regionalnu saradnju, šefovi odjela, odsjeka i službi, urednici redakcija, a po potrebi predsjednik

Programskog savjeta TVSA, i drugi radnici koje odredi direktor.

Na sjednicama Kolegija vode se zapisnici.

Zapisnik i zaključci Kolegija dostavljaju se svim članovima koji su učestvovali u radu Kolegija i
obavezujuči su za iste.
Kolegij se odriava po potrebi, a najmanje jednom mjcsečno.
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latt 26.
Programski Kolegij TVSA je strati kolegij na kojem se utvrduju pitanja vezana za analizu, realizaciju

I provodenje programa i programske geme TVSA, kao i provodenje zadataka utvrdenih na Kolegiju

TVSA i Užem programskom kolegiju.
Programski kolegij saziva i njime rukovodi izvršni direlctor programa i produlccije.

U radu Programskog kolegija obavezno učestvuju: šefovi odjela i odsjeka Sektora programa i

produkcije, urednici redakcija, urednici programskih cjelina, planer programske geme i drugi radnici

Sektora koje pozove izvršni direlctor programa i produkcije.
Na sjednicama Programskog kolegija vode se zapisnici.
Zapis-nik i zaključci Kolegija dostavljaju se svim članovima koji su učetsvovali u radd Kolegija
obavezujuči su za iste.
Jedan primjerak zapisnika obavezno se dostavlja direktoru.
Kolegij se održava na dnevnoj bazi, a najmanje jednom u toku radne sedmice.

' VI —KORESPONDENCIJA I RADNI PROCESI •

Č1an27.
lzuzev članova Uprave, odgovomim rukovodečim radnim mjestima tretiraće se radnici koji obavljaju
poslove na sljedečim radnim mjestima:

Sekretar Preduzeča,
Šefovi odjela i odsjeka,
urednici redakcija,
Šefovi sluzbi.

Rukovodeči radnici imaju prava i odgovomosti koja 6e se propisati posebnim aldom direktora.

• 
Radni nalozi rukovodeah radnika obavezujuči su za radnike iz unutragnje organizacione jedinice u
kojoj su rasporedeni.

•

dan 28.
Odgovomim nadredenim radrticima, tretirače se radnici koji obavljaju poslove na sljedečim radnim
mjestima:

Urednici programskih cjelina i urednici,
Šefovi timova pojedine grope istih zanimanja (ton majstor, glavni snimatelj, majstor rasvjete,

dispečertgef voznog parka, i dr.),
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Clan 29.

Svi rukovodeei i nadredeni radnici obavezni su graditi timski rad, kolegijalno uvalavanje, pristojan i

korektan odnos i medusobno suradivati i potpomagati se.

Rukovodeći radnici obavezni su graditi kolegijalne odnose sa svim radnicima iz organizacionih

jedinica kojim rukovode.
Nadredeni radnici obavezni su graditi kolegijalne odnose sa radnicima kojima su nadredeni.

Direktor može razriješiti rukovodećeg nadredenog radnika zbog nepoštivanja integriteta i

dostojanstva radnika, i u drugim slučajevima u skladu sa opčim aktima Preduzeća.

Clan 30.

Direktor če donijeti odgovarajuče procedure i uputsva kojim če se bliže odrediti način unutrašnje
korespondencije i procedure rada, nadležnosti i odgovomosti radnika.

VII— SISTEMATIZACIJA, RASPORED POSLOVA I RADNIII MJESTA,

BROJ IZVIZŠILACA

Clan 31.

SEKTOR ZA FINANSIJSKE, MARKETINŠKE I OPtE POSLOVE

U Odjelu opah poslova utvrduju se sljedee'a radna mjesta:

1. Sef Odjela
2. Koordinator za medunarodnu i regionalnu saradnju

3. Istraživač i planer razvoja

• 
4.
5. 

Saradnik za vodenje i arhiviranje dokumentacije

Saradnik za odnose sa javnošću - PR TVSA
6. Tehničar za održavanje računarske mreže
'7. Ekonom
8, Organizator
9. Dispečer/šef voznog parka
I 0. Vozač

UKUPNO ODJEL

•

Clan 32.

U Službi finansija utvrduju se sljedeka mina mjesta:
1. šef Službe
2. Viši saradnik za ekonomsko-finansijske poslove
3. Glavni knjigovoda,
4. Referent za finansijske obračune,
5. Blagajnik.
UKUPNO SLUŽBA

2
1

1
6

20

1
1
1
1
5
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'

Član 33.
U Službi marketinga utvrđuju se sljedeča radna mjesta:
1. šef Službe - Marketing menadžer
2. Media planer
3. Komercijalist (menacižer prodaje)
4. Propagandista/Prezenter
UKUPNO SLUŽBA

Clan 34.

• 
U Pravnoj službi utvrduju se sljedeča radna mjesta:

1. Sef Službe
2. Stručni saradnik — dipl.pravnik
3. Administrativni saradnik

UKUPNO SLUŽBA

S'VEUKUPNO SEKTOR

Clan 35.

SEKTOR PROGRAMA I PRODUKCIJE
U Odjelu programa utvrduju se sljedeča radna mjesta:
1. šef Odjela — Glavni urednik
2. Urednik-redakcije
3. Urednik program ske cjeline
4. Urednik
5. Urednik WEB portala

• 6. Novinar
7. Video novinar
8. Saradnik Uprogramu
9. Lekthr
10. Tehnički asistent izvršnog direktora
11. Timski asistent
12. Stručni programski asistent
UKUPNO ODJEL

7
2
11

1
1
1
3

39

U Odsjeku proizvodnje i emitiranja utvrduju se sljedeča radna mjesta
1. gef Odsjeka - Glavni Producent
1.1 Producent/izvršui producent
2. Asistent producenta
3. Dokumentator/arhivist programa
4. Dizajner
5. Grafički animator

• 
6.. Planer- koordinator programske šeme
7. Glavni realizator programa

3
7
10
2
25
9
10
2
1
2

73

3
1
2
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7.1 Realizator programa
8. 1zdavg tehnike
9. Glavni Snimatelj
9.1 Snimatelj
10. Glavni Montažer
101 Montažer
UKUPNO ODSJEK

U Odsjeku tehnike utvrduju se sljedeea radna mjesta
1. Šef Odsjeka — šef Tehnike
2. Inženjer IT i digitalizacije
3. Operator elektronske grafike
4. Majtor tona
5.1 Tonski snimatelj
5. Majstor svjetla
6.1 Rasvjetljivač
6. Tehničko vodstvo
7. Tehničar linka
8. Operator teleteksta
UKUPNO ODSJEK

SVEUKUPNO SEKTOR

Član 36.
DIREKCIJA TVSA

U Direkciji TVSA utvrduju se sljedeca radna mjesta:
1. Sekretar TVSA
2. Office manager
3. administrativni asistent
4. vozač
UKUPNO DIREKCIJA

Član 37.
ODJEL INTERNE REVIZIJE

U odjelu interne revizije utvrduju se sljedeća radna mjesta:
1. Intemi revizor
UKUPNO ODJEL

1

6
1
1
15

10
45

1
4

4

3
6
2
1
24

142

4

1

SVEUKUPNO TVSA 186
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Član 38.
Opis poslova, uvjeti za pojedino radno mjesto, prava, nadležnosti i odgovomosti, kao i opis poslova

radnih mjesta iz ovog pravilnika utvrduju se u Sistematizaciji opisa poslova i uvjeta radnih mjesta koja

čini sastavni dio ovog Pravilnika.
Za sva dodatna radna mjesta neophodna za nesmetano funkcionhanje TVSA (šminkeri, scenografi,

stihsti, tehničari mastera, linka i dr.) angažirge se saracinici prema ukazanim potrebama za svaki

pojedini mjesec, u skladu sa planom aktivnosti, a u skladu sa finansijskim mogućnostima TVSA, o
čemu odlučuje direktor in prijedlog rukovodećih radnika.

Clan 39.
Na osnovu ukazanih potreba, finansijskih sredstava, a u cilju nesmetanog funkcioniranja i

, poslovanja Preduzeka, direktor može odrediti da jedan radnik obavlja više poslova, opisanih po radnim
mjestima.

t 'elan 40.
Zapošljavanje radnika direktor 6e vrši u skladu sa potrebama Preduzeća, fmansijskim mogućnostima j
01aniranim sredstvima za ove namjene u skladu sa Planom poslovanja.

Član 41.
Ovaj Prilog čini sastavni dio Pravilnika o radu, broj: 01- 1270/17 od 28.4.2017.godine.

Broj: QjL

Datum: 91.

•
" za FMO pOslove

11



• PRILOG 2. PRAVILNIKA 0 RADU
OPIS POSLOVA I UVJETI RADNIN MJ ESTA

SEKTOR PROGRAMA I PRODUKCIJE

U seictoru programa i produkcije utvrduiu se sljedeea radna mjesta

Odjel programa

1. Šef odjela — glavni urednik

OP'S:

• Odgovara za ukupno emitirani program iz domena Odjela
programa TVSA kao glavni urednik TVSA.

• Osigurava provodenje uredivačkih načela TVSA i
novinarskog kodeksa, pravila i propisa Regulatorne

• 
agencije za komunikacije te radi na sticanju i podizanju
povjerenja glcdatelja.

• Obavezan je da ima uvid u cjelinu programa jcr za njega
odgovara, tj. odgovoran je za svaki program, emisiju i
prflog iz domena Odjela kojim rukovodi.

• Uz saglasnost direktora TVSA, ima pravo da uvrsti iii
zabrani emitiranje bile koje ernisije lb priloga, po svojoj
pro fesionalnoj procjeni. •

• Pokreče proccduru za nabavku programa za TVSA uz
konsultacije sa izvršnim direktorom Prog,rama i produkcije.

▪ Zajedno sa zaposlenicima iz redakcija lam zadatak kreirati
sadržaj programa, kako iz domena vlastite proizvodnje,
take iz domena preuzetog ill nabavljenog programa.

• Izraduje i predlaže plan budžeta za sve programske sadržajc
iz domena Odjela programa, kao i po redakcijama
(ukljaujuči i onu kojom rukovodi) i isti dostavlja Upravi
na odobravanje.

• 

•

• 
Prati dinamiku imršenja odobrenog budžeta.
Saraduje s drugim televizijama, agendijama i nezavisnim
produkcijama u skladu sa ovlaštenjima izdatim od izvršnog
direktora Programa i produkcijc, odnosno direktora TVSA.

• Rukovodi redakcijom.
• Organizira kreativni rad zaposlenika u redakciji kojom

rukovodi, kao i rukovodiocima ostalih redakcija.
• Daje prijedlog radne ocjene za rulcovodioce redakcija,

zaposlenika u redakciji kojom rukovodi, kao i prijedlog
stimulativnih/destimulativnih mjera za svaki mjesec.

a Priprema i predlaze mjesečne, kvartalne i godišnje planove
i programe rada i iste, nakon to ih odobri Uprava, provodi

nakon odobravanja Uprave, odgovara za njihovo
inišenje i provedbu.

• Aktivno učestvuje u izradi analiza, infonnacija i strategija
iz domena programskih poslova .Preduzcea kao i provedbi
istih.

• Odgovara za tačnost objektivnost i nepristrasnost svih
• informacija koje se• plasiraju i emitiraju putem emisija lb

0136 uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• VSS društvenog smjera
• najmanje 5 godina radnog

iskustva na uredničkim
poslovima u TV novinarstvu

▪ radna biografija
• organizacijske sposobuosti
• sklonost timskom rad•!
• iskustvo u rukovodenju
• dobro poznavanje TV-

tehnologijc
• engleski jezik
• odlično znanje rada na računaru

Načiu provjcre:

▪ intervju
• preporuke bivših poslodavaca
▪ probni rad

X rukovodal radnik



programa iz domena redakcije kojom rukovodi.
• Učestvuje u radu Kolegija i odgovara za izvršenje radnih

naloga donesenth na kolegijima. •
• Aktivno učestvuje u pripremi i realizaciji svih progratnskih

sadriaja i redakcija.
• Usko saraduje sa svim odgovomim urednicima redakcija na

bazi jednakopravnosti, medusobnog uvažavanja, poštovanja
ku6nog reda Preduzeća a sve s ciljem izgradnje efikasnog
timskog rada.

• lzgraduje kolegijalne odnose sa svim radnicima TVSA a
posebno radnicima redakcije kojom rukovodi.

• lnsistira na odgovornosti prem,a radnim zadacima radnika
redakcije kojom rukovodi.
Učestv-uje u radu komisija na koje ga rasporedi direktor.

• Prati, analizira i izraduje informacije o prograrnskim
sadržajima iz domena rada redakcije kojom rukovodi.

• Prati, analizira i izraduje informacije o programskim
sadržajima drugih elektronskih medija iz domena
programskih sadržaj a redakcije.

• Daje prijedlog za pokretanje eventualne disciplinskih
postupakf za zaposlenike kojima je nadreden, u skladu sa
Op6im aktima preduzeča.

• Precilale i učestvuje u izradi programske sheme Preduzeća,
poluaže u radu izvršnog direktori Prograina i produkcije.

• Po ' ovlatenju direktora, obavlja poslove koordinatora
Odjela za program.
Usko saraduje sa svim rukovodeam radnicima Preduzeća, a
posebno Službom marketinga.

• Odgovciran je za primjenu i provedbu svih općih i
pojedinačnih akata koje donese direktor TVSA kao organ i
tijelo Preduzeća.

a Odgovara za provodenje svih 441con„skih i podzakonskih
akata koje donese RAK Bffi a koji se odnose na
programske sadrfaje koji se emitiraju putem redakcije
kojom rukovodi.

• Obavlja druge poslove i zadatke po nalogu izvršnog
direktora Programa i produkcije.

• Odgovoran je za profcsionalno obavljanje po,sla uz puno
poštovanje zakonskih propisa i nommtivnih akata kuće koji
reguliraju ovu oblast.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opčih akata
Precluzeča.

▪ Provodi druge postove i zadatke iz djelokruga rada odjaa,
koje mu u zadatak stavi izvršni direktor Programa i
produkcije.
Uz saglasnost iii po nalogu clirektora TVSA, vodi emisije
TVSA.
Prioritetno izvršava sve radne naloge koje izda direktor
Preduze6a.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA
DIREKTORU 1 IZVRŠNOM DIREKTORU PROGRAMA
I PRODUKCIJE

S.
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▪ Urednik redakeije
oeiS —

• Rukovodi radom redakcije koja mu se posebnom odtukom op6i avicti:
direktora stavi u nadle2nost.

• Odgovara za ukupno emitirani program iz (lamella reclakcijc • u skladu sa Zakonom a ratio
kojom rukovodi, $ punom profesionalnom slobodom pri izboru
programa. priloga i/ili emisija u nadležnosti redakcije kojom Posebni uvjeti:
rukovodi.

• Osigurava provodenje uredivačkih načela TVSA i Kodeksa
novinarstva te radi na sticanju i podizanju povjerenja gledalaca.

• Obavezan je da ima uvid u cjelinu programa jer za njega
odgovara, tj. odgovoran je za svaki program, cmisiju i prilog it
domcna redakcije kojom rukovodi.

• Uz saglasnost iii po nalogu direktora, ima pravo iH obavezu da
zabrani emitiranje bib o koje emisije iii priloga, po profesionalnoj
procjeni.

• Daje prijedlone za nabavku programa koje TVSA nije u stanju• samostalno proizvesti.
• Zajedno s radnicima iz redakcije kojom rukovodi (urednici

emisija, programa, producenti, novinari, saradnici u programu i
dr.) ima zadatak kreirati sadržaj programa, kako it domena
vlastite proizvodnje tako it domena preuzetog iii nabavljenog
programa.

• Izraduje plan budžeta za svc programske sadriaje iz domena
redakcije kojom rukovodi i isü dostavlja Upravi na odobravanje.

• Prati dinamiku izvrgenja odobrenog budžeta.
• Saracluje s drugim televizijama, ageucijama i nezavisnim

produkcijama u skladu sa ovlagtenjima izdatim od izvrgnog
direktora Programa i produkcije.

• Organizira kreativni rad radnika u redakciji kojom rukovodi i
pravi raspored rada po dispoziciji radnika redakcije.

• Daje prijedlog radne ocjene radnika u rcdakciji kojom rukovodi,
kao i prijcdlog stimulativnilildestimulativnih mjera za svaki
mjesec.

• Priprema i predla2e mjesečne, kvartalne i godignje planove i
programe rada i iste nakon odobravanja od direktora iii Uprave• provodi to nakon odobravanja odgovara za njihovo izvrgenje i
provedbu.
Aktivno učestvuje u izradi analiza, infonnabija i strategija iz•
domena programskih poslova Preduzeea kaO i provedbi

• Odgovara za tačnost, . objektivnost i nepristrasnost svih
infommeija koje se plasiraju i emitiraju putem emisija iii
programa it domena redakcije kojom rukovodi.

• Učestvuje u radu kolegija i odgovara za izvrgenje radnih naloga
donesenih na kolegijima.

• Alctivno učestvuje u pripremi i realizaciji svih programskih
sacinaja redakcije.
Dostavlja promptno sve rclevantne infoimacije o redakciji, ho i•
o aktivnostima redakcije, programskim sadržajima, emisijama i
informacijama uredniku web-portala TVSA,

• Usko saraduje sa urednicima programskih cjelinalurednicima,
gefom Deska i novinarima na bazi medusobnog uvažavanja,
pokovanja kuenog reda Preduze6a, a sve s ciljem izgradnje
efikasnog timskog rada, izgraduje kolegijalne odnose sa svim

• 
radnicima TVSA, a posebno radnicima redakcije kojom
rukovodi.

• VSS

• najmanje 5 godina radnog
iskustva na urcdniakim
poslovima u TV-novinarstvu

• radna biografija

• organizacijske sposobnosti
• sklonost timskom radu
• iskustvo u rukovodenju

• dobro poznavanje TV

tchnologije

• engleski jezik

znanje rada na računaru

Nat% provjere:

▪ intervju

• preporuke bivgih poslodavaca

• probni rad

X rukovodeći radnik
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• Insistira na odgovonfotn obavljanju radnilt zadataka radnika
redakcije kojotn rukovodi.

• Učestvuje u radu kbmisiia ins koje ga rasporedi direktor.
• Prati, analizira i izsaduje informacije o programskim saditajima

iz domena rada redakcije kojom rukovodi.
• Prati, analizira i izraduje infonnacije o programskim sadižajima

drugilt elektronslcih medija iz domena programskih sadržaja
redalccije.

• Samostalno odlučuje o izboru priloga koji de biti emitiran u
odredenim emisijama iii programima koje producira TVSA iz
nadithassti redakcije.

• Daje prijedlog za pokretanje eventualnih disciplinskih postupaka
za zaposlenike kojima je nadreden, u skladu sa općim akin=
Preduzeća, te predlale stimulacijeidestimulacije radnika za svaki
mjesc.

• Odgovata za provodenje programske shemc iz djelokruga rada
redakcijet
PJMŽ i učestvuje u izradi programske sherne Preduzeća te
pomaže u radu izvršnom direktora Programa i produkcije.
Koordinira rad sa šefovima Odsjeka produkcije i tehnike.

• Pray! pranove radnika u redakciji za rad po dispoziciji.
• Usko- saraduje sa svim rukovodečian radnicima Preduzeća a

posebno Služborn marketinga.
• lzdaje radne naitge ladnicima koji rade u Hi za potrebe redakeije.

Prenosi zadatke uredničkom i novinarskom kadru iz
marketinga, odnosnb obaveza prema klijentima koje dobije iz
Službe Marketilfga

• Uz saglasnost iii po,nalogu direktora, vodi emisijc i programe.
• Odgovpran je za primjenu i provedbu svih općih i pojedinačnih

akafa Preduzeća.
• Odgovara za provOdenje svih zakonskih i podzakonskih akata

donesenih od RAK-a BiH a koji se odnose na programske
sadržaje koji se emititaju putemredakeije kojom rukaiiodi.

• Obavlja druge Poslove i zadatke po nalog,u izvršnog direktora
Programa i produlccife.

• Prioritetno izvrsaVa sve radne naloge izdate od direktora
Preduzeća! odgovara thu ža svoj rad.

• Po oviaštenju direktora, obavlja poslove koordinatora Odjela za
program.

ZA SVOJ RAJ) NEPOSREDNO ODGOVORA DIREKTORU, RAO
I IZVRŠNOM DIREKTORU PROGRAMA I PRODURCISE XLI
GLAVNOM UREDNIKU

4



Urednici programskih cjelina
oris:

• Planira, priprema i provodi nthstozenhe programskc projekte an
najviš'em profcsionalnom rayon.

• Organizira tad i provodi programske posiove za programsku *HMI
• kojorn rukovodi u skladu sa odlukom direktora

• Usmjcrava i instruira podratcne zaposlenike ( novinare, urcdnike, Posebui uslovi su: 
saradnike u programu, producentc, organizatore, kamennane,
montažere, realizatorc, toncc i dr.) koji su na dispoziciji za cmishu
koju ureduje.

• odgovara in kvalitet, sadržaj, objektivnost, nepristrasnost i druge
elentente koje sadrži ernisija koju ureduje-producira.

• Analizira programske sadržaje
• Pomaže u radu i provodi zadatke odgovornog urednika redakcije,
• Informišc proeramski kolegij o rcaliziranoj cmisiji sa svim bitnim

etcmentima prilikom realizacije.
• U elektronskoj formi arhivira svaki prilog
• Zalaže se za primtenu visokih noyinarskih i uredivačkih standarda Dodatni uslovi su:

pridržavajuči se opah akata TVSA, pravila i propisa RAK BIB i an
OSDOVU profesionalne procjene hna pravo izbora in emitovanje
priloga, za koji odgovara.

• Osigurava koordinachu an drugim programskim segmentima u
realizaciji emisija

• Pravi dispoziciju rada u programskoj cjelini in zaposlenike kojima
je nadralen

• Predlaže unaprjedenje, poboušanje i kvalitet programa po nalogu
izvršnog dircictora iii odgovornog urednika redakcije.

• Učcstvuje u predlaganju elemenata programske šeme.
• U slučajevima kada vode emisije odgovorni su za pristojan izglcd,

ponašanje i poštivanje programskih načela TVSA.
• Prilikom realizache emisija iii programa obavezni su provoditi

zalchučke, stavove, radne naloge i smjemice usaglašene na
programskom kolcgiju

• Po nalogu izvršnog direktora program učestvuju u radu
programskog.kolegija.

• Aktivno rade na iznalalenju finansijskih sredstava za realizacuu
emisijelprograma in koje su zaduženi, uz obaveznu konsultaciju i
saradnju an zaposlenikom ii odjela marketinga.

• Provocii markainške naloge ii Službe marketinea u reatizaeiji
emisija i programa gdje se isti realiziraju

• insistira i vlastitim primjerold afirmiše timski tad an svim
zaposlenicima.

• Odgovoran je in primjenu i provedbu opeih alcata preduze6a.
• Obavija druge poslove i zadatke koje mu odredi šef redakcijc iii

intšni direktor.
• Prioritetno izvršava sve radne naloge izdate od strane direktora

TVSA.
ZA SVOJ PAD NEPOSREDNO ODGOVORA AEFU
REDAKCISE I/ILI IZVRŠNOM DIREKTORU PROGRAMA

Opei uslovi:

• U skladu sa Zakonom o ratio
• VSS

a 5 godine iskustva u elektronslam
medijima

▪ N a jmanje 2 godinc radnou
iskustva na uredničkim poslovima
u mwinarstvu

• Biografija

• Višegodišnje iskustvo rada u

novinarstvu
• Odlična uredivačka procjena
• Sposobnost motiviranja

nikovodenja timom

• Dobro poznavaMe TV produkcije
• Sposobnost rada pod pritiskom

• Dobre vještine u komunikaciji
• Engleski jezik
• Odl ično znanje rada na

računarima
• Vozačka B kategorije

Način provjere:

▪ Intervju

• Preporuke bivših poslodavaca
• Probni rad

X Nadrcdeni zaposlenik
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4. Urednik
— aigs— —

J11,

• Priprema i ureduje slokenije projekte, emisije i priloge na Op& uvjetit
visokom profesionalnom nivou.

• Organizira poslove planiranja, realizacije i anahze emisije koju
ureduje.

• Po nalogu iii odbrenju šefa rcdakcije vodi emisije.
• Koordinira rad novinarskog i tehničkog kadra u emisijama koje

realizira, producira 1k vodi.
• Predlaže i razvija ideje za emisije.
• Asistira u planiranju materijala za buduče emisije.
• Usmjeraya radnike iz odjela tehnike, novinare i saradnike

angažiraite pa. realizaciji emisije kojti ureduje to nadg)eda i
usčestvuje iisilimanjul montiranju emisije.

• Direktno odgovara za korektnost, pristojnost, objelctivnbst,
nepristrasnost u organizaciji emisije koja se emitira uživo.

• Prilikom rcaližaeije emisija dukan je provoditi smjernice,
zaključke i instrukcije koje su eventualno donesene, na
Programskom kolegiju.

• U elektronskoj farad arhivira svaki prilog.
Dostavlja sve relevantne sadrkaje i informacije urecinik-a` web-
porta: la TVSA.

• -Kbordinita rad sa 'Sluzimm marketinga i provodi naloge }z
SfUžbe marketinga vezano za uredivanje IRE emitiranje: eMisijb
koju priptema/vocliltbalizira.

• Obavlja poslove delurnog urednika po dispoziciji.
• Pregleda i odgovara za konačnu verziju emisije.
• tide/lava profesionalne novinarske standarde, pridelavajubi se -

uredivačkih principa javnih emitera.
Po disppziciji iii nalogu šefa redakcije iii izvršnog direktora -
programa i produkčije, vodi emisije i programske sadez.** Način provjere:

• Odgovara za provodenjb svib zakonskih i podzakonskih akata
donesenih od strane RAK-a BiH a koji`se odnose na prt:.4-am.ske
sadržaje koje objavi.

• Solidamo odgovara s novinarom za prilog koji je pustib u
program.

• Obavlja i druge poslove vezano za realizaciju programskih i
drugih zadataka, pc> nalogu svog rukovodioca.

• Insistira i vlastitim pritnjerom aftrtniše timski rad sa svim
zaposlenicima.
Odgovoran je za primjenu i proVedbu opeih akata Preduze6a, to
pravila i propisa RAK-a koji se odnose na-programske sadržajb,
Obavlja druge poslove i zadatke koje odredi šef redakcije iii
izvani dircktor.

• Prioritetno izvršava sve radne naloge izdate od direktora.
LA SVOJ R&D NEPOSREDNO ODGOVORA -UREDNIKU
REDAKCIJE

• u skladu sa Zakonom o radu

Poselmi uvjeti:

• VSS društvenog smjera
• 5 godina radnog iskustva na

sličnim poslovima, od čega
najmanje 3 godine na složenim
televizijskim novinarskim
poslovima

a biografija

• dobro poznavanje TV
tehnologije

• zavisno od' emisije koju ureduje,
potrebna fonogeničnost i
fotogeničtiost
sposobnost za timski rad
rad na računarn

Poželjni uvjeth.

• engleski jezik
• vozačka dozvola B-kategorije

• intervju
• preporuke bivgih poslodavaca
• probni rad

X nadredeni radnik
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• 5. Urednik web-portala
OP1S

• Predlaže i učestvuje u izradi dizajna web-portala TVSA.
▪ Ureduje na dnevnoj bazi web-portal TVSA.
• Koordinira i saraduje sa urednicima/odgovornim urednicima

i pa nalogu portal popunjava informacijama.
• Popunjava web-portal svitn hitnim informacijama.
• Stara se o besprijekornom funkcioniranju web-portala, i Posebni uvjeti:

odgovara za tačnost i istinitost infonnacija, ako iii
samostalno oblikuje i ureduje.

• Pratt programsku shemu i po potrebi je korigira na portalu.
• Prati rad web-portala, streaminga i u slučajevima gdje ne

mac sam riješiti problem informira izvršnog direktora
Programa i produlceije iii tchničara za održavanje računarske
mreže.

a Usko saraduje sa Službom marketinga i po njihovom nalogu
na portal ubacuje ncophodne marketing blokove i
prilagodava ga marketinškim potrebama TVSA.

• Saraduje s drugim organizacijama i institucijama i ostvaruje Način provjere:
linkove za web-portal TVSA, uz prethodnu saglasnost • intervju
direktora iii izvršnog direktora Programa i produkcijc. • biografija

• Na dnevnoj bazi saraduje s preduzeeem iii agencijom koja je
izradila web-portal, i sa istima dogovara izmjenc, dopune iii
promjene portala.

• Komunicira, u svojstvu urednika, s trećim osobama koje
postavljaju pitanja putem portala. Zadužen je da pitanja
proslijedi nadleznom rukovodlocu te da nakon dobijenih
instrukcijalodgovora iste proslijedi onome ko je postavio
upit.

• Usko saraduje sa šefovima redakcija i prema njihovim
instrukcijama, postavlja prioritetne informacije na web-
portal.

• Objavljuje we bitne promjene/infonnacije/akte o TVSA,
dobijene iz Direkcije ill sektora i postavlja ih na portal.

• Sve informacije koje postavlja, dužan je provjeriti u smislu
tačnosti i ispravnosti, jer odgovara za we što se postavi i
objavi na portalu TVSA.

• Usko saraduje s PR TVSA, koordinatorom programske
sheme i office managerom u Direkciji.

• Samostalno priprema i oblikuje infonnacije iz programa
TVSA i postavlja iii na portal TVSA.

• Prati rad drugih TV portala i predlaže unapredenje portala.
• Zaclužen je da traži • dostavljanje informacije o sviin

promjenama, informacijama, programima, emisijama,
najavama i sl. od rukovodećih radnika.
Obavezno prisustvuje programskom kolegiju, a po pozivu
direktora i kolcgiju TVSA.

• lnsistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
zaposlenicima SektOra programa i prOdUkcije.

• Odgovoran je za primjenu i provedha opeih akata
Preduzeća, te • pravila i propisa RAK-a koji se odnose na
programske sadržaje.
Pomaže u radu izvršnom direktoru.Programa i produkcije te

Opči uvjeti:
• u skladu sa Zakonom o radu

• VSS
• najmanje in godine radnog

iskustva na uredničkim
poslovima u medijima

• odlično poznavanje web-
aplikacija i rada na računaru

• komunikativnost i spremnost
za timski rad

X nadredeni radnik



,

obavlja poslove i zadatke koje mu istj stavi u nadleZnost.
Prioritemo izvrAava svc radne naloge izdate od direktor
TVSA.

ZA WO) R&D NEPOSREDNO ODGOVARA IZ,VRIiNOM
DIREKTORU PROGRAMA I PRODUKCIJE t
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• 6. N ovinar

•

dogadaje i
posljedice.

0 PIS Opči uvjeti:

Po nalogu urednika, urednika Programske *line iii u skladu sa Zakonom o radu
urednika redakeije. istražuje i obraduje najaktuelnfie

u prilozima predočava njibove uzroke I Poselani uvjeti:

• Obavlja intend pretraživanje i agencijsko pretraživanje i
istraživanje na tcrenu za sve vrste emisija te o rezultatima
istraživanja informira neposredno nadredenog radnika koji
mu je dao zadatak.

• Obavezan je i odgovoran prilikom pripreme i izrade priloga
davati precizne i jasne upute radnicima Odjela tehnike
(posebno snimateljima i toncima).

• Autorski priprema priloge osjetfiivije tcmatikc i iste
dostavlja uredniku koji odobrava Iii ne odobrava prilog.
Urednik može tražiti dopunu izmjenu priloga, što je

• novinar obavezan izvršjti. Novinar i urednik solidamo
odgovaraju za sadržaj emitovanog priloga.

• U elektronskoj formi arhivira svaki prilog.
• U skladu s programskim potrebama iii dispozicijom,

obavlja poslove novinara za živa javljanja u program i
voditeljske poslove, kada odgovara za tačnost, objektivnost
I istinitost informacija koje prenosi.
Obavlja i sve druge poslove po .nalogu glavnog urednika
programa.

• Insistira i vlastitim primjerom afimnra timski rad sa svim
radnicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata
preduze6a iz oblasti koji definiraju radne procedure,
poslovnu tajnu, novinarski i etički kodeks, disciplinsku i
materijalnu odgovomost.

• Učestvuje u planiranju i realizaciji programa emisija.
• Predlaže, samostalno istražuje i obraduje aktuelne dogadaje

• predočavajudi javnosti njihove uzroke i posljedice.
• Autorski priprema priloge po zahtjevu urednika.
• Kod programa koji se realiziraju uživo, odgovara za

istinito, objektivno, nepristrasno i kvalitetno prezentiranje
infortnacija lb navoda.

• U uvjetima digitalne televizije, samostalno, uz novinarske,
djelimično obavlja snimateljske i montažerske poslove.

• Obavezan je i odgovoran prilikom izrade priloga davati
precizne i jasne upute radnicima Odjela tehnike (posebno
snimateljima). .

• Odgovara za racionalnu upotrebu ljudskib i materijalnih
resursa prink= realiziranja priloga.

• U etektronskoj form! arhivira svaki.prilog
• Obavezni su graditi i unapredivati timski rad posebno sa

zaposlenicima ş kojima saraduju u produkciji priloga.
• Insistira i vlastitim primjerom afinnira timski rad sa svim

radnicima.
• Na adckvatan način obavlja- pripreme i pravi planove za

izradu priloga za koji je zadužen.

• minimalno S SS
• radna biogratija
• minimalno 3 god i ne radnog

iskustva na novinarskim
poslovima u televiziji ili 5
godina rada u medijima na
poslovima saradnika ill novinara

• sprenmost za novinarski rad u
svim okolnostima

• fleksibilnost i sposobnost za
timski rad

• znanje rada na računaru

Način provjere:

• intervju
• probni rad
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• Odgovoran je za primjenu i provedhu opeih akata
Preduze6.a, kao i pmpisa i pravi la RAK-a 13111.
Proritetno izvrgava radne naloge izdate od direktora.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA

UREDNIKU PO DISPOZIC1J1

;
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•

•

•

Video-novinar
OP1S Opči nvjett:

• Na osnovu programskih potreba, a prema uputama urednika, • u skladu $4 Zakouorn a radu
istovremeno obavlja novinarske, snimateljske i montažerskc
poslove pridriavajući se visokih profesionalnih standarda i Posebni uvjeti su:
uputa urednika.

• Samostalno odlazi na teren i realizira zadati progratnski
sadržaj.

• Obučava i druge novinarc u snimateljsko-montažerskom
znanju.

• Obavlja i druge novinarske poslove prema nalogu urednika
redakeije WI urednika pc) dispoziciji.
Obavezan je graditi i unapredivati timski rad. posebno s•
radnicima s kojima saraduje u produkciji priloga.

• Insistira i vlastitim primjerom afinnira timski rad sa svim
radnichn a.

• Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za
izradu priloga za koji je zadužen.

• Solidamo s urednikom odgovara za prilog koji pripremi i koji
se emitira.

• Odgovoran je za primjenn i provedbu općih akata preduzeća.
• Prioritetno izvršava radne naloge izdate ad direktora.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA
NADREDENOM UREDNIKU PO DISPOZICIJI

• VSS društvenog smjera iii
SSS uz potvrdu o minimalno
5 godina radnog iskustva na
poslovima novinara

▪ 1 godina radnog iskustva
• biografija
• spremnost da bez podrške

tehničke ekipe, a pretna
uputama nadredenog
urednika, kreira, samostalno
snimi i montira potrebne
programskc sadržaje

• poznavanjc rada s kamerom i
montažnim jedinicama

• kreativnost i sposobnost za
timski rad

• poznavanje novinarske etike i
program skih n ačela

a znanje engleskog jezika
• znanje rada na računaru

Način provjere:

▪ intervju
• stručni test
• probni rad
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8. Saradnik u programu
OPIS

▪ Pruža kompletnu podršku programskim redakcijama u
segmentu planiranja i proizvodnje programa.

• Obavlja i sve druge noslove po nalogu urednika redakcije
iii urednika no dispoziciji.

• Odgovara za etikasnu programsku i organizacijsku podršku
urednicima.

• Obavezan je graditi i unapredivati timski rad, posebno s
radnicima s kojima saraduje u produkciji priloga.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira tirriski rad sa svim
radnicima.

• Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za
izradu priloga za koji je zadužen.

• Po potrebi i nalogu rukovodioca obavlja jednostavnije
novinarske poslove, kao i posloveVoditelja.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
preduzeča.

• Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora
TVSA.

ZA SVO3 RAD NEPO.SREDNO ODGOVARA
NADREDENOM UREDNIKU PO DIgP0pCILTI

Opći uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni nvjeti:

minimalno SSS IV stepcn
• poznavauje osnovnih

novinarskih vještina
• poznavanje novinarskog

kodeksa i TV-tehnologije
komunikacijske, administrativn
i organizacijske sposobnosti

• sposobnost za timski rad
znanje rada na računaru

Način provjere:

* intervju
• probrii rad
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•

•

•

9. Lektor
OPTS

s w-nes

• Lektorira vijesti, novinarske tekstove i najave za priloge u
clnevnim i sedmicnim emisijama, a posebno u informativnim
emisijama.

• Po potrebi lektorira tekstove za sinhronizaciju iii titlovanje stranih
i naručenih emisija.

• algovoran je za primjenu jezičkih normi i standarda u snimljenim
programima TVSA.

• Educira novinare i urednike kako da poboljgaju stil izražavanja.
a Obavezni su graditi i unaprediyati timski rad, posebno sa

radnicima s kojima saraduju u produkciji priloga.
• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim

radnicima.
• Na adekvatan način obavlja pripreme I pravi planove za izradu

priloga za koji je zadužen.
▪ Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata Preduzeča iz

oblasti koji definiraju radne procedure, poslovnu tajnu, novinarski
etički kodeks, disciplinsku i materijalnu odgovoMost i

programska načeIa.
• Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA UREDNIKU
PO DISPOZICIA

Opči uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o
radu

Posebni uvjeti:

• VSS Filozofski fakultet
• I godina radnog iskustva
• besprijekomo poznavanje

pravopisa i gramatike
bosanskogisrpskog/hrv ats
kog jezika

• skionost thnskom radu
• poznavanje stila

medijskog izražavanja

Način provjere:

• intervju
• probni rad
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30: Tehnički asisten izvrgnou direktora
751,7S-- Opči uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu
• Obavlja administrativno-tehničke poslove za potrebe

izvršnog direktora Programa i produkcije. Posebni uvjeti:
• Vodi evidenciju o odlascima i dolascima radnika na posao. • S-SS
• Obavlja telefonske i druge .poslove po instrukdijama i

uputama izvršnog direktora Program a i produkcije. Priprema
I zavodi u internu knjigu protokola sva pismena koja su
došla putem faxa.

• Vodi interim knjigu protokola u Dešku TVSA.
▪ Priprema posIovnu korespondenciju.
• Vodi evidenciju poziva i poruka za izvršruig direktora

Programa i produkcije.
• Saraduje p administrativno-tehničkim poslovima sa

odgovomim i dežumim urednicima. j a intervju
Koordinira poslove f zadatke sa office managerorn, Odjelom
opčith poslova i Službom marketinga.

• Priprema osnovne dokumente it djelokruga rada izvršnog
direktora. •
Obavlja daktilografske poslove po nalogu direktora iii
izvršnog direktora Programa i produkcije.

• Po nalogu izvršnog direktora prisustvuje Odgovarajučim
sastancima, sjednicama te vodi zapis4e, priprema potretme
materijale i informacije i obezbjectuje'njihovu distribuciju.
Odgovara za izvršavanje radnih naloga izdatih od direktota i
izvršnog direktora Programa i produkcije.

• Podržava i provjerava realizaciju radnih naloga izdatih od
izvršnog direktora Programa i produkcije radnicima.

• Vodi audio-vizuelni i print arhiv.
• Odgovara za povjerljivost informacija s programskih

kolegija i ostalih poslovnih sastanaka izvršnog direktora
Programa i produkcije.

• Dostavlja-zapisnik Programskog kolegija direktoru TV$A.
• Odgovoran je za profesionalno obavijanje posla uz puno

poštovanje zakonskih propisa i opčih akata TVSA.
• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski tad sa svim

radnicima.
• Odgovara za primjenu i provedbu općih akata Preduze6a.
• Obavlja dmge poslove i zadatke po nalogu izvršnog

direktora Programa i produkcije Hi od njega ovlaštenog
radnika.
Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora TVSA.

minimalno 1 godina radnog
iskustva na istim Hi sličnirn
poslovima
minimalno 3 godine rada u
m edi jim a

• komuni kativnost

Način provjere:

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA IZVRANOM DIREKTORU PROGRAMA

PRODUKCLIE

14

•



•
ii. Timski asistent

()PIS

• Asistira uredničko-producentskom timu
neophodne logističke zadatke.

• Obezbjeduje administrativnu i selcretarsku podišku.
• Priprema dokumente.
• Vodi računa o tenninirna sastanaka.
• Unosi i obraduje podatke u kompjuterski sistcm.
• Vodi evidenciju ugovora i marketingkih obaveza u emisijama

i programima TVSA.
• Razvija i održava arhivu, čuva službene i povjeajive

dokumente.
• Vodi evidenciju rada te brine o kancclarijskom materijalu.

• 
• Obavlja i druge poslovc po nalogu rukovodioca.
• Obavezni su graditi i unaprcdivati tirnski rad, posebno s

radnicima s kojima saraduju u produkciji priloga.
• lnsistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim

radnicima.
Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za izradu
priloga za koji je zadužen.
Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata Preduzeka
koji definiraju radne procedure, poslovnu tajnu, novinarski i
etički kodeks, disciplinsku i materijalnu odgovomost i
programska načela.

• Prioritetno izvrgava radne naloge izdate od direktora.

.2

LA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA NADREDENOM
UREDN1KU PO D1SPOZICIJI I UREDNIKU REDAKC1JE

•

Op6.1 uvjeti:

I obavIja sve • u skladu sa Zakonom a radu

Posebni uvjeti:

• SSS
• I godina radnog iskustva
• komunikativnost
• organizaciona sposobnost
• fleksibilnost
• dobre administrativnc sposobnosti
• poznavanje rada na računaru

Način provjere:

• intervju
• probni rad
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12. Stručni programski asistent
OHS

▪ Analizira programske sadržaje TVSA i na bazi istih daje
mišljenja, sugestije i prijedloge.

• Predlaže poboljganje i unapredenje programskih sadr2.aja s Posebni nvjeti:
programskog stanovišta.

• Prati gledanost programa i voditelje TVSA, te sugerira
korekcije i poboljšanja, te daie prijedloge i mišljenja.

• Pomaže u radu urednicima redakcija i izvršnom direktoru
Programa i produkcije, u segmentima gdjc ga isti ovlasti
zaduži.

• Predlaže izmjene dopune programske sheme TVSA.
a Učestvuje q realizaciji i pripremi emisija TVSA.
• Priprema i provodi treninge sa urednicima, novinaeima i

saradnicima u pmgramu u oblastima novinarstva i praktične
primjeue novinarskih tehnika, te ocjenjuje njihov cad.
Usko saraduje s koordinatorom za medunarodnu Man provjere:
segionalnn saradnju TVSA po pitanju razmjene i trenhiga",
novinara s drugim TV kućama, • intervju

• Organizita razmjerm -priloga i/ili emisija i koprodukclje
TV;kućama s kojima TVSA itna potPisane spOrazurte o
saradnji.

• Predlaže kadrovsku strukturg, u Sektorns: programa- i
pmdukeije.

• Pripremajzvještaje i analize iz oblasti programa i produkcije
TVSA te prati realizaciju napretka u radu s novinarskim
kadrom.

oblasti programskog sadržaja nadzire primjenu pravila i
propisa RAK-a BiN u programima TVSA I. komnincira s
RAK-om BiH, uz saglasnost direktora TVSA.

a Aktivno saraduje s članovima Programskog savjeta TVSA.
• Učestvuje u radu Programskog kolegija.
• Regrutira i testira kandidate za rad u Odjelu ,progeama

TVSA te daje svoje mišljenje difektoru i izvršnom direlctoru
PrOgrama i produkcije.
Radi u komisijama i tijelima u koje ga odredi direktor
TVSA.

• Odgovara za primjenu i provedbu općih akata Preduze6a.
• Obavlja druge poslove i zadatke po nalogu izvršnog

direktora Programa i produkcije.
• Prioritetno izvršava radne naloge iZdate od direktora

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA IZVRŠNOM DIREKTORU PROGRA
PRODUKCIJE

Opći tivjeti:
• u skladu sa Zakonom o radu

VSS društvenog smjera
najmanje 5 godina radnog
iskustva na slozenim TV
poslovima
poznavanje rada na raČimaru
poznavanjh jednog stranog
jezika
biografija
preporuke poslodavaca

X nadredeni radnik
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4;14 r

• Odsjek proizvodnje i emitiranja

Odsjeku proizvodnje i cm itiranja utvrduju se sljettec:-a radna 'Mesta.,

•

glef Odsjeka - glavni prod ucent
oPIS

• Rukovodi,organizira i odgovara za ejelolcupan rad Odsjeka
I njegovo besprijekorno funkcioniranje.

• Rukovodi produkcijskim timom emisija TVSA i osigurava
funkcionalnu povezanost radnika i saradnika Programskog,
Produkcijskog i Tehničkog odjela.

• Rukovodi svim producentima TVSA, kao i ostalim
osobljem koje direktno učestvuje u produkciji i realizaciji
programa TVSA na način blagovrernenog i kvalitetnog
izvrgavanja zadataka iz djelokruga rada odjela.

• Predlaie planove rada i finansijskc planove te odgovara za
njihovo izvrgenje.

• Donosi plan rasporeda po dispoziciji.
• Na osnovu plana razvoja programa, predlaže angažiranje

novih kadrova po strulcturi, načinu i broju kako ibi Odjel na
najracionalniji način odgovorio obavezama koje iz toga
proističu.

• Nadgleda, koordinira i usmjcrava rad Odjela radi postizanja
racionalnog i efikasnog korištenja radnog vremena.

• Vrši raspored producenata, organizatora i realizatora na
ernisijama.
Radi na stalnom viastitom usavrgavanju i stečena znanja
prenosi podredenima radi podizanja kvalitete rada.

• PredlaZe i druge oblike usavrgavanja te provodi adekvatne
treninge za radnike.

• Brine se i odgovara za ostvarivtmje prava I obaveza radnika
u Odjelu.

• Obavlja i druge postove po nalogu izvršnog direktora
Programa i produkcije,

• Član je kolegija TVSA.
• Obavezan jc graditi i unaptedivati timski rad, posebno sa

zaposlenicima s kojima saraduje u produlceiji priloga.
• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim

zapostenicima.
• Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za

izradu priloga za koji ie zadužen.
• Usko saraduje š Odsjekom marketinga, kao I sa drugim

rukovodećim radnicirna preduzeća.
• Učestvuje u radu Kolegija Preduzeča.
• Obavlja druge najsloženije analitičke sistemske i

koordinacione poslove.
• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata

preduzeca koji definiraju radne procedure, poslovnu tajnu,
novinarski i etički kodcks, .disciplinsku i materijalnu
odgovornost i progr. amska načela.

Opel uvjeti:

• U sidadu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• VSS iii VŠS i 7 godina iskustva
na poslovima produkcije

• tri godine radnog iskustva u
mkovodenju poslovima
produkcije u rangu producenta

• sposobnost analitičkog
razmišljanja

▪ izersne organi zacione
sposobnosti

• sposobnost rukovodenja thorn i
motiviranja ljudi

• dobra komunikativnost
sklonost timskom radu

• sposobnost samostalnog
odlučivanja

a apsolutno poznavanje
televizijske tehnologije i
produkcijskog procesa

• proaktivan odnos prema sticanju
novih znanja

a poznavanje MS Officea

Poželjno:

• Fakultet. dramskih
(Odsjek filmske
prodttkcije)

Način provjere:

• intervju
• probni rad

IC rukovodeći radnik

umjetnosti
I TV
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• Qcjenjuje i predtak radne ocjene radnika Odjela.
• ličestvuje u radu komisija pa nalogu direktora.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje poslova u

okvirima buaeta i plana rada Odjela in puno poštovanje
zakonskih propisa i non-nativnih akata Preduz&ta koji
reguliraju ovu oblast, kao i za profesionalno i lcvalitetno
izvršavanje poslova Odjela.

• ObavIja potrebnu saradnju s drugim TV-stanicama u okviru.
djelokruga svoga rada.

• Obavezan je graditi i unapredivati timski rad, posebno s
radnicima s kojirna saraduje it produkciji emisija.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timslci rad sa svim
radnicima.

.• Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za
izradu etnisija za koje je zadiden.

▪ Obavlja druge poslove i zadatice koje um u nadletnost stavi
izvršni director programa.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
Preduz66a.

• Prioritetno izvršava sve radne naloge izdate od direktora.
• ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA

DIREKTORD I 1ZVRANOM DIREKTORD

PROGRAMA I PRODUKCIJE
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• 2. Producent - izvršni producent

•

OPIS

• U saradnji sa uredivačkim timom pravi budžet i plan Opei uvjeti:
produkeije emisija i odgovoran je za njihovu reatizaciju.

• Rukovodi cjelokupnom produkcijom pojedinc cmisije do
finalnog proizvoda.

• u skladu sa Zakonom o radu

• Rukovodi i razvija produkcijsko osoblje u timu. Pasant' uvjeti:
• Vodi račtina da produkcijski tim razumije i brine o

postovanju autorskih, komercijainth i dmgih prava i vodi
računa o poštivanju zakonskih odredbi.

• Prolazi kroz scenarije i pravi rasporede snimanja u skladu s
okvirima budžeta, nadgleda, koordinira i rasporeduje
aktivnosti tima rie-gavajuei pa potrebi probleme.
Pruža sve vrste podrške rediteljima iii realizatorima emisija.•

• Obavlja i druge poslove prema na.logu ncposrednog
rukovodioca - glavnog producenta.
Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla u okviru
budžeta i plana produkcije uz puno poštovanje zakonskih
propisa i normativnih akata Preduzeea.

• Obavezan je graditi i unapredivati timski rad, posebno sa
zaposlenicima s kojima saraduje u produkciji emisija.

• Insistira i vlastitim primjcrom afirmira timski rad sa svim
radnicima.

• Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za
izradu emisija za koje je zadužen.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata ,
Pred uzeea.

• Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA Š'EFU
ODSJEKA

• VSS, iii SSS s minimalno 5
godina radnog iskustva na
producentskim poslovima

• tri godine radnog iskustva, u
rangu zvanja producenta i na
n ajslož" enijim poslovima
produkcije svih žanrova

• izvrsne organizacione
sposobnosti

• sklonost timskom radu
• dobra komunikativnost, kao

potpuno poznavanje TV-
tehnologije i produkcijskih
process

• takoder mora imati i sposobnost'
analitičkog razmišljanja,
identifikacije i interpretacije
produkcijskih potreba programa

• sposobnost rukovodenja timom i
cfikasnog delegiranja

• Sposobnost rada pod pritiskom i
unutar kratkih rokova

• sposobnost procjenc kada se
treba konsultirati te traženja
konsenzusa iii samostalnog
odlučivanja

• sposobnost da razumije
finansijske posljedice uredničkih
odluka

• poznavanje MS Officea
• znanje jednog stranog jezika

Način provjere:

• inteniu
• probni rad

X nadredeni radnik
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• Rukovodi procesom proizvodnje (priprema, realizacija i Opči uvjeti:
obrada) slohnih programskih projekata svilt programskih
struktura i žanrova, te zajedno sa urcdnikom i
rediteljem/realizatorom ilini vodstvo tima prOjekta.

▪ Na osnovu verificiranog scenarija, drugog programskog
akta, obavlja organizacionu i finansijsku razradu plana
priprema i ukljtičivanja pojeclinih članova ekipe, voda
pojedinih sektora.

• Koordinira rad proizvodnih sektora, njihovu medusobnu
saradnju i saradnju s rediteljem realizatorom.

• Uskladuje izvršenje plana pripreme i objedinjuje elemente i
potrebe proizvodnih sektora na izradi knjige snimanja i
razrade.

• Na osnovu knjige snimanja i razrade, sačinjava plan
produkcije i predračun projekta (na osnovu tarifnog
pravilnika i drugih relevantnih akata, vodeči računa i o
svim drugim uvjetima koji utiču na racionalno korištenje
resursa).
Fonnira potrebne p4.oizvodne sektore za programski
projekt, utvrduje njihOve zadatke i rokove, te prati njihova
izvršenja. Prati realizaciju posla, reagira brzo i efikasno.

• Osigurava da su članovi ekipe svjcsni finansijskih
implikacija njihove aktivnosti i u slučaju nediscipline
poduzima mj ere prema važečim aktima Preduzeča.
Po zavrgetku snimanja, na osnovu dnevnih izvjeŠtaja
timskog asistenta i organizatora snimanja, pravi konačan
izvještaj.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla u okviru
budžeta i plana produkcije uz puno poštovanje zalconskih
propisa i nommtlivnih akata Preduzeča koji reauliraju ovu
oblast; ima programsku, materijalnu i tehnološku
odgovomost.

. 
• Regulira ugovome obaveze i radi obračun troškova.

Obavlja i druge poslove prenfa nalogu ntkovodioca Odjela
iii urednika kojem je rasporeden.
Obavezan je graditi i unapredivati timski rad, posebno s
radnicima s kojima saraduje u produkciji emisija.

• Insistira i vlastitim primjerom afinnira timski rad sa svim
radnicima. Na adelcvatan način obavlja pripreme i pravi
planove za izradu emisija za koje je zadužen.

a Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata
precluzeča koji definiraju radne procedure, poslovnu tajnu,
novinarski i etičld kodeks te disciplinslcu i materijalnu
odgovomost i programska načela.

• Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora.
ŽA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA gEFU
ODSJEKA

Asistent producenta
OPIS:

14'1
c

S.

▪ u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

a

• minimalno SSS

tri godine radnog iskuStva na
sličnim iii istim poslovima
izvrsne organizacione
sposobnosti
dobra komutjikativnost
sposobnost rada pod pritiskom
unutar kratkih rokova
sklonost timskom radu
sposobnost samostalneg
odlučivanja:
potpuno ponavanje televizjjske
tehnologije i produkcijskih
proccsa
sposobnost analitičkog
razminjanja
poznavanje MS Officea
znanje jednOg stranog jezika

Način provjere:

4 intervju
• probni rad
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4. Dokumentatoriarhivist programa
OPIS

• Vrši pregled audio-video (AV) materijala za stručnu obradu Opei uvjett:
i za potrebe programa.

• Sačinjava i obraduje matičnu i predmetnu kompjutersku
datoteku svih programa.

• Opslužuje programe insertima i drugim arhivskim
Posebni uvjeti su:

materijalom.
• Stara se o arhiviranju i vodenju evidencije za sve emisijc.

Prima AV materijal iz domače i medunarodne razmjene zaE

potrebe redakcija i stara se o njegovom urednom
arhiviranju.

• Prima i stara se o arhiviranju materijala i programa od
• nezavisnih ill drugih produkcija za potrebe programa,

urcdno vodi evidenciju te o pristiglim programima
informira urednike programa.

• Obavlja i druge poslove iz domena profesije.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih akata
Preduzeka koji regniiraju ovu oblast.

• Obavezan je graditi i unapredivati timski rad posebno s radnicima
s kojima saraduje u produkciji emisfia.

• Insistira i vlastitim prirnjerom afirmira timski rad sa svim
zaposlenicima.

• Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za izradu
emisfia za koje je zaduZen.

• Odgovoran je za primjenu i provcdbu opčil akata Preduze6a koji
definiraju radne procedure, poslovnu tajnu, novinarski i etički
kodcks, disciplinsku i materijalnu odgovornost te programska
načela.

• Prioritetno izvrgava radhe naloge izdate od direktora.

LA RAD NEPOSREDNO ODGOVARA ŠEFU ODSJEKA I
IZVILŠNOM DIREKTORU

• u skladu sa Zakonom o radu

• SSS
• 1 godina na sličnim poslovima
• poznavanje rada na računartt
▪ poznavanje jcdnog stranog

jezika
• sklonost timskom radu
• sposobnost za kvalitetan rad

pod pritiskorn
• poznavanje TV-tehnologije i

tehnik6
• proaktivan odnos prema

sticanju novih znanja

Naafi provjere:

• intervju
• probni rad
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Dizajner
OPIS

if

• Stvara idejno rjegenje scenogralije i plan produkcije na Opći tivjeti:
lokaciji sn huanja, uključuju6i specijalno osmišljene scene,
naturalne objekte i lokacije, ukljtičujući i njihovu
eventualnu adaptaciju, kao i digitalno.kreiranje pozadine jli
virtualne objelcte — scenografiju. Planira i nadgleda sve Posebni uvjetii

aspekte izvedbe navedenih postavki.
• Čita i analizira scenarij kako, bi identificirao broj i vrstu

postavki koje su potrebne. Ova analiza ukljuLtje ,sve
vizuelne 'faktore osim onih koje pokrivaju koštim i
m askaigminka.
Kreira, usaglašava i korigira dizajnerski prikaz — skicu u
bib o kojoj likovnoj telmici, uzimajudi u obzir vižiju i
zahtjev reditelja/realizatora s kojim posjećuje i bira
lokacije, tsaglagava i usvaja funkeionalni koncept '
scenografije i upoznaje s usvojenim konceptom grafićkog
animatora, tehničko vodstvo itd.

• asistentima trazraduje i revidira idejno rjegenje, pretvara
ga u tehničkse skice, istovremeno identifleirajući i
procjenjujući okvirni budžet. potrcbne resuise
produkciju usvojenog dizajna.

• S dizajnerskim konceptom upoznaje ostale ćlanove
produkcijskog i dizajnerskog tima, ..koristeći metđde po
svom izboru (crteže, knjige spimanja, mo'dele kompjuters,ke
simulacije). Predlaže materijale za izgradnju sdene i
dekoracija koje zadovoljavaju dizajnerske i sigurnosne-
zahtjeve.

• Daje zadatke, kontrolira i nadgleda rad konstrukcionog _a

tima iii timova specijalista, bib o da su stalno zaposleni. iii
vanjslci saradnici, a koji su uključeni u realizaciju.

▪ Osigurava da se poštuje dinamika snimanja i svih drugilr
aktivnosti ekipe scenografije tokom realizacije i
Predvodi dizajnerski tim, uldjučujući asistente, scenske
dekoratere, slikare, rekvizitcre itd.
Struilni je voda i koordinator u kreiranju prepoznatljivog

TVSA stila (make up, frizura, oblačenje, ponašanje, „gard"
voditelja, kretnje itd.), s ciljem stvaranja pozitivnog odnosa

kod publike prema ukupnom prograntu i utjecaja na stalni
rast gledanosti; nadgleda i direlctno učestviije kao
konsultant i kao izvršilac, ako ima potrebe za tirp, u fažj
postavljanja TVSA standarda.
Prati savremena dešavanja u svijetu i dostignuća u svojoj
oblasti i radi na njihovoj promjeni prograniu TVSA u

Usko saraduje sa urednicima, voditeljima, novinarima,
rediteljima i realizatorima.

• Odgovoran je za ukupan styling voditelja TV'SA i
odgovara za ulcupan vizuelni identitet programa.

B,

u skladu Sa Zakonom o radii

minimalno SSS
tri ,godine iskustva na '
poslovima na televiziji, filmu
i/ili u pozorigtu
poznavanje likovnih,
arhitektonskih, dekorativnih .Ak
stilova i konstrukcija, kao i W
poznavanje telmologija
dizajniranja, tehnologije
materijala, osnova statike i
tehnika dizajniranja

• poznavanje internog
telmOlošlcog prpcesa
scenografije, ukljućujući i
osnovna teoretska znanja svih
zanatskih grupacifa" koje ulaze •
u sastav prodlikeijskog tima
scenografije ui koje daju
ekstemu zanatsku podfsku
timu scenografije
poznavanje ukupnog
tehnološkog procesa
proizvodnje programa,
odnosno teoretsko
posjedovanje dsnovnili znanja
relije, kamere, tona, svjetla i
sl.

• Tad- na računaru sa softverima
koji su u primjeni za traženu
oblast
znanje izrade idejnih rjegenja
u raznim likovnim tehnikarna,
izrada i 6itattje tehničkih
crteža, detalja, presjeka i
planova.
dobre
sposobnosti

• sposobnost fleksibilnog i
analitičnog pristupa
najsloženijirn projektim a i
sposobnost davanja
inovativnih ideja kada je to

22

organizacijske



• Na adckvatan način obavlja pripremc i pravi planove
emisija za kojc je zadOen.
Obavlja i drugc poslovc iz domcna svoje profesije.
Odgovoran je za profesionatno obavljanje posta u okviru•
buctketa i plana produkeije, uz puno po§tivanje zakonskih
propisa i normativnih akata TVSA koji reguliraju ovu
oblast.

• Obavezan je graditi i unapredivati timski rad, posebno sa Poieljno:
zaposlenicima s kojima saraduje u produkciji emisija.

▪ Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svi
zaposlenicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opal akata
Preduze6a.

* Prioritetno izvrs'ava radne naloge izdate od direktora.
ZA SVOJ R&D NEPOSREDNO ODGOVARA SEFU

ODSJEKA

potrobno za rjezlavanje
neo6e,kivanih problema
iskustvo na poslovima
stylinga

• sposobnost za kvalitetan rad 4
pod pritiskom

• VSS Akademija likovnih
umjetnosti, Akademija
scenskill umjetnosti iii
Arhitektonski fakultet

Način provjere:

• intervju
• test

a probni rad
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6. Grafički  animator
OPIS

• Ideja, razrada ideje, kontinuitet, reatizacna u okvirima
statične i „pokretne" 2D i 3D animaene.

• Grafike, ilustracijc (news grafika, sportska grafika i
grafika za druge redakcije po nalogu); vizuelna
klenti fikacij a (objedijavanje „unutrašnjeg dizajna"
emisije prate& vodeću vizuelnu orijentaciju); vizuelno
oblikovanje kradih tematskih blokova iii džinglova (tip
berze, tip prazničnih džinglova).
Marketing (oglasi tipa: konlcursi, obavještenja, časopisi;
reklame tipa; kratki rcklamni spot koji ne zahtijcva živu
slilcu); pfiprema za štampu (plakati, covert za qu,
ulaznice, akreditaćije, promotivni maternali; poznavatije
rada na prograttiima za snimanje, obradu i emitiranje
broadcast signala; stalno usavršavanje u struci s qinem
ovladavanja novim tehnologijama u brodcast sistemu.

• Obavlja i druge poslove iz djelatnosti TV-produkcije po
nalogu šefa Odsjeka.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posta
uipunotpoštovanje zakonskih propisa i normativnih akata
Preduzeća Ojf reguliraju ovu oblast.

• Obave* je,graditi i unapredivati timski rad, posebno sa
zaposlenicima s kojima saraduje,u produkciji emisija.

• Insistira i vlašfitim primjcrom afirmira timski rad sa svim
zaposfeniciina.

• Obavija š druge poslove koje mu u nadležnost stavi
izvršni direktot programa i produkcije.

• Na adekvatan način .obavlja pripreme i pravi planove za
izradu emisija zakoje je zadužen.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
Preduzeća.

• Prioritetno izvršava radne naloge izdate,od direktora.
LA SVOJ RAE/ NEPOSREDNO ODCOVARA ŠEFU
ODSJEKA

a.

Opei uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• SSS
• 1 godina iskustva u TV medijima
• poznavanje grafičkih računarskih

2D i sličnih programa
• znanje engleskog jezika.

kreativnost i vona za sticanje
znanja u domenu grafičkog
dizajna

• poznavanje rada na računaru

Ndein kovjere:

• intervju
• probni rad
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7. Planer - koordinator programske sheme
opis

• Na osnovu odluke chrektora, a uz instrukcije dobijene od ! Opki uvjeti:
izvršnog direktora Programa i produkcije, kreira i provodi
programsku shemu i integrira je u stratcgiju i ciljcve
TVSA.

• Vrši procjenu svih relevantnih istraživanja javnog mijenja
i informacija 0 uspješnosti programa.

• Izvještaje obavezno dostavlja direktoru te izvršnom
direktoru i svim urednicima.

• Usko saraduje sa izvršnim direktorom, šefovima odjela i
urednicima programskih odsjeka te urednicima
programskih žanrova pri krciranju šeme i njenoj doradi
zbog boljc gledanosti shodno rezuhatima istralivanja
gledanosti.
Prati pozicioniranje programskih sadržaja u•
konkurentskim medijima i reagira na promjene u
olcruženju.

• Razvija okvime ideje za programsk-u shemu, razracluje
kvartalne, mjesečne sedmične i sedmične sheme.
Rukovodi radom režije dncvnog programa. Blisko
saraduje s PR-om i osigurava da je shema u skladu s
odobrenim budžetom.
Usko saraduje sa urednicima programa i pojedinih emisija•
u kreiranju precizne programske sheme za svaki dan te
dncvnu shemu najmanje dan ranije dostavlja internom
komunikacijom svim urednicima. Sedmičnu i dncvnu
programsku shemu šalje na objavljivanje u printane
medije i blagovremeno ih obavještava o eventualnim
izmjenama u shemi.

• Svakodnevno dostavlja u kabinct direktora dnevnu shemu
I realiziranu shemu od proteklog dana.

• Sve relevantne podatke o prognunskoj shemi dostavlja
direktoru, izvršnom direktoru Programa i produkcije,
svim urednicima redakcija, PR-manageru, uredniku web-
portala i Službi marketinga.

• Obavlja i poslovc promocije programa TVSA u vlastitom
pro gramu.
Obavlja i druge poslove iz svog domena, a po nalogu•

rukovodioca.
Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih akata
Preduzeta koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
radnicima.

• Sistematizira podatke o programu, prikuplja košuljice
emisija za emitiranje. Neophodne podatke za etnitiranje
dostavlja realizatoru dnevnog programa.
Kompletna briga o programskoj sherni, organizacija rada•
Odsjeka i doprinos radu rukovodećeg tima TVSA.

• Odgovoran je za primjenu i Provedbu općih akata
Preduze6a.

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• SSS
• In gochne radnog iskustva na

istim iii skčnim poslovima
▪ iskustvo rada u pripremi i

produkciji TV-programa
uktjučujudi I rukovodede
pozicije

• osjećaj i kreativnost za
razvijanje programskih ideja,
poznavanje programskih
sadržaja i sposobnost
razumijevanja budžeta

• komunikacijske ľ. pregovaračke
sposobnosti, uklapanje u timski
rad

• aktivno znanje engleskog jezika
I rada na računaru

Način provjere:

• intervju, dokazi
ranijem iskustvu

• probni rad

25



g prioritetno izvrgava radnc naloge izdate od direktora.

ZA SV0.1 RAD NEPOSREDNO ODGOVARA &-;EFIJ

ODSJEKA I IZVR§NOM DIREKTORU PROGRAMA 1,

PRODUKCIJE.
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S 8. Glavni realizator programa
OP1S

Obavtja sve postove i zadatke real izatora programa.

• Pravi raspored rada po dispoziciji realizatora progama.

• Odgovoran je za relizaciju programa TVSA.

Obavlja druge posiove i zadatke koje mu odredi izvesni Posebni uvjeti:

direktor programa i produkcije iii šef Odsjeka. Odgovoran
je za primjenu i provedbu općih akata Preduze6a.

• Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA SEFU
ODSJEICA I IZVR§NOM DIREKTORU PROGRAMA I
PRODUKCIJE

•

Opći uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

• SSS
▪ dvije godine iskustva na istim

iii sličnim poslovima
• poznavanje TV-tehnologije

tehnike
• poznavanje rada in računaru
▪ znanje jednog stranog jezika
• sklonost timskom radu
• sposobnost za kvalitetan rad

pod pritiskom
proaktivan odnos prema
sticanju novih znanja

Način provjere:

at test
• Intervju

• probni rad
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9. Realizator programa
OPIS

• Samostalno radi via realtzaciji složenih emisija i prijenosa Opči tivjeti:
dogadaja, odnosno programa po utvrdenoj (iii režiranoj)
postavci; obavezno prisustvuje sastancima via kojima se
obavijaju dogovori i utvrduje sadržaj emisija, dogovara sa
urednikom košuljice (sinopsis emisije), vrši pregled
materijala u montali, vrši montažu priloga.

• Sklapa videomaterijale emisija u cjclini, snimak komentara
za emisiju, odabira ilustracije, kontrolira rasporedeni tekst
za čitanje prema redoslijedu, po potrebi month-a priloge; _
pred pot' etak emisije dužan je da provjeri sve dolazne
signale u režiji studija gdje se vrši epitiranje.
U dogovoru s tehničkim vodstvorn osigurava nesmetanu i
kvalitetnti realizaciju emisije; za vrijeme emitiranja, a u
dogovorti sa urednikom, intervenira, vodi evidenciju o
terminima emitiranja, dogovara za preciznu pripremti 4 ,
kvalitetnu realizaciju emisija, usko saraduje sa uredojkom,
producentoni, tehničkim timom i drugim učesnicima u
Jprogramu.

• Sugerira tehniku i broj kamera potrebnih za realizaciju;.
Obavlja i dingo poslove vezano za realizaciju programskib
zadatalca.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla u okviru
budžeta i plana produkeije uz puno poštovanje zakonskih
propisa i normativinh akata_Preduzeca koji reguliraju ovu
oblast; programska, materijalna i tehnologka odgovomost.

• Obavezan je ,graditi i unapredivati thalski rad, posebno s
radnicima s kojiina saraduje u produkciji emisija.

a Obavlja jednostavnije rediteljske poslove.
• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim

radnicima. •
• Na adelmtan način obavlja pripreme i pravi planove Ka

tzradu emisija za kcije je zadužen.
• Odgovoran je za primjenu i proveclbu opčih akata

Preduzeča.
• Prioritetno izvršaVa radne naloge izdate od direktora.

ZA RAD NEPOSREDNO ODGOVARA SEFIJ ODSJEKA

• u sidadu sa Zakon:otti o radii

Posebni uvreti:

,SSS
dvije ,godine iskustva via ktim
iti stičnim 'poslovima

• poznavanje TV-tehnologije i
tehnike

• poznavanjencla naračunaru
• znanje jednog stranog jezika
• sklonost timskom-radu
• sposobnost za kvalitetan rad

pod pritiskom
proaktivan odnos prelim
stiennju novih znanja

Naan'proviere:

• test
• interyju
• pfbbni rad
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Ls,

• 10. Izdavač tehnike
OHS

Zaduzuje. distribuira i odgovara za ispravnost mobilne TV i Mtge
mobilne oprane TVSA.

Izdaje TV-premu radnicima, u skladu sa ptanom rada i vodi
evidenciju o izdavanju opreme.

Nalcon vračanja opreme provjerava ispravnost i eventualna
oštečenja.

U stučajevima oštečenja, dostavlja zapisnik/informaciju šefu
Odsjeka i izvesnom direktoru Programa i produkcije, kao i office
tnanageru TVSA, sa svim bitnim elementima.

Putem ekonoma TVSA, daje neophodnu opremu na popravak iii
servisiranje.

Vodi evidenciju iz djelokruga rada i usko saraduje sa Odsjekom
tehnike.

Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
zaposlenicima.
Usko saraduje sa organizatorima, snimateljima, toncima,
rasvjetljivačima i drugim radnicima koji zadužuju opremu iii prave
raspored za rad po dispoziciji.
Obavlja druge poslove i zadatke koje mu u nadleznost stavi izvršni
direktor Programa i produkcije iii šef Odsjeka.
Odgovoran je za primjenu i provedbu opčih akata Preduzeča,
prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora.

ZA RAD NEPOSREDNO ODGOVARA AEFU ODSJEKA

•

Opći ovjeti:

• 1.1 skladu sa Zakonom o radii

Posebni uvječi:

• SSS
• organizacijske sposobnosti

Man provjere:

• probni rad
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11. Glavni snintatelj

Pi Predvodi i kordinira rad posade snimatelja u studiju i
reportažnim kolima.

• Savjetuje se s tehničkim i produkcijskim osobljem o
praktičnim aspektima snimanja u toku planiranja
realizaoije projekta.

• Radi samostalno kao dio ekipe ENG, EFP i u studiju i u
reportažnim kolima

• Vrši postavku montaže i demontaže kamere s pratećom
opremom s kojom radi te vodi računa o njenoj sigumesti i
ispravnosti.

• Snima emisije svih stepena složenosti.
• Educira mlade snimatelje.
• Predlaže raspored snimatelja po dispozicijama.
• Stalno Sc usavršava usstruci s ciljem ovladavanja

telmoloMama ubroade-ast sistemu.
4 Obavlja i druge poslove iz djelatnosti TV-produkcne, po

nalogu šefa Odjela.
* Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih prppisa i normativnih ajcata
Preduzeča koji regutiraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
radnicima.

* Obavlja sve poslove snimatelja.
• Obavlja i poslove vozača u aktady s.potrebama,
• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih 'akata

preduzet z oblasti koji definiraju radne procedure,
postovnu tajnu, novinarski i etički kodeks, disciplinsku i
materijalnu odgovomost te programska Recta.
Proritetno izvtšava radne naloge izdate od direktora.
LA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA ŠEITU
ODSJEICA

Opei uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radii

Posebni uvjeti:

• minimalno SSS
• pet godina radnog iskustva na

poslovima TV-snimatelja

Dodatni uvjeti:

poznavanje rada na računaru
poznavanje eriglesk'og jezika
vozačka dozvOla 13;kategorije

I J

Poželjni 

• Akademija za fibll iii urnjetnička
škola

1".(ačin provjere:

fntervju
test
p'robni rad

30

•

•



•
12. SnimateR

oviš-

• Radi samostalno kao dio ekipe ENG, EFP i u studiju i na Opći tivjeti:
reportažnim kolima.

• Snima složene emisije.
• Poduzima zadatke snimanja s jednom kamerom prema

instrukcijama reditelja.
• Učestvuje s glavnim snimateljem u obuci i prenošenju Posebni uvjeti:

iskustava mladim radnicima.
• Vrši postavku montažu i demontažu kamerc s pratečom

opremom s kojom radi te vodi računa o njenoj sigumosti i
ispravnosti.

• Prom potrebi obavlja poslove snimatelja tona i postavku

• • 
rasvjete u ENG ekipi.
Stalno se usavršava u struci s ciljem ovladavanja novim

Poželjni uvjeti:tehnologijama u broacast sistemu.

•

• u skladu sa Zakonom o radu

• Po potrebi obavlja i poslove vozača za snimanja van
teritorijc Sarajeva.

• Obavlja i druge poslove iz djelatnosti TV-produkcije N
nalogu 'sera Odjela.

• Odgovoran je za pro fesionalno obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih akata
Preduzeča koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afinnira timski rad sa svim
radnicima.

▪ Odgovoran je za primjenu i provcdbu općih akata
Preduzeča.
ZA SVO3 RAD NEPOSREDNO ODGOVORA

GLAVNOM SNIMATELJU, ODGOVORNOM

UREDNIKU ZAVISNO OD DISPOZICIJE, I ŠEFU
ODSJEKA

• SSS
• poznavanje rada na računaru
• poznavanje englcskog jezika
• vozačka dozvola B-katcgorije

• VSS Akademija za film

Način provjere:

▪ intervju
• test
• probni rad
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1 Glavni montaier
OPIS

• tičestvuje u postprodukcijskoj obradi najsloženijib
projekata kao što su TV film i TV drama, dokumentami
filmovi i ostali žanrovski razfini projekti koje
produciraju redakcije u okviru organizacijske strukture
Preduzeća.

• Učestvuje u čitanju scenarija i izradi knjige snimanja za
složenije prOjekte.

• Za odredene emisije (procjena redakcije) može biti
angažiran kao reditelj iii realizator.

• Prilikom rada na nelineamoj montaži, obavlja poslove
ton-majstora i dizajnera.

.• dlavni montažer, zbog kompleksnosti posla kojim se bavi,
treba potpuno ovladati tehničko-tehnoloŠkim lancem koji
po'stoji u kompaniji (analogne montažne konfiguracije i
digitalin sistemi -- on line).
Stalno usavršavanje u struci a ciljem ovladavanja goyim
tehnologijama u broadcast sistemu.

• Ohavlja i dtuge posloye iz djelatnosti RTV-produkcije po
nalogu šefa odsjeka iii odjela.

it Obavlja sve vrste poslova montažera.
• -Predlaže i.prati raspored racS montažera.
• Odgovoranje za profesionalno obayljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih akata
Preduzeća koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirrnira timski rad sa svim
radnicima.

• Odgovoran je za primjenu i provecibu općih akata
Preduzeća.

• Priontetno izvršaya radne naloge izdate od direktora
LA SVOIRAD NEPOSREDNO ODGOVORA :4EFU

ODSJEKA I ODGOVORNOM UREDNIKU, ZAVISNO OD

DISPOZICLIE

Opći uvjeti:

• u sktadu sa Zakonom o radii

Posebni uvjeti:

• SSS
11 minimalno 3 godine rkinog

-iskustva na poslovima montažera
• nčešće u vrhunskim TV i

filmslcim projektima
osposobljenost za rad in svoj
raspoloživoj opremi za monta'žu
(analognoj i digitalnoj)

• poznavanje engleskog jezika
• poznavanje rada na računam

Poželjni uvjeti:

• Akademija untjetnosti --
Odsjek za montažu

Naan provjere:

• intervju
▪ test
• probni rad
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IF 1 Aiontaier

•

OPIS Opći uvjeti

• Rad na svim vrstama montaznib cjelina koje su zastupljene • u skladu sa Zakonom o radu
U programu TVSA.

• Montaža infonnat ivnih, dokum entamih, putopisnih, Pesch n u vjeti
kulturnih, sportskih, obrazovnih i drugih emisija.

• Postprodukciona obrada za potrebe Marketinga (montaža
reklama, džinglova, spotova i reportaža).
Postprodukcjona obrada muzičkib spotova.

▪ troestvovanje u postprodukcionoj obradi emisija koje se
produciraju u *zanrovski razli6tim redakcijama koje postoje
u organizacijskoj strukturi Preduze6a.

• Montazer, zbog kompleksnosti posla kojim so bavi, treba
potpuno ovladati tehnielo-tehnološkim lancem koji postoji
u Preduze6u (analogne montahic konfiguracije i digitalni
sistemi — on line).
Obavlja i druge poslove iz djelatnosti RTV-produkcije po
nalogu šefa Odjela.

• Poznavanje rada na programima za snimanje, obradu
ern itiranje broadcast signal a.

• OdgovorMt je za profesionalno obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih akata
knee koji reguliraju ovu oblast.

a Insistira i vlastitim primjerom afirmi a timski rad sa svim
radnicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opal akata
Preduzcea.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA
GLAVNOM MONTAŽERU, kFU ODSJEIC4 I 1
ODGOVORNOM UREDNIKU, ZAVISNO OD
DISPOZICIJE

▪ S S S

8 godina iskustva na poslovima
u TV-produkciji

Dodatni uvjeti:

• osposobljenost za rad na svoj
raspoloživoj opremi za
montažu (analognoj i digitalnoj)

• poznavanje rada na raZunam
a aktivno znanje engleskog jezika

Poielno:

Akademija sccnskib umjetnosti
(Odsjek montaZe)

Naan provjere:

• intervju
• test
• probni rad
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Odsjek tehnike

U Odsjeku telunke ulvrduju sc sljcdc6a radna [Mesta;
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•

•

Set Odsjeka tehnike - get' tehnike
oir-s

Razvija I održava sistem tehničke podrške programu i Opel uvjeti:•
produkciji TVSA.

• Odgovoran je za funkcioniranje kompletnog tehničkog • u skladu sa Zakonom o radu

proizvodnog lanca TVSA.
• Nadzire, koordinira i usmjerava djelatnosti radnika u

okviru svojih odgovomosti.
• Prati i primjenjuje inovacijc i najnovija rješenja iz oblasti

TV-tehnike i tehnologije, stalno se usavršavajudi putem
interneta, stručnih skupova i dodatne edukacije gdje i
kada god je to moguee.

a Prenosi ta saznanja radnicima Odsjeka s ciljem da
doprinese opeem kvalitetu pružanja usluga iz clomena
Odjela.

• Dužan je pratiti finansijski aspekt djelovanja TV-tehnike,
te precizno planiranje prihoda I rashoda Odsjek kroz
cijelu godinu.

• Planira, predlaže i osigurava provedbu iznajmljivanja :
oprcme TWA na tržištu.

111 Koordinira saradnju sa Odsjekom proizvodnje i emitiranja
Dotlatui uvjeti:kao ostalim tehničkim osobljem, usmjerava ih, motivira,

trenira i podstiče na maksimalan angažman.
• Inicira i odgovara za realizaciju saradnje s kablovskim

operaterima, telekom-operaterima, tehničkom službom
Javnog servisa, masterima partnerskih televizija TVSA.

• Osigurava da Odsjek nudi ekonomična rješenja za
zadovoljavanje potreba programa i produkcije TVSA.

• Pospješuje organizacione promjene, doprinosi izgradnji
zajedničke vizije s ostalim rukovodnim kadrovima i utiče
na ostale da provode viziju u djela.

• Učestvuje u izradi I održavanju efektnih pravila, smjernica
i procesa za kompletan Odsjek.

• Savjetuje direktora i izvršnog direktora programa i
produkcije u svim poljima TV-tehnike.
Odgovoran je za profesionalno obavljanjc posla•
uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih akata • intervju
Preduzeča koji reguliraju ovu oblast. ▪ dokazi o ranijem angažmanu

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim • probni rad
radnicima.

• Na adekvatan način obavlja pripreme i pravi planove za
tehničku realizaciju programa TVSA. > rukovodeči radnik

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opal akata
Preduzeča..

• Predlaže mjerc za unapredenje cjelokupne tehnike
(mobilne i stacionarne) Preduzeča.

▪ ličestv-uje u radulomisija po odluci direktora.
• Predlaže radne Ocjene radnika Odsjeka.
▪ Učestvuje u izradi, elaborata za unapredenje tebničkog

funkcioniranja TVSA.
• Stara se 0 svim tehnološkim i tehničkim proceshna po

pitanju satelitskog emitiranja programa Preduzeča.

Posebni uvjeti:

• VSS tehničkog smjera ill SSS sa
minimalno 7 godina radnog
iskustva na najsloženijim
tehničkim poslovima u televiziji

• minimalno 3 godine rukovodnog
iskustva na višem nivou
kombinacij i a detaljnim
poznavanjem i razumijevanjem
produkcije i resursa televizijskog
emitiranja

• sveobuhvatno razum ijevanje
postojceih i tchnologija u razvoju
u vezi s TV-resursima,
uključujuei rastuei uticaj u
proizvodnji i emitiranju programa

• temelji to raztnn ijevanje
komercijalnih imperativa tržišta

▪ odlične sposobnosti vodstva,
komunikacije i pregovaranja

• dokazano strateško razmišljanje

Način provjere:
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▪ Priprema i odgovara za izradu analiza koje se odnose no
cjelokupne tehničke potrebe, kao i tehnološke potrebe
Preduze6a.

• Odgovara za primjenu i provedbu opeih akata TVSA,
▪ Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora

ZA SVOJ PAD NEPOSREDNO ODGOVORA

DIREKTORU I IZVRgNOM DIREKTORU PROGRAMA I

PRODUKCLIE
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• 2. Koordinator tehničkog odsjeka
OPIS Opel uvjeti:

• Po nalogu gefa Odsjeka tehnike, razvija i održava sistcm • u skladu sa Zakonom o radu
tchnićke podrske programu i produkciji TVSA.

• Zajedno sa Worn Odsjeka odgovara za funkcioniranje
cjelokupne tehnike TVSA. Posebni uvjeti:

• Koordinira funkcioniranje kompletnog proizvodnog lanca -
od snimanja i proizvodnje materijala, preko obrade, • minimalno SSS, IV stepen

montale i postprodukcije do emitiranja programa. • minimalno 3 godine radnog iskustva

• Prati i primjenjuje inovacije i najnovija rjegenja iz oblasti u tehničkim odjelima televizije
TV-tehnike i tchnologije, stalno se usavrgavajudi putem
interneta, stručnih skupova i dodatne edukacije gdje i kada

I god je to m Dodatni uvjeti:oguće; prenosi ta saznanja zaposlenima u
telmici TVSA s ciljem da doprinese općem kvalitetu
pružanja usluga iz domcna Odjela.

• Dužan je pratiti finansijski aspekt djelovanja TV-tehnike.
• • Planira i osigurava provedbu iznajmIjivanja opreme TVSA I

na tržigtu.
Osigurava da Odsjek nudi ekonomična rješenja za
zadovoljavanje potreba programa i produkcije TVSA. •
Pospjauje organizacione promjcne, doprinosi izgradnji
zajedničke vizije s ostalim radnicitna i utiče na ostalei da
provode viziju u djela.

• Po nalogu inicira i odgovara za realizaciju saradnje s
kablovskim operaterima, telekom-operatcrima, tehničkom
službom Javnog servisa i mastcrima partnerskih televizija
TVSA.

• Učestvuje u izradi i odgovara za provodenje efektnih
pravila, smjemica i procesa za kompletan Odsjek.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih akata
kuće koji regutiraju ovu oblast. nadredeni radnik

• Lnsistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim

• radnicima.
• Obavlja druge poslove koje mu naloli šef Odsjeka iii član

uprave Preduzeća.
• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata

Preduzeća.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA gEFU
ODSJEKA

•

• sveobuhvatno razumijevanje
postojedth i tehnologija u razvoju u
vezi s TV resursima, uključujući
rastuči uticaj IT-a u proizvodnji i
emitiranju programa

• odlične sposobnosti vodstva,
komunikacije i pregovaranja

Način provjere:

• intervju
• dokazi o ranijem angažmanu
• probni rad
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Inženje IT-a i di aliza
OPIS

• Potpuno poznavanje rada sistema i svih uredaja koji se Općj uvjeti:
koriste u procesima proizvodnje programa.
Pruža podnIku vodstvima pogona i tehničkim vodstvima
tokom servisiranja i održavanja i najsloženijih uredaja,
kalco analognih tako i digitalnib, za koje se specijalizirao
uz konsultaeije i nadzor vodećeg inženjera. Posebni uvjeti:

• Edukacija radnika RTV-produkcije i cmitcra u domen
novih tehnologija.
Priprema, planira i provodi projekat digitalizacije u
TVSA. ,

a Stalno usavršavanje u struci s ciljem ovladavanja novirm
tehnoiogijama u bkoadcast sistemu.

• Poznavanje rada ta programima za snimanje, obradu i
emitiranje broadcast signala.

sistema digitalizacije, nadzorUspostavljanje
funkcioniranja

• u skladu sa Zakonom o•radu

• VSS tehničkog smjera (smjer
el ektronika. automatika iii
telekornunikacije)
1 godina radnog iskustva
elektronskim medijima

Dodatni

slog i trening radnika na opremi za . I
a aktivrio korištertje račimara i [

digitalizaciju. poznavanje inprednih softwara ar
• Obavlja i druge poslove iz djelatnosti' RTV-produkcije po broadcasting okruženju

nalogu šefa Odsjeka iii izvršnOg direktora Programa i aktivno znanje engleskog jezika
produkcije.

• Ircestvuje ekspertnim timovinn gdje ga odrcdi direktor, Način provjere:
kao i komisijama-i tijelfina TVSA. 
Odgovoranje za profesionaIno obavljanje posla
uz pun6 poštovanje zakonskih propisa i normativnih akata
Preduzeća koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
radnicima.
Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
Preduzeća.
Prioritetno izvršava radne naloge izdate od direktora

ZA SVOJ RAP NEPOSREDNO ODGOVORA ŠEFU

ODSJEKA I IZVRŠNOM DIREKTORU PROGRAMA I

PRODUKCIJE

intervju
▪ probni rad
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•
Operator elektronske grafike
OPIS

• Kreiranje info-grafike za TVSA
emisijama i programima.

• Titiovanje stranog programa.
• Grafička obrada i realizacija

emitiranju.
• Bliska saradnja s

animacija.
• Stalno usavršavanje u struci s ciljem ovladavanja novim

tehnologijama u broadcast sistemu.
Obavija i ctruge poslove iz djelatnosti TV-produkcije po•
nalogu šefa Odsjeka

411 • Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih akata
Preduzeča koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afinnira timski rad sa svim
radnicima.
Odgovoran je za primjenu i provedbu opčih akata•
Preduzeća.

LA SVOJ R&D NEPOSREDNO ODGOVORA
TEHNItKOIVI VODSTVU I ŠEFU ODSJEKA

•

u svim produkcionim Opči uvjeti:

• u skladu sa zakonom
svih programa u obradi i

grafičkim dizajnerom i dizajnerom Posebni uvjeti:

• SSS društvenog iii tehničkog
smjera

• volja za sficanje znanja
• dobro poznavanje pravopisa
a mogućnost snaleenja u stresnhn

situacijama
• sposobnost zdrave komunjkacije i

sposobnost za saradnju
• poznavanje rada na računaru
• poznavanje engleskog jezika

Win provjere:

• intervju
• test
• probni fad
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5. Majstor tona
OPTS

• Dio je tima odgovomog za rad i korištenje tonske opreme u
studiju, reportažnim i in operacijama s jednom
kamerom te pruža visoko kvalitetnu uslugu svini
konsnicima tehničkih resursa.

• Rukuje i postavlja niz tonske i komunikacijske opreme za
produkciju visoke kompleksnosti.

• Radi na srednjem nivou kompleksnosti profesije na
režiranim produkcijama u studijskim pogonima i
reportažnim kolima.

• Radi naposiovima pripreme i realizacije programa.
• Rukuje prenosnom audio opremom bez nadzora do

srednjeg nivoa kompleksnosti.
• Pruža smjernice i obuku za mlade osoblje.
• Poznavanje rada in. programima za snimanje, obradu

emitiranje broadcast signala.
• Obavlja pd, potrebi i druge poslove iz djelatnosti TV-

produkcijepo nalogu šefa Odsjeka.
• Odgovotan je za...sve aspekte tonskih operacija i prate6e

opreme,
• Rasporecluje shimatelje tona po dispoziciji i nad,zire njihov

rat r
• Obavlja sve vitte poslova tonskog snimatelja. •
• Ocigovoran je za profesionalno olimibanje posla

uz puno ptštovanje takonskili-propisa i nonnativnih akata
Preduzeda koji reguliraju'tvu oblast.

a insistira i viastitith primjerom afinnira timski rad sa svim
zapostenicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opal akata
Preduze6a.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA ŠEFU
ODSJEKA

Opel uvjeti:

• u skladu sa Zakonom radu

Vosebni uvjeti:

▪ S SS

• miniinalno 3 godine . radnog
iskustva na poslovima snimatelja
tona

• poznavanje rada ndračunaru
• poželjna vcrzačka dozvola' B-

kategorije

Način jirovjeit:

• intervju
• test
• probni rad

Nadredeni radnik
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• 6. Tonski snimatelj
Opis

• Dio je tima odgovornog za rad tonskc i komunikacijske Opci uvjeti:
opreme u studijim a, reportažnim kolim a i na manje
složenim poslovima. ii skladu sa Zakonom o radu

• Pruža visokokvalitetnu ustugu svim korisnicima tehničkih
resursa. Posebni uvjeti:

• Rukuje i postavlja niz tonske i komunikacijske opreme za
produkciju visoke kompleksnosti.

• Radi na nižem nivou kompleksnosti profesije na režiranim
produkcijama u studijskim pogonima i reportažnim
kolima..

• Radi na poslovima pripreme i realizacije programa.
• Rukuje prcnosnom audio-opremom bez nadzora do nižeg

nivoa kompleksnosti.
• Pruža smjernice i obuku za mlade osoblje. Način provjere:

• • Povremeno preuzima ulogu i odgovomost majstora tona.
• Obavlja po potrebi i druge poslove iz djelatnosti TV-

produkcije N nalogu šefa Odsjeka.
• Odgovoran je za we aspekte tonskih operacija i prate&

opreme.
▪ Odgovoran je za profesionalno obavljanje posia

uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih akata
Preduzeča koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
zaposlenichna.

• Po potrebi obavlja poslove vozača programskih timova i
ekipa TVS A.

• Odgovoran jc za primjenu i provedbu opčih akata
Preduzeča.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA MAJSTORU
• TONA I ŠEFU ODSJEKA

• intervju
• test
• probni rad

• SSS telmičkog smjera
• t godina radnog iskustva na

poslovima u TV-produkciji
• poznavanje rada na računaru
• vozačka dozvola B-kategorije
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7. Majstor svjetla •

• Radi kao dio tima odgovorari za rasvjetu i opremu u
studijima, reportaznim kolima i na snimanjima s više
kamera to obczbjeduje visok nivo usluga korisnicima TV
tehničkih resursa.

• ObavIja poslove postavke svjetla na snimanju iii direktnoj
realizaciji projekata elektronskog snimanja terenskog
studijskog tipa u eksterijeru i enterijeru.

• Obavlja i ostale poslove rasvjete i u ostalim emisijmna
svih stepena složenosti.

• Odgovoran je za tehničke normative i optima*
vrijednosti koje diktira tehnika za realizaciju projekta.

• Usko saraduje sa snimateljem i rediteljem/realizatorom
vodom produkcijskog tima i daje svoj doprinos za
rješavanje kreativnog ugodaja u projektu.

• Obilazi teren snimanja i procjenjuje potrebe, vrstu
količinu rasvjetne tehnike. Po potrebi realizira posebne
svjetlosne efekte.

• S timom koji predvodi, obavlja provjeru, izuzeče, utovar
istovar, montažu i deMontažu to vračanje ii magacin
rasvjetne tehnike i opreme.

• Rukovodi timom koji postavlja tehniku po .njegoviin
uputstvima, Sara se o energetskim priključcima
rasporedu opterečenja po fazama.

• Obučava rasvjetljivače, mlade kolege.
• Po potrebi, popravlja i servisira rasvjetna postrojenja

rasvjetnu tehniku.
• Povremeno preuzima posao miksefa svjetla.
• Stalno se usavr§ava u struci s MU= oviadavanja novim

tehnologijama u broadcast sistemu.
Obavlja I druge poslove iz djelatnosti TV-produkcije po
nalbgu šefa Odsjeka.
Odgovoran je za ki-eativni ugodaj i atmosferu koju ad
njega zahtijeva projekat i reditelj/realizator.

• Rasporectuje rad rasvjetljivača po dispoziciji to obavlja
sve poslove rasvjetljivača.

• Odgovoran je za profesionaino obavljanje pasta uz puno
poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih akata
Preduzeča koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
radnicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata
Preduze6a.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA §EFU

ODSJEKA

Opel uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

minimalno SSS
najmanje 3 godine radnog
iskustva na - poslovima
rasvjetljivača
učešče na vrhunskim i izuzetno
zihtjevnim TV i film skim
projektima
poznavanje rada na računaru

Nadu provjere:

intervju
test
probni rad

Nadredeni radnik
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•

• 8. Rasvjetljivač
6pls -

•

• Obavlja poslove postavke svjetla na snimanju iii direktnoj Opći uvjeti:
realizaciji manje slotenih poslova i jednostavnijih
projekata terenskog i studijskog tipa u eksterijeru
enterijeru, samostalno iii u timskom radii pod vodstvom
majstora rasvjete.

• U saradnji sa snimateljem izuzima iz magaGina rasvjetu na
osnovu koncepta emisije. Posebni uvjeti:

• Obavlja provjcru, izuzeče, utovar i istovar, te nakon ,
završenog posla vra6a rasvjetnu opremu i tehniku.

• Kod slo2enijih projekata učestvuje s thnom rasvjedjivača u
realizaciji projekta, a pod vodstvom majstora svjetla.

▪ Stara se o jednostavnirn priključcima cl. encrgije, a po
potrebi servisira i obavlja popravku rasvjetnih postrojenja i
rasvjetne opreme i tehnike na terenu WI u magacinu
rasvjetc.

• Radi kao dio tima odgovomog za rasvjetu i opremtt u
studijima, reportainim kolima i snimanjima s jednom
kamerom, te obezbjeduje visok nivo usluga korisnicima
TV tehničkih resursa.

• Obavlja i druge poslove iz djelatnosti TV-produkcije po
nalogu šefa Odjela.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla • intervju
ttz puno poŠtovanje zakonskih propisa i normativnih akata • probni rad
Preduzeta koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svirn
radnicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu op6ih akata
Preduze6a.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA
MAJSTORU SVJETLA I ŠEFll ODSJEKA

• U skladu sa Zakonom o radu

SSS

• najmanje 1 godina radnog
iskustva na poslovima u TV-
produkciji

• rad na visini

Naan provjere:
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Tehnklo vodstvo

• Osigurava eftkasno funkcibniranje &vih produkcionill Opći uvjeti:
pogona (studija i reportainih kola), kao i njihovu
maksimalnu iskoristivost.

• Za složenije projekte izraduje shemu video, audio i
sporazumnih veza svih tehničkih kapaciteta u realizaciji.

• Nadzor, praćenje i kontrola svih audio-video ulaznih i Posebni ttvjeti:

izlaznih signala.
• Koordinira rad, vrgi nadzor svih uposlenih u studijskim

pogonima u priprerni i realizaciji projekta.
• Koordinira rad produkcijske ekipe i ostalih ekipa koje

učestvuju u projektu (master, info-blok itd.).
• Predlaže i učestvuje u razvijanju telmOlogke organizacije

pogona.
• Prati i predlaže uvodenje novih -tehnologija kao zarnjenu

ih dopunu u stuthjskim je,dinicama s ciljem podizanja
efikasnosti i kvaliteta snimk:a.

• Poznavanje rada na svim uredajima uključenih u sistem.
• Edukacija zaposleMh u skiadu s pottebama posh.
• Periodično analizira efekte tehnološke organhacije

studijskih pogona, 'realizaciju i organizaciju rada pogona
uz stalno održavanje pogona za n3egovu eksploatacijU.

• Pravi dnevni i peribdični izvještaj, potpisuje radne naloge
te učestvuje u servisiranju uredaja-u pogonu.

▪ Provjerava uredaje i podešava ih za rad u sistemu.
• Stalno se usavrgava u struci a ciljem ovladavanja novim • intervju

tehnologijarna u broadcast sistemu. R. test
• Obavlja i druge poslove iz djelatnosti TV-produkcije po • probni rad

nalogu šefa Odsjeka iii izvthlog direktora Programa i
produkcije.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla
uz.puno poštovanje zakonskih prppisa i normativnih akata
Preduz,e6a koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira I vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
radnicima.
Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
Preduzeća.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA ŠEFT.1
ODSJEKA

• u skladu sa Zakonom

• SSS
• najmanje 2 godine radnog

iskustva na složenim poslovima u
TV-produkciji

• poznavanje rada na računaru
• poznavanje engleskog jezika

Poželjni uvjeti:

• VgS - smjer elektronike,
telekomunikacija ui automatike,
VgS PTT iii sličnog usmjerenja

Nattin provjere:
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• 10 Tehničar linka
()PIS

•

• Uspostavlja Iinkovske zemaljske veze za reaiîzaciju , Općí uvjeti:
clirektnih prijenosa, javljanja uživo u program Hi
odloženih snimanja. u skladu sa Zakonom o radu

• Opsluživanje i održavanje emisionih i prijenosnih sistema.
a Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih akata Posebui vjeti:

tatće koji reaubraju ovu oblast.
• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim

radnicima.
Obavlja druge postove i zadatke na linkovima po nalogu•
šefa Odsjeka.

• Odgovoran je 72 primjenu i provedbu općih akata
Preduzeća.
Odaovara za pravilan i nesrnetan rad pogona koji su u
njegovoj nadležnosti.
Uspostavljanje asnih i mobilnik m ikrotalasnih
(linkovskih) veza za potrebe sistema.
Vrši nadzor, praćente i intervenciju svih utaznih i izlaznih•
signala.

• Nadzor, pra6enje i intervencija rada sistema za distribuciju
i kontribuciju signaIa u skiopu link( vskog sistema.

• Nadzor, praćenje i intervencija rada pripadajućih
distribucija.
Tehnička priprema i realizacija postova vezano za pogone,
stalno emitiranje progratna i realizaciju direktnih prenosa.

▪ Tehnički nadzor u pogonu terminala i mot:dial sistema
veza.
Koordinacija rada unutar pogona i rjegavanje•

svakodnevnih poslova iz domena pogona.
• Praćenje zahtjeva za nove tehnološke sisteme i doradu

postojeće tehnologije.
Predlaganje i ue'estvovanje u razvijanju tehnološke
organizacije.

▪ StaIna edukacija u slclacht s potrebama posia.
Obavlja i druge poslove iz djeiatnosti TV-produkcije po•
nalogu rukovodioca.

ZA SVOJ R&D NEPOSREDNO ODGOVORA
TEHN1tKOM VODSTVU PO DISPOZIOJI I kFU
ODSJEKA

▪ S SS

• najmanje I godina rada u struti
• poznavanje rada in računaru

Način provjere;

• intervju
• probni rad
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Operator teleteksta
OPIS

• Vodi brigu o izgledu t sadr2aju teleteksta TVSA
• Dnevne in fonnaeije, obavjegtenja, oglase, podatke o

gledanosti i slične informacije svakodnevno unosi na I
teletekst TVSA.

• Ažurira vijesti na osnovu inforrnacija iz Deska TVSA
postavlja reklarnne informacije.

▪ Kreira vizuelni izgled stranica i staino ih dopunjava.
• Brine se o funkcionalnosti teiekteksta
a Predlažie kontinuirano unapredenje teleteksta.
• Odgovara za taiMost informacija koje postavlja

tefetekst.
• Usko saraduje sa urednikom web-portala TVSA

pomaže mu po potrebi.
• Odgovoran je za profesionalno obavIjanje posla uz mum

poštovanje zakonskih propiSa i nonnativnih akata
Preduzeea kojiseguliraju ovu oblast.
Insistira i vlastitim, primjerom afirmira timski rad sa
syim radnicima.

• -Obayila &agk prislove i zadatke koje mu u nadiežpost:

član Ifprave i neposredni rukovodilac.
• pdgbyoran je za .primjenu i provedbu opeih 'akata'

Preduze6a.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA SERI

ODSJEKA

a

Opel u+vjeti:

u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• SSS IV stepen
• komunikacijske sposobnosti ii

pisanoj i usmenoj formi,
odlično poznavanje rada na
računaru

• novinarsko iskustvo

Način provjere:

a intervju
prObni Tad
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• ODJEL OPeltH POSLOVA

opeih poslova utvrđuju se shedees radria rnjesta:

•

1. Šef Odjela

OPIS
Opći uvjeti:

• Prati donošenje zakona i podzakonskih akata iz oblast
djelatnosti Preduzeća.

• Predlaže izradu općih akata neophodnih za zalconit, ţ Posebni uvjeti:
efikasan i funksionalan rad Preduzeća.

• Odgovora za blagovremeno, zakonito i pravilno vršenje
nonnativno-pravnih poslova u JP TVSA.

• Izraduje i odgovora za primjcnu svih pojedinačta
općih akata koje donose Uprava, Nadzomi odbor
Skupština Preduzeća.

• Rukovodi i odgovara za zakonit rad Odjela općih
poslova.

• Koordinira i instruira rad radnika Odjela.
• Predlaže stimulacije i destimulacije za radnike Odjela.
• Učestvuje u radu komisija.
• Predlaže, planira i izraduje opće akte Preduzeća

• u skladu sa Zakonom o radu

• VSS Pravni fakultet
• najmanje 5 godina radnog

iskustva na pravnim i kadrovskim
poslovima

• preporuke poslodavaea
• poznavanje rada na računaru
• iskustvo u medijima
• organizaeijske spOsobnosti
• sposobnost rukcWodenja timom

odgovara za rad, u skladu s općim aktima Preduzeća. Način provjere:
• Nadzire provodenje postupakajavnib nabavki i stara se o • intervju

primjcni Zakona o javnim nabavkama. 6 probni rad
•
a

Prati zakonitost rada Preduzeća.
Odgovovara za primjenu i provcdbu akata Preduzeća.

• Obavtja sve druge poslove i zadatke izdate od direktora. X rukovode6i radnik

• ZA SVOJ RAD ODGOVARA DIREKTORU I IZVRSNONI
DIREKTORU ZA FINANSIJSKE, MARKETINSKE
OPtE POSLOVE
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iđtarr-mt...110,2101#43,
2. . Koordinator za međuąţ.rodnu i unialnu saradnpr

OHS

• Priprema plan medunarodne saradnje i povezivanja JP
TVSA s medunarodnim inedijskim organizacijama,
institucijatna, agencijama, RTV-stanicama, po nalogu i
odobrenju dircktora.

• Planira i pokreče aktivnosti TVSA u medunarodnirit
projektima i organizira ućešce JP TVSA na
medunarodnim skupovima.

* Koordinira aktivnosti JP TVSA radi uspostavijanja i
unapredivanja bilateralne saradnje s inostranim
medijskim kućama.

K Plardra i dogovara s medunarodniin organizacijama
specijalizacdu kadra JP TVSA u inostranstvu.

• Učestvuje u organizaciji i provedbi aktivnosti TVSA u
projektima sa iii u okviru odnosa me,dunarodnih
organizacija i ostalih regulatomih organa u regionu.

• Prati -evropske standarde i preporuke u oblasti
elektronskih medija i upoznaje Upravu i Direkciju s
prondenaftia u toj oblasti.
Radi in uspostaVijanju i održavanju aktivne saradnje
izmedu regulatornih organa za oblast TV rada u regipnu
i provedbi žAjedhičkih projekata.

B. Učestvuje na medunarodnim konferencijama i
skupovima i obavještava Upravu i Direkciju,
zaključcima i preporukama sa ovih skupova.

• Po potrebi prevodi dokumenta sa/na engleski jezik za
potrebe Uprave, te odeiava zvaničnu korespondenciju
JP TVSA s medunarodnim organizacijama i
institucijama.

.13 Obezbjeduje konsekutivno prevodenje sa/na engleski
jezik u toku sastanaka.

• Prevodi dokumenta potrebna za elektronsku
prezentaciju rada JP TVSA na interact sajtu.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih
akata kuče koji reguliraju ovu oblast.

a Koordinira saracinju regionalnih TV-stanica po uputama
i nalozima direktora, iti izvršnog dikktora Programa i
produkeije.

▪ Odgovoran je.,za primjenu i provedbu općih akata.
•• Obavlja i druge poslove po nalogu direictora, odnosno

rukovodećeg radnika.

ZA SVOJ RAD ODGOVARA ŠEFOODJELA

Opći uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Poselini uvjeti:

• VSS društvenog smjera
• fluidno poznavanje najmanje jednog

svjetskog jezika (engleski jezik -
čitanje i pisanje)

• rad na ratunaru
• najmaaje tri godine radnog iskustva

na istim iii sličnim poslovima
• iskustvo u radii s medijima

f

Način provjere:

• irikrvju
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.
Istranvac planer razvojatan.
OPIS:

• Odgovara za pripremu i pmvedbu dugoročne strategije Oki uvjeti:
razvoja JP TVSA.

• Odgovara za organizaeiju
medunarodnim standardima.

• Priprema i vodi stratdke i značajne projekte JP TVSA. Poselmi uvjeti:

Predlaz`e direktoru promjene a organizaciji rada.
• Prati medunarodna dostignu6a, na području razvoja

novih tehnologija i organizacije rada.
• Priprema godišnji izvještaj s područja rada.
• Prati programsku shemu, te daje zapalanja, prijedloge i

preporuke po pitanju tmapredenja programske sheme i
gledanosti programa TVSA.

• Obavještava direktora i njegov kolegij o stanju na Naan provjere:

projektima.
• Arhivira dokumentaciju s područja strateškog razvoja. • intervju

• Aktivno saraduje sa ostaiim članovima poslovodstva i
prisustvuje Kolegiju.

• Odgovoran je za profesionatno obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih
akata Preduzeća koji reguliraju ovu oblast.

▪ Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa
svim radnicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih alcata
Preduzeća.

• Obavlja i druge poslove po nalogu direktora iii ad Mega
ovlaštenog rukovodećeg radnika.

rada JP TVSA po • u skladu sa Zakonom o radu

ZA SVOJ RAD ODGOVARA ŠEFU ODJELA

• VSS ciruštvenog iii tehničkog
smjera

• poznavanje engleskog jezika
• najmanje 2 godine radnog iskustva
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Saradnilc za vode an'e doku en aci e

▪ Obatja unos i obradu podataka iz djelokruga svog rada
na računaru.

• Po nalogu obatja daktilografsku, inforrnativnu obradu
podataka, kao i kraee kueanje tekstova.

• Vodi i odgovara za knjige protokola ulazne i izlazne
pate Preduze6a, interne knjige dostave, blagovremeno
arhiviranje i adekvatno čuvmtje cjelokupne
dokumentacije Preduze6a u skladu sa zakonima i optim
aktima Preduzeča koji tretiraju oVa pitanja.

• Vodi dokumentaciju i arnitranje dokumentacije te
odgovara za knjige protokola Uprave; Nadzornog
odbora, Skupštine i Odbora za reviziju Preduze6a.

• Stara se i odgovara za sve poslove u skladu s propisirm
kancelarijsko2 poslovanj a.
Kopira neophodne materijale i tekstove.

• Pomaže u radů office managera u Direkciji.
a Organizujc i Vodi arhiv Preduze6a kao i njegov rad.
• Obatia .sve drug& adn2inistrafivno-tehničke poslove I

zadatke vezano za protokolitanje i arhiviranje pismene
dokumentacije.

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla uz puno
poštovanje zakonskih propisa i opeih akata Preduzeča
koji reguIiraju ova oblast.

▪ Insistira I vlastitim primjerom
stm radnicima.

• Odgovoran je za primjenu
Preduzees.

• Obavija i ciruge poslove i zadatke po nalogu direktora iii
rukovodeeeg radnika.

afirmira timski rad sa

provedbu opeih akata

ZA SVO3 RAD ODCOVARA &rtFUODJELA

Op& uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

minimalno SSS IV stepen
poznavanje rada na račtmaru
najmanje 6 mjeseci radnog
iskustva na istim iii sličnim
poslovima

Način provjere:

• intervju
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5. Saradnik za odnose s javnošću — PR TVSA
OPIS

Priprema strategiju odnosa s javnoku TVSA.•
• Ugovara i kontrolira istupe zaposlenika TVSA u

medijima.
• Odr2ava redovne kontakte s drugim medijima kako bi

osigurao što bolji plasman promotivnih infonnacija
TVSA u drugim medijima.

• Brine se o promociji programa TVSA u drugim, prije
svega printanim medijima, na bilbordima i ostalim
vidovima reklamiranja.

• Savjetuje direktora, izvršnog direktora i ostale
uposlenike kako da na što efektniji način predstave

• 
TVSA.

• Priprema i planira javne istupe direktora u medijima.
• Odgovara za čuvanje svih poslovnih infonnacija

podataka preduzeta
• Organizira press-konferencije TVSA i PR-evente za

klijente i poslovne partnere, uz odobrenje direktora.
• Usko saraduje sa Odjelom marketinga i Selctorom

programa i produkcije, posebno Odjelom programa.
• Brine o generalnom imidžu TVSA u javnosti.
▪ Zadužen je za interne odnose s javnoku.
• Zadužen je za web-tekstove o licima i emisijama TVSA

te promo džinglovima i najavama programskih sadržaja
u programu TVSA.

• Podnosi izvještaje iz svog portfolija.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih
akata Preduzeća koji regtdiraju ovu oblast.

• • Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa
svim radnicima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
preduzeća.

• Obavlja i druge poslove po nalogu direktora.

IA SVOJ RAD ODGOVARA AEU) ODJELA

Opel ovjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• minimalno VŠS
• komunikacijske sposobnosti u

pisanoj i usmenoj formi
• odlično poznavanje rada na

računaru
• najmanje 2 godine rada na istim iii

süčnim poslovima
znanje svjetskog jezika (engleski)

• prezentacijske sposobnosti

Poieljni uvjeti:

• radno iskustvo u medijima vezano
za odnose s javnošću

Način provjere:

• intervju
• probni rad
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Tehničar za odriavanje račonars e mrd

Instalira i podešava haze podataka potrebne za rad u Opči uvjeti:
TVSA.

• Provodi mjere zaštite baza podataka (kompjuterski
virusi, ošteeenja baze...) razvojem procedura
provodenjem mjera na backupu specificiranih ţ Posebni uvjeti:
podataka, s posebnim naglaskom in baze podataka

bitne za nesmetano odvijanje program a i rad
informaciono-poslovnog sistema JP TVSA.
Dijagnostieira i otklanja probleme u radu baza
podataka.

* Kreira j implementira odgovaraju6e SQL upite za
potrebe krajnjih korisnika.

* Instalira i provodi izmjene na bazi podataka.
Kreira, instalira i održava web-baze podataka.

• Učestvuje u Projektiranju informacionog sistema JP
TVSA, njegovom uspostavljanju I odgovara za

hesmetano funkcioniranje infommcionog sistoma,

Iredlaže nabavku svih neophodnili softwera za

funkcioniranje Preduzeea, „predlale nabavaku

neophodne ra6unarske opreme za nesmetano

funkcioniranje.
*- Prati razvoj aplikacija u domenu posloyne primjene

predlei..e implementaeiju istih u JP TVSA.

Prati obradu podataka i intervenira u slučaju problema
(knjigovodstvene evidencije, abrade plata...).

Predlaže nabavku softvera za potreb'e. Preduzeča I stara
se o njegovom funkcioniranju.

• Odgovoran je za profesionalno obavljarelje posla uz puno

pošktvanje zakonskih propisa i nofmativnih akata-

Precluzeea kojireguliraju ovu oblast.

• Odgovoran je za sigurnost i fUnkcioniranje IT-sistema

TVSA.
Insistira i vlastitim prinkjerom afirmira timski rad sa

svim zaposlenicima.
▪ Odgovoran je za primjenu i provedbu opčih akata

Preduze6a.
• Obavlja i druge poslove pa nalogu direktora i , šefa

Odjela

IA SVal RAD ODGOVARA ŠEFU ONELA

u skladu sa Zakonom o radii

▪ SSS tehničkog smjera

• komunikacijske sposobnosti
pisanoj i usmenoj fortni
odlično pozuavanje rada
računaru

• najmanje godina radnog iskustva"u
radu sa IT-šistemima

4\44in provjere:

intervju
.probni rad

ta
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•
Ekonom
--OPIS --r

• Zaprima i podnosi zahtjeve po pitanju nabavke Opel uvjeti:
kancelarijskog materijala, računarske opreme, mobilne i
stacionamc tchničke opreme za proizvodnju programa,
rezervne djelove, ostalu potrošnu robu i materijale koji
se nabavljaju za potrebe TVSA.

• Zaprima zahtjeve za nabavku rezervnih djelova za svu
opremu Preduzeća.

• Predlaže nabavku neophodnog kancelarijskog
materijala, mobilne i stacionarne tehničke opreme te
rezervnih dijelova za Preduzeče.

• Organizira i skladišti sva materijalno-tehnička sredstva
• Preduzeća i odgovara za njihovo brojno stanje i

izdavanje.
• Vodi knjigu izlaza MTS-a.
• Odgovara za listu zaduženja MTS-a koju radnik

preuzima.
• Kontrolira MTS na zalihama i stara se o stanju zaliha u

skladu s plannanim potrebama Preduzeća:
• Učestvuje u radu komisije za popis i otpia MTS-a.
• Odgovara i vodi Icnjiae tdaza i izlaza kompletnog MTS-

a preduzeća.
• Kontrolira ispravnost materijalno-tehničkih sredstava u

Preduzeću.
• Obavlja dingo poslove po nalogu sofa Odjela.
• Organizna kompletan prijem robe u eentralnom

m agacinu.
• Skladišti robu.
• Vodi numeričku evidenciju staInih sredstava.

• 
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih
akata Preduzeća koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afinnira timski rad sa
svim radnicima.

▪ Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
Preduzcća.

• Obavlja sve radne naloge izdatc od direktora, iii od
Mega ovlaštenog rukovodećeg radnika.

LA SVOJ RAD ODGOVARA ŠEFU ODJELA

• u skladu sa Zakonom o radii

Posebni uvjeti:

• SSS tehničkog smjera

• komunikacijske sposobnosti
pisanoj i usmenoj formi

• odlično poznavanje rada na
računaru

• najmanje godina radnog iskustva u
radii sa IT-sistemima

Način provjere:

intervju
• pro bni rad
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8. Oroanizator
rrt- 4419.04.900.13.,

• Samostaino izvršava operativne organizacione poslove u
pripremi i snimanju manje sipženth emisija, asistira
producentu na poslovima pripreme i snimanja složenih
emisija i složenili programskih prpjekata.
Koordinira provodenje rada timova n terenu, infonnira
o ekipama in terenu i putcm stanice.koordinira njihov
rad i prenosi.poruke rukovodeeihi nadredenih radnika.
Operatfvno provodi koordinacijii snimanja prema
doStavlienim planovima nadleženih radnika iz Sektora
programa i produkcijc.

• Samostalho sačinjava predračune manje složenth
emisija i%asistira producentu kod pravljenja predračuna
složeni`h emisija i projekata.

• U dogovoru sa urednikom, producentom iii rediteljem,
vodi organizaciju snimanja manic složenih emisija:
sačinjava predračun, • plan sitimanja, dispozictiju,
kontaktira sa saradnkima i izvoclačima, otprema iii vbdi
ekipu.

• Obezbjeduje pristup eicipa dogadajima Hi lokacijaina
snimanja, pribavlja po potrebi •akreditacije za ekipe,
organizuje putne naloge, isplatu dnevnica, hotelski
smj &stair plijev6z itd.

• Prati realizaciju posla, reagira brzo. i efikasno na
neočekivane probleme i prepreke

• Po završetku snimanja sačinjava obračun i izvještaj.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla u

okviru budžeta i plana produkcije uz puno poštovanje
zakonskih propfsa i normativnih akata Preduzeča koji
reguliraju ovu oblast.

• Obavezan je graditi i unapredivati timski rad, posebno s
radnicima s kojima saraduje.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa
svim radnicima.

• Vodi evidenciju o dolaslcu/odlasku s posla svih radnika
TVSA u zgradi BHRT-a.

• Mijenja po potrebi recepcionera i obaxlja to poslove.
• Na adekvatan način obavlja pripretne i priprema

planovc za izradu emisija.
• Odgovoran je za primjenu i provedbu općili akata

Preduzeča.
• Obavlja, druge poslove i zadatke koje mu odredi direktor

iii od njega ovlašteni radnik.

tir

ZA SVOJ RAD ODGOVARA ŠEFU ODJELA

Opel uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radii

Posebni uvjeti:

• SSS
• dvije godine radnog istatstva u

medijima rm postovim a organizacije
• logističke i organizacione

sposobnosti
• komttnikativnost i iskustvo

timskog radu
• sposobnost rada pod pritiskom i

unutar kratkih rokova
poznavanje.osnoya MS Officea

Način provjere:

▪ intervju
• probni rad

54

•



•
Dispećer/šef voznog parka
OP1S

• Evidentira parkirana vozila na parkingu te kontrolira
ulaz/izlaz vozila s parkinga.

• Izdaje i kontrolira putne naloge za sva vozila Preduzeća
u skladu s općim aktima Preduzeća.

• Po nalogu direktora Hi od njega ovlaštenag radnika,
stara se a adržavanju, čuvanju te izdavanju mobiine
tehničke opreme Preduzeća.

• Kontrolira vrijeme, početnu i zavešnu kilometražu s
kilometar sata pri odlasku i povratku vozila, kao i stanje
vozila (oštcćcnja).

a Kontrolira je ii vozilo pc) završetku radnih obaveza

• vrateno na parking.
• Odgovara za neovlaštenu upotrebu vozila Preduzeća.
• Vodi knjigu zapažanja u toku smjene.
• Organizira rad voznog parka i obezbjeduje

najoptimalniji prijevoz za potrebe JP TVSA.
• Rasporeduje vozače na osnovu plana proizvodnje

program a.
▪ Prati i nadgleda tehničku ispravnost vozila i preduzima

mjere.
• Kontrolira rad mehaničarske radionice.
• Kontrolira rad vozača i potrošnju goriva.
• Kompletira dokumentaciju za gorivo i rezervne djelove i

dostavlja in knjFienje.
• Vodi i čuva tehničku dokumentaciju vozila i izvještaje o

njihovoj eksploataciji.
• Predlaže nabavku rezervnih dijelova, održavanje i

osiguranje vozila.

• 
▪ Odgovara za pravovremeno osiguranje i registraciju

vozila.
• Vodi evidenciju radnog vremena v,ozača.
▪ Ugovant manje i urgentne poslove neophodnc za

nomtalno funkcioniranje vozila.
• Predlaže radnu ocjenu vozača te vodi evidenciju radnih

sati vozača.
• Odgovoran jc za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih pmpisa i normativnih
akata Preduzeća koji reguliraju ovu objast.

• Po potrebi obavlja poslove vozača.
• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa

svim radnicima.
• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata

Preduzeća.
• Obavlja i druge poslove ponalogu direktora.

• IA SVOJ RAP ODGOVARA ŠEFU ODJELA

Opći uvjeti:

• U skladu sa Zakonom a radu

Posebni uvjeti:

• Minimalno SSS
• poznavanje rada
• vozać B-kategorije, minimalno 10

godina položen ispit za B-
kategoriju

• sposobnost rada pod stresom
• timski rad
• položen stručni ispit za

profesionalnog vozača

Način provjere:

• intervju

nadredeni radnik
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10. Vozač

• Upravlja vozilima Preduzeća po dispoziciji i rasporedu
šefa voznog parka.

• Vodi računa o upotrebi, ispravnosti i čisto6i vozila te
ukazuje na nastale kvarove, neophodne servise i
registraciju.

-• Vodi putne naloge u skladu sa općim aktom Preduzeća i
odgovara za njihovu ispravnost.

a Stara se o odriavanju vozila to 'otIclattja manje kvarove
na vozilu.
Stara se o bezbjednom prijevozu radnika Preduzeća i
opreme to izvršava sve radne naloge šefa ekipe koju
prevozi.

• Odgovara za uredno vodenje evidencija o utrošku
goriva, maziva i sitnog potrošnogmaterijala za vozilo.
Odgovara za posjedovanje neophodne oprema u vOzilu
koja je zadconom propisana.
Po nalogu dispečera upravlja i odgovara za reportažt
kola te pomaže u jednostavnim pomoćnim poslovima
šefu ekipe koja koristi reportažna kola.

• Obavlja i druge poslove po nalogu dispečera iii šefa
Odjela.

• PomaZe, po uputama, šefu ekipe u jednostavnim
tehničkim poslovima pri realizaciji programskog
sadržaja.

• Pomaže u prenosu tehničke opreme, koju ekipa korisiti,
na lokaciju snimanja.

• Dostavlja pismene i druge pošiljke Preduzeća i obavlja
druge kurirske poslove po nalogu šefa.

• Snosi dičnu odgoVomost za saobraćajne prelcrs'aje izuzev
onih počinjenih radi urgentne realizacije programskog
sadrzaja.

• Odgovora.n je za profesionalno obavljanje posla
uz puno poštovanje zalconskih propisa i nonnativnih
akata Preduzeča koji reguliraju ovu oblast.

a Insistira i vlastitim primjerom atirmira timski rad sa
svim radnicima.
Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
Predn ze4a.

• Obavljai dmge poslove i zadatke po nalogu direktora.

ZA SVOJ RAD ODGOVARA ŠEFU ODJELA

Opt'i uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

P,osebni uvjeti:

▪ ininimalno SSS III stepen
• položena B-kategorija, s najmanje

3 godine posjedovanja vozačke
dozvole B-kategorije
izražen afinitet za timski rad
minimaino poznavarkje tehničkea

realizacije programa
• fizička sposobnost

a

Poieljni uvjeti:

položen stručd ispit za vozača

Naan provjere:

• Intervju
probni rad
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41 Sluiba fittansija
U Slu-7.1)1 finansija utvrduju se sljedeb radna mjesta:

•
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1. ,lef Sluibe
OPTS

• Rukovodi radom Službe finansija i odgovara za rad
ekonomsko-finansijskog poslovanja JP TVSA u skladn
sa zakonskimi podzakonskim aktima, kao i MRS-om.

a Koordinira aktivnosti u Sluzbi i komunicira sa ostalim
organizacionim jedinicim a.

▪ Priprema:planira i and* Plan poslovanja TVSA te ga
korigira na godišnjem nivou.

• Prati propise iz oblasti računovodstva i finansija te bira
optbnalna rješenja.

• Prati finansijsko stanje firma, predlaze rješenja za
poboljšanje likvidnosti i poduzima mjere na održavanju
iste.

• Sačinjava i podnosi dnevne, sedmične, mjesečne,
kvartalne, • polugodišnje i godišnje izvještaje o
po slov an j u.

• Sačinjava i podnosi analize značajne za poslovanje firma.
• Priprema podatke za mjesečne izvještaje o realizaciji

planova i poslovnih rezultata: -
• Predlaže parcijalne budžete za prganizacione jedinice

Preduzeća i koordinira aktivnosti psi tome.
• Kontrolira izvršenje budžeta I realiziranje utroška

sredstava organizacionih jedinica q skladu s planom.
• Planira i priprema izmirenje obaveza prelim

dobavljačima.
• Insistira na izmirenju dugovanja kod dužtlika PredttzeCa

u zakonskim rokovima i upućujc opomenc prcd tužbu.
• Vodi računa o redovnom izmirenju obaveza po osnovp

kredita.
• Poduzima mjere za unapredenje organizacije i

medusobne povezanosti izvršioca u okviru Službe.
• Odgovara i vodi računa o čuvanju arhivske grade iz

oblasti finansijskog i računovodstvenog poslovanja JP
TVSA.

• Priprema finansijske pokazatelje i analize za potrebe
direktora.

• Priprema obračune, bilans stanja i uspjeha, odgovara za
njegovu tačnost kao i za tačnost finansijskog rezultata,
polugodišnjeg i godišnjeg.

• Priprema ekonomske pokazatelje za prezentaciju pred
članovima Uprave Preduzeća.
Vodi račna o ispostavljanju faktura za izvršene usluge
Preduzeća.

• Šifrira dokumentaciju po mjestu nastanka troška.
• Uskladuje pojedine vrste troškova na osnovu datog limita

od menadžmenta JP TVSA (troškovi mobitcla te fiksnog
telefona i sl.).

• Predlaže povećanje i umanjenje plaća zavisno od
finansijskih rezultata radnika u Službi.

• Utvrduje metodologiju izrade analiza i i. infonnacija iz

Upti uVjeti:

• u skladu sa Zakonom o radii

Posebni uvjeti:

• VSS ekonomskog smjera
• poznavanje rada na računaru
a poZnavanje rada u fininsijskim

progratnima
• komunikativnost, organizaciona

sposobnost, fleksibilnost,

sposobnost rada pod stresom

• pet godina radnog iskustva na
istim iii sličnim poslovima

• posjedovanje certifikata
samostalnog-račundvode

Poieljan uvjet:

posjedovanje

revizora

Način provicre:

certifikata neovisnog

• intervju
• potvrda o certjfikatima

X rukovodeči radnik
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•

djelokmga rada Preduzeea. utvrduje prioritet u radu
pruZa neophodnu stručnti pomoe neposredn ID
izvršiocima.

▪ Objcdinjuje i kontrolira provodenje zakona i drugih
propisa koji definiraju materijaino-finansijsko poslovanje
Preduzeea.

• Prati i provodi propise iz oblasti finansijskog poslovanja
i primjenjuje ih blagovremeno u djelokrugu rada
Preduzeta.

• Prat pril iv i odliv sredstava Preduzeta, u skladu sa
zakonskim i podzakonskim propisima.

• Odgovoran je za izradu bilansa stanja i bilansa uspjeha
Preduze,ča i vodi urednu zakonsku evidenciju o
finansijskom poslovanju Preduzeča.

▪ Prati i stara se o izvršenju ugovora iz oblasti finansija i
rnarketinga u kojima je preduzeče jedna od ugovomih
strana.

• Vodi računa o evideuiciji stalnih sredstava, povremenom
popisu i otpisu istih.

• Daje prijedlog načina knji,,enja inventumih razlika
stainih sredstava.

▪ Nadzire i odgovara za tačnost mjesečnih obračuna plača i
drugib naknada iz radnog odnosa radnika Preduzeča.

• Priprema prijedlog kontnog plana.
• Predlaže radnu ocjenu radrdka u
▪ Odgovara za biagovremeno zak.onito i pravilno vršenje

poslova i zadataka ekonomsko-finansijskog poslovanja.
• Odgovoran je za izradu finansijskih izvještaja?

Odgovoran je provodenje mjera zaštite na radu.
• Vodi računa o radnoj disciphni i izvršavanju

pojedinačnih radnih obaveza tc podnosi prijave
disciplinskoj komisiji u slučaju kršenja istih.

a Usko saraduje sa Odborom za reviziju i Odjelom za
intemu reviziju TVSA.

a Učestvuje u radu Kolegija TVSA.
• Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata

Preduzeča.
▪ Obavija i druge poslove i zadatke koje mu odredi

direktor iii izvršni direktor za finansijske, marketinške i
opde poslove.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA
DIREKTORU I IZVRŠNOM DIREKTORU ZA
FINANSIJSICE, MARKETINŠKE I OPĆE POSLOVE
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2. Vigi saradnik za ekonomskolinansijske Enslove
OHS

• Preuzima materijalnu odgovornost u pogledu I Opći uvjeti:
iMplementacije finansijskih sredstava Preduzeča.

• Predlaže parcijalne budžete za organizacione jedinice
Preduzeča i koordinira aktivnosti pri tome.

• Redovno prati stanje na žiroračunu i a tome izvještava
direktora. Posebni uvjeti:

Kontrofira izvršenje budžeta i realiziranje utroška
sredstava organizacionih jedinica u skladu s planom.

• Odgovoran je u domenu likvidnosti Preduze6a.
• Plartira i priprema izmirenje obaveza prema

dobavljačima.
a Podnosi redovne izvještaje predstavljene finansijskim

pokazateljima.
a Predlaže rješenja iz ugla fmansiranja obaveza Preduzeča

i odgovara za provedbu MRS-a.
▪ insistira na izmirenju dugovanja kod dulnika Preduzeča,

u zakonskim rokovitna.
Vodi računa o redovnom izmirenjulohaveza po -osuctvu
kredita.

• Predlaže izvore finansiranja tektičih finansijskih
obaveza. Požeijan uvjet:

• Stara se o organizaciji i arhiviranju fmansijskih
dolcumenata.

• Kod pregovora s partnerima priprema finansijsku
dokumentacij u. •
Priprema finansij ske pokazatelje za nastupe 

NaZin provjere:

menadžmenta.
Priprema obračune i odgovara za tgnost finansijskog
rezultata, polugodišnjeg i godišnjeg.

• Falcturira pružene usluge Preduzeča.
a Sifrira dolcumentaciju pa mjestu nastanka troška.
• Uskladuje pojedine vrste troškova na osnovu datog, ,

limita od menadžmenta JP TVSA (troškovi mobitela i
fiksnih telefona i sl.).
Učestvuje u radu komisija koje odredi direktor.
Rukovodi i odgovara za rad radnika odjela zaduženth za
ek6nomske, finansijske, knjigovadstvene i blagajničke
poslove.

• Priprema i provodi planOve i programe rada Preduzeča iz
oblasti ekonomsko-finansijskog pbslovanja.

• Odgovara za blagovremeno zakonito i pravilno i
obavljanje poslova i zadataka ekonomsko-fmansijskog
postovanja.

• Utvrduje metodologiju izrade analiza i i informacija iz
djelokruga rada Preduzeka.

• Utvduje prioritet u radu i pruža neophodnu stručnu
pomo6 neposrednim izvšiocima.

• Objedinjuje i kontroliraju provodenje zakona i drugih
propisa koji definiraju materijalno-finansijsko

• u skladu sa Zakonom o radu

VSS ekonomskog smjera
poznavanje rada na računaru
poznavanje rada u finansijskim
programima
komunikativnost, organizaciona
sposobnost, fleksibilnost,

sposobnost rada pod stresom.

• pet godina radnog iskustva na
istim iii sličnim poslovima

▪ posjedovanje certifikata
samostalnog računovode*

posjedovanje certifikata neovisnog

tevizora

• intervju
• potvrde o certifikatima .

X nadređeni radnik
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wr,

poslovanjo Preduze6a.
▪ Odgovara za vodenje glavne knjige Preduze6a.
• Pratt i kontrolira zakonito izvršavanje finansijskih

poslova.
• Prati i provodi propise iz oblasti finansijskog poslovanja,

ekonomsko-finansijskog poslovanja i primjenjuje ih
blagovremeno u djelokrugu rada Preduzeta.

• Pomaže u izradi kriterija za usmjeravanje
rasporedivanja sredstava Preduzeta.

• Prati priliv i odliv sredstava Preduzeda, u skladu sa I
zakonskim i podzakonskim propisima.

• Odgovoran je za izradu bilansa stanja ( prihoda i rashoda
Preduzeda te vodi urednu zakonsku evidenciju o
finansijskom poslovanju Preduzeea).

▪ Priprema završni račun.
• Učestvuje u izradi Plana poslovanja JP TVSA

njegovom korigiranju It prati njegovu realizaciju.
• Prati i stara se o izvršenju ugovora iz oblasti finansija u

kojima je Preduzede jedna od ugovomih strana.
• Preduzima mjere za povrat sredstava Preduzeta

korištenih u nepravilne/ili nenamjenske svrhe.
• Odgovara za mjesečni 06ra:dun placa i drugih naknada iz

radnog odnosa zaposletnka Preduzeda.
• Obavlja poslove konfiranja finansijske dokumentacije.
• Priprema kontni plan i uputstvo o primjeni istog.
• Učestvuje u osmišljavanju I prgenju kampanja za

prikupljanje sredstava za Preduzede.
• Stara se o primjeni zakonskih i drugih propisa iz oblasti

ekonomsko-finansijskog poslovanja Preduzeea.
• Ovjerava potpisom virmanske naloge pripremljene od

knjigovode koje potpisuje direktor.
• Rukovodi radnicima Službe u okvirima izdatih naloga od

šefa Službe.
• Usko saraduje sa šefovitna Službe marketinga i Odjela

opeih poslova.
• Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata

PreduzeCa.
▪ Obavlja druge poslove i zadatke koje mu odredi šef

Službe, odnosno direktor.
LA SV0.1 R&D NEPOSREDNO ODGOVORA ŠEFU
SLUZ*BE
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3. Glavni knjigovoila
neataelaS4OielPia4 S 40,dt* 86 was

0 PIS:

▪ Prati propise iz oblasti računovodstveno-knjigovodstvenog
posloVanja i primjenftije ih pravovremeno u skladu s
poslovima i zadachna Preduzeća.

-• Vr5i pripremu, obradu i reafizaciju finapsijskih sredstava
Preduzeča..

• VrAi obradu i reafizaciju faktura (ulaznih i izlaznih) iz
redovnih djelatnosti Preduzeča.

• Odgovara za obračun plaća i drugih nalcnada iz radnog
odnosa radnilca.

• Odgovara za knjiženje svih poslovnih promjena preduzeća i
provodenje MRS-a.

• Fri:wadi i odgovara za knjigovodstveno-računovodstvene
poslove Preduze6a u skladu s medunarodnim standardima i
zakonima koji definiraju ova pitanja.
Vodi sve propisane knjigovodstvene evideneije.

• Učestvuje u izradi finansijskog plana Preduzeča.
• Učestvuje u izradi završnog računa, izvještaja a finansijskom

poslovanju (godišnjem i trogodišnjeM). .
• Obavlja i odgovara za knjiženje dektunentacije &Hi računa-

faktura
• Obavlja druge poslove i zadatke iz (lamella knjigovoctatva r

računovodstva u skladu s pozitivnim knjigovodstvenirn i
računovodstvenim poslovhna.

• Pomale u radu vigem saradniku za ekonomsko-finansijke
poslove.

• Obavlja druge poslove i zadatke koje mu odredi 5ef Shane.
Kontrolira ispravnost finansijske dokumentacije prispjele na
knjiženje.

go. Učestvuje u izradi završnog računa, kao i periodičnih
izvještaja o poslovanju JP TVSA.

• Nakon ovjere predaje završni main nadležnim institucijama.
• Vrši obračun svih poreza, koji proističu iz ugovorenih i

zakonskih obaveza.
• Pravi sve vrste izvještaja o finansjjskom poslovanju pa

zahtjevu organa upravljanja'JP TVSA.
• Detaljno kontrolira računsku i zakonsku ispravnost obračuna

putnih naloga, ugovora o djeM, autorskih honorara i druge
dokumentacije na osnovu toje se daje nalog blagajni da
izvrši gotovinsko plaćanje.

• Kontrolira ispravnost izdatih putnih naloga za službena
putovanja, visinu izdate akontadje u odhosu na broj dne-vnica
I trogkova planiranog boravka, potpis odgovorne osobe itd.

▪ Prati i preduzima !Mere za blagovremeno pravdanje putnih
naloga u skladu sa aktima Preduzeća.

• Kontrolira 1 ikvi dnost cj el okupne dokumentacije

prispjele na isplatu u smislu da 1.i jc svaki dokument

uredno ovjereMod oviakene osobe, je Ii zaveden, firm li

pečat, kao i ostale podatke u skladu sa zakonskim
propisima.
Odgovara za upotrebu pečata koji se koristi prilikom
virmartslcog plačanja preduzeča (man pečat JP TVSA).

• Odgovara za vodenje glavne knjige TVSA.

epči tivjeti:

• u skladu sa Zakonom a radu

Posebni uvjeti:

▪ minimaino V ŠS ekonornskog
smj era

• najmanje 2 godine radnog iskustva

na istirn iii sličnim poslovima
• Poznavanje rada na računaru

poznavanje propisa iz oblasti
računovodstva i knjigovodstva to

. MRS-a

Naan provjere:

;NI intervju
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• •Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla
uz pun) potttovanje żakonsk Hi propisa i 110E1111u mil)
akata Prekluze6a koji regtdiraju ovu oblast.

• insistira i viastitim primjerom alinnira timski rad sa svim
zapolenittima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata
Preduze6a.

• Obavlja i druge poslove po nalogu itefa Sltribe HI
dircktora.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA SEFU I
SLUŽBE

•

•
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4. Referent za finansijske obračune
—  

OPIS

• Vrši unos u aplikaciju (program za obračune i( Opči uvjeti:
elektronsko plaćanje, Mstaliran u fačunar) Svih podataka
relevantnih za obračun plaće, na osnovu ugovora o radu,
autorskih i ugovora o djclu, a u skladu s važaim
propisima.

• Odgovara za pripyemu i obračup svih ptaćanja TVSA
prema trećim osobama, organima itijelinja TVSA. Vtij
unos u aplikaciju svih administfativInhnbrana.

• Provodi sve pošlOve u skladu sa zakonima i MRS-om.
• Unosf u aplikaciju stimulacije, desiimulacije, nagrade,

kazne i dr, po osnovu odluka direktora.
• Na osnovu ličnih kartoRa Prisustva na poslu, pravi

pregled mjesečnih radnih dana radnika za obračun
naknade za istmanu u toku radnogyremena.

• Kontrolira dostavljanje doznaka od radnika koji su na
bolovanju.

• Vrši i odgovara -za tačnost miesečnog obraČtuta plača,
nalcnada i drugih primanja po osnovii radnog odnosa.

• Kontrolira obračun pia& i halenada za ishranu u Mica
rada prije priprerhenaloga za

)

• Priprema naloge za isplatu neto:plaća radnika,
doprinosa iztna plače, poreza ha pfge i -drugih obaveza
po osnovu javnih prittoda, obustava i drugih ispfata:
vezanih za isplatu plača, w zavisnoiti od načina ispl4e
(virmanski iii elektronski).

▪ Sravnjttje izvode nakon isplate plaća.
• Vodi evidenciju uplate poreza na dohodak radnika po

osnovu isplate plada i drugih prinianja od JP TVSA.
• Pripreta potvrde o prosječnoj isplgenoj plaći radnika;

Priprema obrasce za prijavu priManja i staža. radnika za
PI0/M10 (obrazac M-4).

• Priprema dokumentaciju Zavodu za zdravstyepo.
osiguranje za refundaciju bolovanja preko 42 dana.

• Sve finansijske dokumente dostavlja glavnom
knjigovodi na knjiženje i šefu.Službe na provjeru.

• Provodi procedure i poslove definirane općim aktima
TVSA koje se odnose na rad Službefinanšija.

• Za sva pitanja koja su nejasna konsultira se sa šefom
Službe.

• OdgoVoran je za primjenu i provedbu opčih akata
Preduzeća.

• Obavlja i druge poslove po natogu neposrecthog
rukovodioca.

ZA SV0.1 RAD NEPOSREDNO ODGOVORA gEFIJ

SLUŽBE

• u skladu sa ZakOnom o ruin

Posebni uvjeti:

• .minimalno SSS
• najmanje 2 godine radnog iskustva

na istim iii sličnim postovima
poZhavanje rada na računaru

ačimprovjere:

• intervju
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Blagajnik
OHS

• Vrši gotovinske isplate po osnovu dokumentacije koju Opči uvjeti:
dostavlja šef Siužbe iii od njega ovlašteni zaposlenik
Službe.
Svakodnevno vodi blagajničke izvještaje i dostavlja ih•
knjigovodstvu na knjiženje. ' Posebni uvjeti:

▪ Podiže novae sa žiroračuna, čuva i odgovara za novae I
koji se nalazi u kasi.

• Obavlja i ostale gotovinske isplate po nalogu direktora
iii od njega ovlaštenog zaposlcnika.

▪ Obavlja druge poslove i zadatke po nalogu višeg
saradnika iii šefa Službe.

• Pripema sve virmanske naloge koje potpisuje direktor,
uz kontrolu šefa Sluzbe.

• Odgovoran je za profesiona1no obavljanje posla
uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnib
akata TVSA koji reguliraju ovu oblast,

• Insistira i vlastitim primjerom atinnira timski rad sa svim
zaposlenicima.
Odgovoran je za primjenu i provedbu opeih akata•
Preduze6a.

• Obavlja druge poslove i zadatke koje mu odredi šef
Službe iii izvršni direktor.

ZA SVOJ R&D NEPOSREDNO ODGOVORA ŠEFU
SLUŽBE

• u skladu so Zakonom o radu

• S SS ekonomskog smjera
▪ poznavanje rada u

knjigovodstveno-blagajničkim
programima

a najmanje 1 godina radnog iskustva
na istim iii sličnim poslovima

Način provjere:

• intervju
• provj era zanja

65



Slitžba marketinga

U Stužbi marketinga utvrdujd se sljede6a radna mjestm

1. Šef službe -marketing menadžer
OHS

• Priprema i odgovara za provodenje marketing strategije i
godišnjeg plana aktivnosti izrazenth u bUdzetu Preduzeča.

• Organizira, koordinira i upravlja radom Službe marketinga.
▪ Priprema i predlaze marketinšku strategiju, godišnji plan

aktivnosti i budzet.
▪ Odgovara za Provodenje usvojenili planova marketinga.
a Izbor, obukaiedukacija, supervizija i ocjena učinka radnika

u Marketingu.
• Saraduje sa upravom u izboru program u tolcu kojeg iii

oko kojeg se nudi reklamni prostor.
• Predlaze cjenovnike, popuste, specijalne ponude u skladu $

tržištem.
• Održava komunikaciju s klijentima - agencijama i

fInnamalorganizacijama.
.• Priprema i predlaze cjedlovnik Preduzeća.
• Obavlja superviziju teklamnih spotova i komercijalnog

programa.
Kreira planove (norme) prodaje koji su stimulativni za
agente prodaje (producente).

• Zadužen je za izradu marketinškog koncepta, ciljeva I plain
m arketinga.

• Predlaze budzet Marketing-odjela i specifične potrebne
organizacione elemente.

• Pretilaze plan promotivno-propagandnih aktivnosti.
Koordinira rad izmedu Sektora programa i produkcije,
Sluzbe fmansija i Odjela općih poslova u domenu poslova
Marketi nga.

• Odgovara za provodenje projekata i cjenovnika odobrenih
od direktora. )
Nadlezan je za realizaciju poslova za odnose s javnoš6u.

• Odgovoran je u domenu sticanja pozitivnog stava kupaca.
• Vodi i organizira poslove na planu predvidanja prodaje,

trzišnog učešča i sl.
• Redovno prati rad i cjenovnike konkurencije na planu

propagande.
Podnosi redovne mjesečne izvjeŠtaje direktoru i izvršnom
direktoru o pokazateljitna prodaje.
Planira razvoj Sluzbe, posebno sa aspekta kadrova.

OIL Direlctno učestvuje na projektima razvoja proizvoda i daje
mišljenje o novim programskim sadrzajima.

• Insistira na prihvatanju marketinškog pristupa od svake
organizacione jedinice, posebno zaposlenika Odjela
programa.

• Odgovoran je za realizaciju planiranih marketinških
aktivnosti.

• Vodi računa o tome da se na racionalan način koriste

Opel uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• VSS
• najmanje dvije godine iskustva

na istim iii sličnim poslovima
• odlično poznavapje engleskog

jezika (čitanje i pisanje)
• komunikacijske sposobnosti u

pisanoj i usmenoj formi
• odlično poznavanje rada na

računaru
• kreativne i . orgapizacijske

sposobncisti
• spremnost za rad u stresnim

situacijam a

Poželjni uvjeti:

• zavesen fakultet - smjer
marketing ili menadžment

Način provjere:

• intervju
• pisani prijedlog plana rada

Marketing-službe
• probni rad

X rukovodeči radnik
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sredstva Službe marketinga.
• Direktno ureduje programski die TVSA koji koristi

marketing i po odobrenju direktora nalaže izmjene
programske she= u segmcntima gdje se koristi marketing.

• Stara se o organizaciji arhivskog dokumentacionog
mated jala S I užbe.

• Predlaže bible clemente ugovora iz oblasti marketinga.
• Priprema i realizira sponzorske ugovore i odgovorm je za

prezentaciju.
• Evidentira učinke angažiranih saradnika.
• Inicira i priprema elemente za istraživanje tržigta.
• Vodi dnevnik Marketing-službe.
▪ Predlaže stimulaciju i destimulaciju na pia& za radnike u

Sluzbi markctinga.
• Vodi brigu o vizuelnom identitetu Preduzeća.
• Direktno i putem radnika Službe zaprima kritike klijcnata i

promptno reagira da se propusti otklone.
• Informira ostale zaposlene o aktuelnim projektima na

internom planu.
• Organizira sastanke s rukovodiocima sektora, odjela,

redakcija i
: • Analizira moguće posljedice bitnijih odluka iz domena

poslovne politike.
Obavlja poslovnu korespondenciju s kupcima iz domena
prodaje i nabavke.

• Učestvuje u radu Kolegija.
a Planira susrete direktora i darn-lira protokol s poslovnim

partnerima.
• Organizira potrebna sredstva i pomagala za audio-vizuelne

prezentacije.
• ObavIja ostale poslove u domenu rukoyodioca Marketing-

službe, a poscbno koordinaciju s rukovodećim radnicima
koje upoznaje s aktivnostima Službe.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timSki rad sa svim
radnicima.

• Odgovoran je za prirnjenu I provedbu općih akata
Preduzeća.

• Obavlja i druge poslove po nalogu direktora iii izvrgnog
direktora Sektora za marketingke, finansijske i op6e
poslove.

• Prioritetno izvrgava radne nalogc izdate od direktora.

ZA SVOT RAD NEPOSREDNO ODGOVORA D1REKTORU
I IZVIt'SNOM DIREKTORU ZA FINANS1JSKE,
MARKETINSKE 1 OPtE POSLOVE
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Media-planer
OPIS

• Učestvuje u izradi media-plana Preduzeča. Opel uvjeti:
• Planira termine emitiranja reklaranih poruka, poštujuči

programsku shemu i zakonske propise te standarde o I
reklamiranju i sponzorstvu.

• Predlaže promotivne termine i medije za reklamiranje
programa Preduzeča.

▪ Kontrolirarealizaciju plana emitiranja.
• Podnosi mjeseene izvještaje iz svog portfolija.
▪ Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propfsa i normativnih akata
Preduzeča koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa svim
radnieima.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu opčib akata
Preduzeča.

• Obavlja i druge posIove po nalogu šefa Službe.
• Izvršava radne naloge izdate od direktora.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA SEED
SLUillE

• u skladu sa Zakonom o radii

Posebni uvjeti:

• m inim alno S S S
• komunikaeijske sposobnosti u

pisanoj i usmenoj formi
• odlično poznavanje rada na

računaru
• iskustvo rada na istim Hi

sličnim poslovima

Main provjerp:

intervju
• probni rad
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3. Komereijalistimenadier prodaje
OPTS

• Prodaje reklamni prostor khjentima.
• Obezbjeduje sponzorstvo za programe.
• Prati konkurenmost cijena.
• Učestvuje u sklapanju ugovora o reklamiranju.
• Učestvujc u pripremi planova za projekte unapredenja

prodaje.
• Kadi direktno sa oglašivačima u kreiranju i proizvodnji

reklamnih spotova i saopeenja, koristeći proizvodne
kapacitete JP TVSA.

• Učestvuje u izradi cjenovnika Preduzcka.
• Provodi finansijske planove Preduzeća.

• 

. Pravi analizu klijenata, njihovih proizvodaJusluga
konkurencije i auditorija.

• Na osnont analize, predlaže nova marketinška/prornotivna
rješenja/proizvode.

• Pomaže i nadgleda proizvodnju rekiamnog spota za
klijenta.

• Osmišhava prodajne prezentacije, uključujudi rezultate
istraži van ja.

• Koordinira rad sa urednicima/novinarima o markefinškim
obavezama Preduzeća iz svog portfolija i za svoje klijente.

a Pomaže i nadgleda proizvodnju reklamnog spota za
klijenta.

• Koordinira s media-planerom kako bi osigurao
odgovarajući raspored za reklame.

• Odgovara za tačnost informacija i cijena koje nudi.
• Obavezan je promovirati pozitivan imidl TVSA.
• Podnosi dnevne, periodične i godišnje izvještaje

neposrednom rukovodiocu.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propisa i nonnativnih akata
Preduzeća koji reguhraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitim pritnjerom afirrnira fimski rad sa svim
radnicim a.

• Odgovoran je za primjenu i provedbu općih akata
Preduzeća.

• Obavlja i druge poslove po nalogu šefa Službe marketinga.
• Izvršava radne naloge izdate od direktora.

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO op.GovoRA ŠEFU
SLUŽBE MARKETINGA

Opči uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• minimalno SSS
• komunikacijske sposobnosti u

pisanoj i usmenoj fomn
• odlično poznavanje rada na

računaru
• iskustvo rada na ist im iii

sličnim poslovima
• pol oŽen vozački i spit B-

kategorije

Način provjerc:

• intervju
* probni rad
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Pronazandista/'zenter
oins

• Prikuplja, izraduje i korigira reklarnni materijal.
• Radi kompjutersku montažu reklamnih blokova.
• Priprema i izraduje" reklamne materijale Preduzeča.
• Asistira u izradi media-planova za sportski program te

pomaže u montaži i realizaciji reklamnih blokova u
sportskim prenosima na programu.

• Poslovi SMS-operatora u okviru komercijalnih emisija.
• Pomočm oraanizaciji i realizaciji komercijalnih programs.
• Po potrebi obavlja poslove asistenta reditelja.
• Elektronsko arhiviranje reklarimog materijala.
• Podnosi dnevni-mjesečni. izvještaj.
• Obavlja i druge poslove po nalogu i.potrebi.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz pinto poštovanje zakonslcih propisa i normativnih akata
Preduzeča koji reguliraju ovu Oblast.

• Insistira i vlastitim primjerom afinnira timski rad sa .svim
zapostenicima.

• Odgovoran je za, primjenu i provedbu opčih akata
Preduzeča.

• Radi pa potrebi u-smjenarna.
• Obavlja druge poslove i zadatke pa nalogu šefa Službe.
'• Prioriteno izvršava radne naloge izdate ad direktora.

LA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA S'EFU
SLUŽBE MARKETINGA

Opti uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

a Minim alno SSS

• komunikacijske sposobnosti u
pisanoj i usmettoj formi

A odlično poznavanje rada na
računaru

• iskustvo rada na
sličnim postovima

istim iii

Poželjni uvjeti:,

• VŠS iii VSS - smjer marketing
iii menadžment

• znanje svjetskog
(engleski)

Naan provjere:

jezika
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• PRAVNA SLUZBA

U Pravnoj službi utvrduju se sljede6a radna mjesta:

•

1. %ief Službe

OHS:
• Prati donošenjc zakona i podzakonskih akata iz oblasti

djelatnosti Preduze6a;
• Predlaže izradu općih akata neophodnih za zakonit,

efikasan i funkcionalan rad Preduzeća;
• Predlaic, planira i izraduje opde aktc preduzeća i

odgovora za rad, u skladu s aktima Preduzeća;
• Priprema i obavlja izradu izmjena i/ili dopuna općih i

pojedinačnih akata koji se odnose na funkcionisanje i
rad Preduzeća, u skladu sa izmjenama zakona i
podzakonskih akata;

• Priprema i izraduje opde aktc kojima se reguliraju radni
odnosi, plaće, disciplinska i materijnina odgovomost,
unutrašnja organizacija, poslovna tajna'Preduzeda;

• Odgovara za blagovremeno,.zakonito i pravilno vršenje
normativno — pravnih poslova u Preduzeću;

• Vrši izradu izvještaja, informacija i analiza iz djelokruga
rada Preduzeća i sluz'be;

• Nadzire provodenje postupaka javnih nabavki i stara se o
primjeni Zakona o javnim nabavkama i podzakonskih
akata koji reguliraju pitanja javnih nabavki;

• Priprema izvještaj o provedenim postupcima javnih
nabavki;

• Odgovara za tačnost podataka dostavljenih u izvještaju
Agenciji za javne nabavke o provedenim postupcima
javnim nabavki;
Priprema i izraduje svc vrste ugovora gdje je preduzede
jedna od ugovomih strana i stara se o njihovoj primjeni i
realizaciji (ugovore o poslovnoj saradnji, ugovore o
nabavkama roba, usluga i radova u JP TVSA, ugovore o
oglašavanju, ugovore o medijskom pokroviteljstvu);

• Posebno vodi računa i odgovara za provedbu zakonskih i
podzakonski akata koje donosi rcgulatoma agencija za
komunikacije BiH te ostvaruje neophodne kontalcte sa
agencijom po pitanju zakonitog rada preduzeća i o istim
upoznaje upravu preduze6a, te poduzima sve mjere za
zakonito poslovanje i rad Preduze6a;

• Saraduje sa radnicima iz službi marketinga i finansija, te
selcretarom Preduzeća;

• Rukovodi i odgovora za zakonit rad službe;
• Koordinira i instruira rad radnika u službi;

Opel uvjeti:

• U skladu sa Zakonom o radu

Posebui uvjeti:

• VSS Pravni fakultet
• Najmanje 5 godine radnog

iskustva na pravnim i kadrovskim
poslovima

• Preporuke poslodavaca
• Poznavanje rada na računaru

Način provjere:
• Intervju
▪ Probni rad

X Rukovodeći radnik
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• Utvrduje planove rada unutar službe, rasporeduje radne -
zadatke, te vrši nadzor nad izvršavanjem datih naloga,
odrMsno radnih zadataka od strane radnjka u službi;

• Predlaže stimulaeije za radnike sluzbe;
• Učestvuje u radu komisija po nalogu direktora;
• Učestvuje u ladu Kolegija TVSA;
• Pfioritetno izvršava naloge izdate od strane direktora;
• Predlaže mjere unaprjedenja poslovanja Preduzeda, u

segmentu rada shine;
• Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa

svim radnieinn;
• Odgovoran je za primjenu i provedbu opčih akata

Preduzeča;

LA SVOJ R&D ODGOVAFtA DIREKTORU I IZVRŠNOM
DIREKTORU LA FINANSIJSKE, MARKETINŠKE I
OPtE POSLOVE.
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• 2. Strućni saradnik — dipl.pravnik

•

•

• Prati donošenje zakona i podzakonskih akata
oblasti djelatnosti preduzeča;

• Prediaže izradu optih akata neophodnih za zakoint,
efikasan i funkcionalan rad preduzeea;

• Priprema i izraduje ugovore o radu sa radnicima, te
odgovara i čuva personalni dosje radnika;

• Pririprema odluke i ugovore o angažiranju vanjskih
saradnika;

• Priprema odluke, rješenja i sve druge op6e,
pojedinačne i opee akte iz oblasti radno — pravnih
odnosa;

• Stara se o komplctiranju svih dokumenata u
personalni dosje radnika;

• Priprema mjesečni, šestomjesečni, godišnji izvještaj
o broju i strukturi zaposlenih u Precluzeču, te druge
izvještaje po nalogu šefa službe;

• Vrši prijavu/promjenuiodjavu radnika u Poreznoj
upravi;

• Vodi knjigu matične evidencije zaposlenih;
• Priprema potvrde o radu zapos enih;
• Priprema korespondenciju, prema uputama šefa

službe;
• Priprema nacrte ugovora, prema uputama šefa

službe;
• Asistira u radu 'sett Službe;
• Po nalogu 'sera službe prisustvuje odgovarajueim

sastancima, sjednicama, to vodi zapisnike,
fotokopira potrebnc materijale i obezbjeduje njihovu
distribuciju;

• Odgovora za čuvanje audio i print arhiva službe;
• Pomaže u radu administrativnom tehničkom

saradniku, to koordinira poslove s administrativnim
asistentom u Direkciji;

• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla, uz
puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih
akata Preduzeča koji reguliraju ovu oblast;

• Insistira i vlastitim primjerom afirmira thnski rad sa
svisn radnicima;

• Obavlja i druge poslove po nalogu šefa iz okvira
rada službe;

• Odgovoran je za primjenu i provedbu optih akata
Preduze6a.

ZA SVOJ R&D ODGOVARA ŠEFU SLUŽBE.

. Opc'd uvjeti:

• LI skladu sa Zakonom o radu

Paschal uvjeti:

• VSS
• VSS — Pravni fakultet
• Najmanje 2 godine

iskustva na pravnim
kadrovskim posiovima

• Preporuke posiodavaca
• Poznavanje rada na računaru

Način provjere:

Intervju

radnog
iii
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Administrativni saradnik
OPIS:

• Obavlja administrativno tehničke poslove za potrebe Opći uvjeti:
službe;

• Obavlja telefonske i druge poslove po insn-ukcijama i • U skladu sa zakonom o radu

uputama šefa službe;
• Priprema peslovnu koresponaenciju;
• Koordinira post:we i zadatke u službi;
• Po nalogu šefa Odjela prisustvuje odgovarajučim

sastancima, sjednieama te vodi zapisnike, fotokopira
potrebne materijale i obezbjeduje njihovu distribueiju;

• Učestvuje u radu Komisija po nalogu šefa službe;
• Vodi audio vizuelni i print arhiv službe; •
• Pomaže u radu administrativnom saradnilcu u Direkciji,

te saradniku za kadrovske poslove ţfri izvršenju manje
složenih poslova i zadataka, a po nalogu.šefa službe;

• Po p9,trebizbavlja kurirske poslove;
• ObaVlja dntge poslove i zadatke po nalogu šefa služh,e; Način proviere:
• Odgclvoran je za profesionalno obavljanje posla uz pusto,

poštovanje zalconskih propisa i opčjh alcata Preduzeca;
• Insisttira i vlastitim primjerom afirmira timski rad sa

svim radnicima;

ZA SVOJ RAD ODGOVARA SEFU SLUŽBE.

Posebni uvjed:

I

•

•

• Intervju

Minimalno SSS IV stepen
Najmanje 3 godina radnog
iskustva na istim iii sličnim
poslovima,
Komunikativnost, fleksibilnost u
ra,du,
Poznavanje rada na ričunaru.
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DIREKCLIA TVSA

U Direkeiji se utvrduju sijcdcea radna mjcsta:

1. Sekretar TVSA
OPIS
• Predlaže i priprema izradu svih općih akata JP Opći uvjeti:
TVSA, kao i njihove izmjene iíiii dopune uz saglasnost
dircktora.
• Obavlja poslove sekretara Preduzeća, u skladu sa
ZPD-om.
• Provodi sve potrebne pravne radnjc i donosi
pojeclinathe akte s ciljem provodenja odluka direktora i
Uprave te organa i tijela JP TVSA.

• 
• Odgovara za praćenje i primjenu zakonskih i
podzakonskih akata koje se odnose na rad JP TVSA a
koje donose nadležni državni organi.
• Vodi projekte i poslove koje mu u nadležnost
stavi direktor TVSA.
• Predstavlja i zastupa TVSA u okvirima koje
odrcdi dircktor.
• Ukazuje na mogućc kršenje zakonskih i
podzakonskih te općih akata JP TVSA.

Poieljno:• Učestvuje u komisijama i tijelima TVSA gdje ga
odredi direktor.
• Učestvuje u radu Kolegija.
• Pismeno se izjašnjava u slučajevima gdjc dodc do
kršenja propisa i etičlog kodeksa TVSA. Ovaj akt se
obavezno protokolira i dostavlja direktoru TVSA.
• Učestvuje u izradi izvjeŠtaja TVSA.
• Odgovara za infonniranje direlctora o svim
zakonskitn i pocizakonskim promjenama koje se odnose
na rad i funkcioniranje Pi-or:tun6a.
• Obavlja druge poslove i zadatke koje mu odredi
direktor.
ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA
DIREKTORU

• položen pravosudn. ispit

Način provjere:

• intervju
• probni rad

X rukovodeče radno mjesto

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• VSS - Pravni fakultet
najmanje tri godine radnog•
iskustva u struci na rukovodečem
radnom mjestu u privrednom
drugtvu iii državnorn organu

• polokn vozački ispit B-kategorije
• poznavanje jednog stranog jezika

(engleski iii njemački)
• odličan rad s MS Offideom
• organizacione sposobnosti
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2. Office manager
01;is

• Pruža administrativnu i organizacionu podršku direktoru.
• Upravtja uredom direktora i predstavfia glavnu kontakt osobu

direktora s radnieirna Preduzeča i trećim osobama.
• Po nalogu Direktora, poduzima inicijativu u obavtjanju

poslova i zadataka koje naloži direktor.
• Priprema osnovne dokumente iz djelokruaa rada direktora.

Radnicima prosljetuje instrukcije, infortnacije, radne naloge i
poslove izdate od direktora.

at. Efikasno upravtja uredskom korespondencijom, organizira i
zakazuje sastanke u Preduzeču te vodi zapisrtike sa sjednica,
organs i tijela PreduzAlca.

or Priprema potrebne dokumente za Upravu, obraduje i čuva
osjetljive podatke, poslovne dokumente i dokumentaciju s
potpunom povjedjivoku, istražuje informacije iz večcg broja
izvora kad je neophodno.

• Prima, evidentira i prenosi poruke i poštu za direktora.
• Vodi interim knjigu dostave Preduzeća.
• Odlate spise, materijale i dokumente u arhivu Preduzeča u

skladu s propisitna i procedurama o kancelakijslcom
poslovanjy.

• Vodi evideneiju i putne naloge za direktora.
• Parafira račune za promociju, PR i reprezentaciju kabineta

direktora..
Obavlja telefonske pozive za potrebe direktora i vodi
evidenciju telefonskih brojeva i drugih kontakata.

• Odgovara za nesmetan tad kabineta direktora, za efikasnu
administrativnu i organizacijsku podrškft.

• Koordinira rad direktora s rukovodećim radnicima
članovima Uprave i članovima organa i tijela Preduzeča.

• Obavlja poslove šefa ureda direktora i poslovnog selcretara
direktora.

• Čuva i odgovara za upotrebu pečata Preduzcča.
• Vodi knjige povjerljive poke.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla

uz puno poštovanje zakonskih propisa i normativnih alcata
knee koji reguliraju ovu oblast.

• Insistira i vlastitini primjerom afirmira timski tad sa svim
radnicima.

I. Odgovoran je za primjenu i provecibu opeih alcata Preduzeča
koji definiraju radne procedure, posiovnu tajnu, etički
kodeks, disciplinsku i materijahm odgovomost te progamska
načela.
Obavlja i druge poslove pa nalogu direktora.

•

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVORA

DEREKTORU

Opel' uvjeti:

• u skladu sa zakonom a radu

Posebni uvjeti:

B VSS

• engleski jezik
• odlično poznavanje rada na

tačunaru
• komunikativnost, organizacione

sposobnosti, fleksibilnost
dobre daktilografske sposobnosti

• najmanje jedna godina radnog
iskustva na istim iii sličnim
poslovima

Načiuirovjerp:. -

• intervju '

X nadredeni radrdk
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• 3. Administrativni asistent
OH S

• Obavlja adminisUutivno-tehničke poslove za potrcbc Optl uvjeti:
direktora.

• Pomaže ii radu office manager.
• Po potrebi vodi evidenciju o odlascima i doIascima

radnika in posao.
• Obavlja telefonskc i dmge poslove po instrukcija a Posebni uvjeti:

uputarna direktora.
• Priprema poslovnu korespondenciju.
• Vodi evidenciju poziva i poruka za direktora.
• Saraduje u administrativno-tehničkim poslovima na

bazama podataka.
• Učestvuje u izradi izvještaja i planova Preduzeća.
• Koordinira poslove i zadatke sa organizacionim

jednicama Preduzeća.
• • Obavlja daktilografske poslove po nalogu direktora.

• Po nalogu direktora prisustvuje odgovarajućim Način provjere:sastancima i sjednicama te vodi zapisnike. priprema
potrebne materijale i infortnacije i obezbjeduje njihovu .
di stribuciju.

• Odgovara za izvršavanjc radnih naloga izdatih od
direktora.

▪ Provjerava realizaciju radnih naloga izdatih od direktora
radnicima.

• Vodi audio-vizueini i printani arhiv.
• Odgovara za povjerljivost informacija s Kolegija i

ostalih poslovnih sastanaka direktora.
• Obavlja druge poslove i zadatke po nalogu direktora.
• Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla uz puno

poštovanje zakonskih propisa i općih akata TV SA.
Insistira i vlastitim primjerom afirmira timski tad sa•
svim radnicima.

41/ LA SVOJ R&D NEPOSREDNO ODGOVORA DIREKTORU

• u skladu sa Zakonom o radu

• intervju

▪ minimalno SSS IV stepen
• komunikativnost i fleksibilnost u

radu
• poznavanje rada na računaru
• minimalno 3 godine radnog

iskustva na istim iii sličnim ,
poslovim a
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3 Voza

• Prevozi direktora.
• Koordinira rad s office managerom.
• Vodi računa o ispravnosti, održavanju i čistoći motomog

vozila i blagovremeno prijavljuje nedostatke.
• Blagovremeno obavještava nadredenog radnika o potrebi

registracije vozila.
• Distribuira i dostavlja pismene i druge pošiljke.
• Obavezan je nakon završene vožnje parkirati vozilo na

odredeno mjesto.
A, Stara se o blagovremenom točenju goriva.
• Vodi putne naloge u skladu sa aktima Preduzeda.
• Otklanja i manje kvarove na vozilu.
• Obavlja druge poslove i zadatke koje naloli direktor lb

od njega ovlašteni uposlenik.
Odgovoran je za profesionalno obavljanje posla
uz pun() poštovanje zakonskih propisa i normativnih
akata PrelduzeZa-koji reguliraju ovu oblast. •

r' Po pot/4i obavlja poslove vozača u Odjelu -opčih
poslova..
Insiatira i vIastitim primjerom afmnira timski rad sa
svitn radnicima.
Odgovoran je za primjenu i provedbu općih alcata
Preduze6a.

-sr Obavlja druge poslove i zadatke koje mu odredi direktor
iii od Mega ovlašteni rukovodeći radnik.

*:

ZA SVOJ RAD NEPOSREDNO ODGOVARA

DIREKTORU

Opel uvjeti:

• u ski adu sa Zakonom o radu

Poseban uvjet:

• SSS iii KV/VKV vozač
• položen vozački ispit B-kategorije
• najmanje pet godina posjcdovanja

vozačke dozvole B-kategorije

Poželjan uvjet:

položen stručni/državni ispit za
vozača

Način provjere:

a intervju
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•

ODJEL LA INTERNU REVIZIJU

U Odjel za internu reviziju utvrduje se sljedeee radno mjesto:

Intern! revizor
OPIS

• Učestvuje u izradi strateškog i operativnog plana interne
revizije i godišnje studije rizika.

• Obavještava direktora Odjela za intemu reviziju o svim
pitanjima koja mogu spriječiti intemu reviziju u
izvršenju njenih ciljeva, u skladu sa iakonom.

• Vrši reviziju elemenata fmansijskih izvještaja, reviziju
podudarnosti i reviziju poslovanja.

• Sačinjava izvještaje o izvršenoj reviziji i iste dostavlja
direktoru Odjela za intemu reviziju.

▪ Saraduje sa ekstemim revizormn.

• Pregleda računovodstveni sistem i sistem intemih
kontrola i daje mišljenje i preporuke za poboljšanje istih.

▪ Obavlja druge posIove po nalogu direktora Odjela za
intemu reviziju.

ZA SVOJ R&D ODGOVARA DIREKTORU ODJELA LA
INTERNU RE'VIZJJU

Op ei uvjeti:

• u skladu sa Zakonom o radu

Posebni uvjeti:

• VSS društvenog smjera

• najmanje tri godine radnog

iskustva na poslovima finansijske

kontrole ili interne revizije

• sklonost timskom radu

• biografija

• certifikat intemog revizora

Način provjere:

• intervju

• prepotuke poslodavaca

‚or

or PiP

ktor za FMO poslove

Quikk 2_0,1
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J.P, TELEVIZIJA KANTONA SARAJEVO D.0.0.
TELEVISION OF CANTON SARAJEVO
gulevar Mege Seinnoviča 12- 71000 Sarajevo - Bosna i Hercegovina
www.tvsa_ba

UniCr9dit Bank ci.d. Sa (*no: 3 3 8 6 9 0 2  2 1 5 3 1 6 6 7 0 -9 Non 4200556770003- PC1V No: 290556770003

PIZILOG BRO.) 3. PRAVILNIICA. 0 RADU
PLACE, NAKNADE I DODACI NA PLACU

'elan 1.
Prilogom broj 3. Pravilnika o radu ntvrduju se koefieijenti platnih razreda za obračun osnovnih plaća
radnika JP „Televizija Kantona ,Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (u daljem tekstu: Preduze6e), dodaci na
pladu, bonusi in platu, naknade, nagrade, kao i drugi dodac1 inaknade koje nemaju karakter plate, a
proističu iz radnog statusa radnika.

Clan 2.
Sva primanja pc) osnovu rada (plaća, dodaci.na platu, nalcnade, nagrade) koja radnik prima isplačuju se
u periodima isplatc koji ne mogu biti duži od 30 dana.

Clan 3.
Primanja po osnovu rada radnika Preduzeta isplačuju se iz dotacija budžeta osnivača (Kanton
Sarajevo) i iz prihoda koje Preduzete ostvari obavljanjem vlastite djelatnosti.

Obra6in i kilos plaće radnika

tlan 4.
Svaki radnik za svoj rad ima pravo na mjesečnu plaču koja se sastoji od osnovne plate i dijela plate za
radni učinak.
Osnovna plaća radnika utvrduje se množenjem najniže plaće ostvarenc u Federaciji Bosne i
Hercegovina sa koeficijentom utvrdenim 7a radno mjesto koje radnik obavlja, po osnovu ugovora o
radu.

elan 5.
Najniža neto plaća it Federaciji Bosne i Hercegovina utvrduje se množenjem prosječnih broja radnih
dana u mjesecu (22 radna dana) sa brojent radnih sati (8 radnih sati) najnižom neto satnicom koju
utvrcluje Ekonomsko socijalno vijete Federacije BiH, a najkasnije do 01.12. it tekutoj za narednu
godinu.
Najniža neto satnica za 2016.0dinu iznosi 2,31 KM i utvrctena je Opčim kolektivnim ugovorom za
teritoriju Federacije Bosne i Hercegovina („Službene novine FBiH", broj: 48/16), to se osnovica za
-obračun plate utvrduje se u iznosu od 406,56 KM.(slovima: četiristotinešest i 56/00 KM).

ban 6.
Radniku se isplačuje plaća utvrdend u članu 4. ovog člana za,puno radno vrijeme provecleno na poslu i
obavljanje redovnih poslova i radhih zadataka it okviru radnog mjesta na koje je rasporeden.
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J.P. TELEVIZIJA KANTONA SARAJEVO D.0.0.
TELEVISION OF CANTON SARAJEVO
Bolava, Mete Selimoviča 12- 71000 Sarajevo - Bona t I lertegovina
www.tvsa-ba

UniCredll. Bank d.d. Sarajevo: 33 8 6 9 0 2 2 15 3 1 6 6 7 0 - ID No: 4200556770003- PDV No. 200556770003

ban 7.
Utvrduju se koeficijenti za svako pojedino radno mjesto, kako slijedi:

Sektor programa i produkeije

U Odjelu programa utvrduju se sljeded koeficijenti za radna mjesta:

1. Šef Odjela - Glavni urednik 4,30
2. Urednik redakcije 3,90
3. Urednik programske cjeline 3,60
4. Urednik web portala 3,40
5. Urednik 3,20

3,106. Stručni programslci asistent
7. Video novinar (VSS) 3,00

a. Video novinar (VŠS) 2,70
b. Video novinar (SSS) 2,50

8. Novinar (VSS) 2,80
a. Novinar (VSS) 2,50
b. Novinar (SSS) 2,20

9. Lektor 2,70
10. Saradnik u programu 2,10
11. Tehnički asistent izvšnog direktora 2,10
12. Timski asistent 1,90

Odsjeku protzvodnje i emitiranja utvrduju se sljedecti koeficijenti za radna mjesta:

1. Šef Odsjeka — Glavni producent (VSS)
a. -Sef Odsjeka — Glavni producent (VSS)
b. Šef Odsjeka — Glavni producent (SSS)

2. Producent/izvršni producent (VSS)

3,70
3,40
3,10
3,10

a. Producentlizvešni producent (VŠS) 2,90
b. Producenttizvršni producent (SSS) 2,70

3. Dizajner 2,70
4. Grafički animator 2,40
5. Glavni realizator programa 2,30
6. Realizator programa 2,15
7. Glavni snimatelj 2,30
8. Snimatelj 2,15
9. Glavni montažer 2,30
10. Montažer 2,15
11. Planer — koordinator programske šeme 2,20
12. Dokumentatoriarhivist programa 2,00
13. Asistent producenta 2,00
14. lzdavač tehnike 1,90

2
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U Odsjeku tehnike i zajedničkih poslova utvrduju se sijedeči koeficijenti za radna mjesta:

1. Šef Odsjeka — šef tehnike (VSS
a. Šef Odsjeka — tehnike (VŠS)
b. 'Set.' Odsjeka — tehnike (SSS)

2. Inžinjer IT i digitalizacije
3. Koordinator tehničkog vodstva
4. Tehničko vodstvo
5. Majstor tona
6. Tonski snimatelj
7. Majstor svjetla
8. Rasvjetljivač
9. Operator elektronskc grafike
10. Tehničar linka
11. Operator teleteksta

3,70
3,50
3,20
3,50
2,90
2,40
2,20
2;05
2,20
2,05
2,05
2,00
2,00

Član 9.

Sektor za finansijske, marketingke i op6e poslove

U Odjelu opah poslova utvrduju se sljedeei koeficijenti za radna mjesta:

1. Šef Qdjela 4,30
2. Istraživač i planer razvoja 3,30
3. Saradnik za oclnose sa javnošeu — PR TVSA 2,80
4. Koordinator za medunarodnu i regionalnu saradnju 2,70
5. Tehničar za oddavanje računarske mreže 2,40
6. Ekonom 2,20
7. Dispečerfšef voznog parka 2,00
8. Organizator 1,95
9. Saradnik za vodenje i arhiviranje dokumentacije f,90
10. Vozač 1,80

U Službi finansija utvrduju se sljeded koeficijenti za radna mjesta:

1. Šef Službe 3,90
2. Viši saradnik za ekonornsko — finansijske poslove 3,50
3. Glavni knjigovocla 2,80
4. Refereztt za finansijske obračune 2,10
5. Blagajnik 1,90

3
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U Službi marketinga utvrauju se sljedeći koeficijenti za radna tnjesta:

1. Šef Službe
2. Komereijalist (mcnadžer prodaje)
3. Propagandist/prezenter
4. Media planer

U Pravnoj službi utvrduju se sljedeći koeficijenti za radna mjesta:

1.•  Šef Slane
2. Stručni saradnik — dip.pravnik
3. Administrativni saradnik

U Direkciji utvrduju se sljedeći koeficijenti za radna mjesta:

1. Selcretar
2. Office manager
3. Administrativni asistent
4. Vozač u direkciji

3,90
2,40
2,20
2,00

3,90
2,80
2,10

(po ugovoru)
2,90
2,30
2,10

U Odjelu za internu reviziju utvrduje se koeficijent za sljedeće radno mjesto:

1. Intend rev izor 3,20

Član 10.
Plaća članova Uprave Preduzeća (direktor i izvegni direktori) isplaćuje se u skladu sa Zakonom o
plaćama i naknadama članova organa upravljanja i drugih organa institucija Kantona Sarajevo,
kantonalnih javnih preduze6a i javnih ustanova čiji je osniva6 Kanton Sarajevo („Službene novine
Kantona Sarajevo", broj: 10/16) i Uredbom o odredivanju visine plaća i naknada organa upravljanja i
drugih organa institucija Kantona Sarajevo, kantonalnih javnih preduzeća i javnih ustanova čiji je
osnivač Kanton Sarajevo („Službene novine Kantona Sarajevo", broj: 41/16), odnosno izmjenama i
dopunama istih, a o visini iste odlučuje Nadzomi odbor Preduzeča.

Dodaei na plaću

ban 11.
Dodaci na plaću isplaćuju se rnjesečno, zajedno sa plaćom.

Dodaei na plaću mogu biti:

1. dodatak po osnovu obavljanja dodatnih poslova u preduzeću van osnovnih poslova utvrdenih
ugovorom o radu;

4
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2. stimulacija za rezultate rada u obavljanju radnih zadataka i poslova;
3. bonus na plaću.

Dodaci na plaću mogu se isplaćivati kumulativno iii posebno iii kombinacijom dodataka, zavisno od
raspoloživih sredstava, o čemu odlučuje direktor za svakog radnika za prethodni mjesec.

Član 12.
Dodatak na plaću pa osnovu obavljanja dodatnih poslova u Preduzeću obuhvata one poslove koje je
radnik dodatno obavljao tokom redovnog vremena.
Ovaj dodatak isplaćuje se u iznosu do 15% od pia& radnika, o čemu odlučuje direktor, na prijedlog
izvršnog direktora iii rukovodećeg radnika odjela/službe.

Član 13.
Dodatak na plaću kao stimulacija za rezUltate rada u obavljanju radnih zadataka i poslova može se
isplatiti u iznosu 10— 20% od visine plače radnika.

elan 14.
Dodatak na plaću kao mjesečni bonus na plaću isplaćuje se radnicima koji su:

obezbjedili novčana sredstva putem rnarketinga za Preduze6e, veča od planiranih, odnosno
zadatih iznosa,
obezbjedili uštedu planiranih i/ili odobrenih sredstava za odredenu aktivnost Preduzeća,

uticali svojim sposobnostima iii aktivnostima i povečali gledanost odredenog sadržaja iii
emisije koju vode, ure,duju iii realiziraju.

Mjesečni bonus može se isplatiti u iznosu do 70% od pia& radnika koju ostvaruje u skladu sa
odredbama ovog Pravilnika.

thin 15.
Za svaki mjesec rukovodioci organizacionih jedinica mogu predlagati dodatke na plaću za radnike iz
svojih organizacionih jedinica.
Prijedlog mora biti u pisanoj formi sa obrazloženjem, a i isti odobravaju izvršni direktori.
0 dodacima odlučuje direktor.
Direktor odlučuje o dodacima za rtikovodioce organizacionih jedinica Preduzea.

Naknade iz radnog odnosa

-arm 16.
Radnik ima pravo na nalcnadu plaće za:

dane praznika u kojima ne radi,
za vrijeme koriŠtenja godišnjeg odmora,
plačenog odsustva,
stručnog osposobljavanja na koje ga je uputio Poslodavac,
odazivanja in pozive vojnih i drugih organa do kojih je doŠlo bez krivice radnika.

5
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elan 17.
Radnici imaju pravo na naknada za korištenje godišnjeg odmora (regres), koji sc isplaćuje se jednom
godišnje u iznosu od 50% prosječne tromjcscbc plaće ostvarene u Fedraciji Bosne i Hercegovina
prema posljednjim objavljenim podacima Federalnog zavoda za statistiku.
Pravo na isplatu regresa ostvamju radnici koji su ostvarili pravo na isplatu istog, u skladu sa
odredbama Pravilnika o radii.

elan 18.
Radnik ima pravo na naknadu plaće za vrijeme korišienja bolovanja do 42 dana, u visini od 80%
osnovne plate.
Izuzetno od prethodnog stava, 100% naknade plaće isplaćuje se za slučaj bolovanja koje je uzrokovano

• profesionalnOm boleš6u, komplikacijama u trudnoti iii transplatacijama tkiva.
Nalcnada plaće za vrijeme trajanja bolovanje preko 42 dana, refundira se Preduzetu iz sredstava
nadležnog kantonalnog Zavoda za zdravstveno osiguranje.
Radnik za vrijeme porodiljskog odsustva (do godinu dana) ostvaruje naknadu u visini 80% osnovne
plaće.

•

elan 19.
Radnik fina pravo na povečanu platu kako slijedi:

- za ostvareni prekovremeni rad —25% neto satnice,
za noćni rad —25% neto satnice,
rad u dane sedmičnog odmora — 15% neto satnice,
rad u dane praz.nika, koji su pet zakonu državni praznici — 40% neto satnice.

Broj i raspored radnih dana odreduje se prema dispoziciji rada radnika od strane
rukovodeteginadredenog radnika.

elan 20.
Preduzeće je dužno da iz bruto plaća, dodataka i naknada izdvaja doprinose i poreze prema važetim
propisima.

Clan 21.
Sredstva za plate uvećavaju se za 0,5% za svalcu godinu penzijskog staža radnika.

Naknade koje nemaju karakter plaće

elan 22.
Radnik ima pravo na naknadu za ishranu (topli obrok) za svaki radni dan, u iznosu od 1% od
objavljene prosječne plaće u Federaciji BIH (objavljene u „Službenim novinama FBIll").
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Član 23.
Radnik ima pravo na naknadu za prijevoz na posao i sa posla u A zoni, ukoliko stanuje više od 2 km od
sjedišta Preduzeča.
Preduzeće nalcnadu iz prethodnog stava reguLira nabavkom mjesečnih karata radnicima za prijevoz
vozilima javnog gradskog preduzeća KJKP „GRAS" ili isplatom vrijednosti karte u novcu.

Član 24.
Radnik ima pravo na dnevnicu i putne troškove za službeno putovanje u BIH i inoistranstvu, u skladu
sa Uredbom o nalcnadama troškova za službena putovanja („Službene novine FBiH", 44/16, 50/16).
Radnici ova naknadu ne mogu ostvariti za teritoriju koja obuhvata sarajevsku regiju (Kanton Sarajevo i
Istočno Sarajevo).

Član 25.
Radnik ima pravo na jednokratnu novčanu pomoć za smrtni slučaj člana uže obitelji (dijete, bračni
drug, roditelji) u visini th (3) prosječne plaće u P13114, u mjesecu koji prethodi isplati jednokratne
novčane pomoti.

Nagrada

arm 26.
Za nadprosječne rezultate, odnosno naročite uspjehe u radu, radniku se može isplatiti nagrada u visini
jedne (1) pia& radnika.
Nagrada se nut isplatiti jednom godišnje.
Direktor odobrava isplatu nagrade odreduje njen iznos, u skladu sa finansijsicim mogućnostima
Preduzeća.

Član 27.
Ovaj Prilog čini sastavni dio Pravilnika o radu, broj: 01- 1270/17 od 28.4.2017.godine.

',1;16) SB roj: 

Datum: 1 - 9._S\

za FMO poslove

C/
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NADZORN1 ODBOR

Na osnovu člana 32. i člana 37. Statuta JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (prečikeni
tekst), broj: 03-28/13 od 29.10.2013.godine, razmatrajuči Pravilnik o radu, broj: 01-1270/17
28.4.2017.godine, sa prilozima: Prilog I. — Organizacija rada, broj: 01-1270-1, Prilog 2. — Opis poslova
i uvjeti radnih mjesta, broj: 01-1270-2, i Prilog 3.— Plade, naknade i dodaci na pla6u, broj: 01-1270-3,
donesen ad strane Uprave Preduze6a, Nadzomi odbor JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o.
Sarajevo, na svojoj 15. redovnoj sjednici održanoj 04.5.2017.godine, jednoglasno je dank sljede6u

ODLUKU

Clan 1.
Daje se saglasnost na Pravilnik o Tadu, broj: 01-1270/17 28.4.2017.godine, sa prilozima: Prilog 1. —
Organizacija rada, broj: 01-1270-4. Prilog 2. — Opis poslova i uvjeti radnih mjesta, broj: 01-1270-2, i
Prilog 3.— Plače, naknade i dodaci na plaču, broj: 01-1270-3. donesen ad strane Uprave JP „Televizija
Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo.

Clan 2.
Sastavni dio ove Odluke 'dine Pmvilnik o radu, broj: 01-1270/17 28.4.2017.godine, sa prilozima: Prilog
1.— Organizacija rada, broj: 01-1270-1. Prilog 2.— Opis poslova i uvjeti radnih mjesta, broj: 01-1270-
2, i Prilog 3. — Pla6e, naknade i dodaci na plaču, broj: 01-1270-3.

Clan 3.
Odluka stupa na snagu danom donogenja.

Broj: 0,101\%A
Datum: 011 7)0_ rt.



•

•

•

J.P. TELEVIZIJA KANTONA SARAJEVO D.O.O.
TELEVISION OF CANTON SARAJEVO
Dulevar Meše Selimovida 12 - 71000 Sarajevo - Bosna i Hercegovina
www.tvsa.ba
UniCredit Bank d.d. Sarajevo: 3 3 8 6 902 2 1 5 3 1 6 6 7 0 - ID No:4200556770003 - PDV No: 200556770003

Na osnovu člana 118. Zakona o radu („Službene novine FBiH", broj: 26/16), a u vezi sa članom 39.
Statuta JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo, broj: 01-28/13 od 29.10.2013.godine, i
članom 148. Pravilnika o radu, broj: 01-1270/17 od 28.4.2017.godine, nakon provedenih konsultacija
sa Sindilcatom Preduzeča, u skladu sa članom 23. i 24. Zakona o viječu zaposlenika ("Službene novine
FBiH", broj: 38/04), Uprava JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo donosi

IZMJENE PRAVILNIKA 0 RADU
DROJ: 01-1270/17 OD 28.4.2017.GODINE

tlan 1.
Vrge se iznijcne i dopune Pravilnilca o radu, broj: 01-1270/17 od 28.4.2,017.godine.

tlan 2.
U Prilogu broj 1. Pravilnika o radu, broj: 01-1270/17 od 28.4.2017.godine, - Organizacija rada
Preduzek, broj: 01-1270-1/17, vrge se sljedeče izmjene:

U članu 31. tačka 5 se brige, tačke: „6„ 7., 8., 9. i 10." postaju tačke: „5„ 6., 7., 8. i 9.4', a broj: „20"
mijenja se brojem: „18".

U članu 34. broj: „39" niijenja se brojem: „37".

U članu 37. broj: 3,186" mijenja se brojem: „184".

tlan 3.
U Prilogu broj 2. Pravilnika o radu, broj: 01-1270/17 od 28.4.2017.godine, Opis poslova i uvjeti
radnih mjesta, broj:.01-1270-2/17, vrge se sljedeče izmjene:

U Sektoru 'programa i produkcije u Odjelu programa u tački 6. Novinar - Posebni uvjeti u alineji 1
riječ: „SSS" mijenja se rječju: „VŠS", a alineja 3 se brik i nova glasi: „I godina radnog iskustva".

U tački 7. Video — novinar — Posebni uvjeti: alineje 1 se brik i nova glasi: „VSS".
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U Odsjelcu proizvodnje i emitiranja u tački 1. Šef Odsjeka — glavni producent — Posebni uvjeti: alineje
ii 2 brišu se i nove glase:

• „ minimalno VŠS"
• „tri godine radnog iskustva na poslovima TV organizacije i produkcije".

U tački 2. Producent — izvršni producent — Posebni uvjeti: alineja 1 i 2 brišu se i nove glase:

• „ minimalno SSS"
• „dvije godine radnog iskustva na poslovima TV organizacije i produkcije".

•
U Odsjeku tehnike u tački 1. Set' Odsjeka tehnike — šef tehnike — Posebni uvjeti: alineja 1 briše se i
nova glasi: „VSS tebničkog smjera sa tri (3) godine radnog iskustva iii VSS sa pet (5) godina radnog
iskustva na najsloženijim poslovima na televiziji ". •

U Odjelu opčih poslova tačka 5. se briše, a tačke: „6„ 7., 8., 9. i 10." postaju tačke: „5„ 6., 7., 8. 19.".

tlan 4.
U članu 7. Priloga broj 3. Pravilnika o radu, broj: 01-1270/17 od 28.4.2017.godine, - Plače, nalcnade i
dodaci na plan, broj: 01-1270-3/17, vrše se sljedeče izmjene:

U Selctoru programa i produkcije, u Odjelu programa:

U tački 7. riječ: „(VSS)" i tačke: 7.a i 7.b se brišu.

U tački 8. riječ: „(VSSr i tačke: 8.a i 8.b se brišu.
•

U tački 10. broj: „2,10" mijenja se brojem: „2,20".

U Odjeku proizvodnje i emithanja:

U tački 1. riječ: „(VSS)" i tačke 1.a. i 1.b. se brišu, a broj: 3,70" mijenja se brojem: „3,40".

U tački 2. riječ: „(VSS)" i tačke 2.a i .2.b se brišu.

U Odsjeku tehnike:

U tački 1. riječ: „(VSS)" i tačke 1.a. i 1.b. se brišu.

•
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U &arm 9. u Sektoru za finansijske, marketinške i opče poslove, u Odjelu opčih poslova, tačka 3. se
briše, a tačke: „4., 5., 6., 7., 8, 9. i 10." postaju tačke: „3, 4., 5., 6., 7., 8. i 9."

Član 5.
Ove izmjene Pravilnika o radtt, broj: 01-1270/17 ad 28.4.2017.godine, stupaju na snagu danom davanja
atglasnosti od strane Nadzomog odbora, a prirnjenjuje se osam (8) dana ad dana objave na oglasnoj
ploči Poslodavea.

Dostavljeno:
1. Nadwmi odbor
2. Oglasna ploča
3. A/a
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NADZORNI ODBOR

Na osnovu člana 32. i člana 37. Statuta JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (prečigčeni
tekst), broj: 03-28/13 od 29.10.2013.godine, rannatrajuči Izmjene Pravilnika o radu (broj: 01-1270/17
od 28.4.2017.godine), broj: 01-2681/17 od 13.10.2017.godine, donesena od strane Uprave Preduze6a,
Nadzomi odbor JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo, na svojoj 20. redovnoj sjednici
održanoj 18.10.2017.godine, jednoglasno je donio sljede6u

ODLUICU

Oan 1.
Daje se saglasnost na Izmjene Pravilnika o tadu (broj: 01-1270/17 28.4.2017.godine), broj: 01-2681/17
od 13.10.2017.godine, donesenu od strane Uprave JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo.

61an 2.
Sastavni dio ove Odluke čine Izmjene Pravilnika o radu (broj: 01-1270/17 od 28.4.2017.godine), broj:
01-2681/17 od 13.10.2017.godine.

Odluka stupa na snagu danom donogenja.

Broj: \ ktf
Datum: 1\9)

tlan 3.



Na osnovu člana 118. Zakona o radu („Sluz'bene novine FBiH", broj: 26/16 i 89/18), člana 39.
Statuta JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (prečikeni tekst), broj: 03-28/13 od
29.10.2013. godine, u izvršenju Rješenja IJprave za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo
broj: UP-1-14-09-34-21409/17-09/17-007-09/14-006 od 21.11.2017. godine u skladu sa
članom 23. i 24. 2akona o vijeću uposlenika („Službene novine Federacije Bosne i
flercegovine", broj: 38/04), a nakon konsultacija sa gindikatom i Viječem uposlenika JP
„Teleyizija Kantona Sarajevo d.o.o. Sarajevo, Uprava JP „Televizija Kantona Sarajevo d.o.o.
Sarajevo u cilju osiguravanja zakonskih prava radnika, te sprečavanja eventualne materijalne
štete koja bi mogla nastupiti za navedeno preduze6e usljed dugogodišnjeg angažmana, donosi

PRAVILNIK
o izmjeni i dopuni Pravilnika o radu

U Pravilniku o radu broj: 01-1270/17 od 28.04.2017. godine i broj: 01-2681/17 od
13.10.2017. godine (tr daljerri tekstu: Pravilnik), vrše se izmjene i dopune, kako slijedi:

Član I.
U Pravilniku, u tački I - Opče odredbe, u članu 8., iza stava I. dodaje se novi stay 2. koji
glasi:

2. „Radnici se takoder imaju pravo po svom slobodnom izboru uključiú i organizovati u
Vijeće uppslenikau skladu sa Zakonbm o vijeću upOslenika."

Član 2.
U Pravilniku, u tački II- ZakIjučivanje ugovora o radu, u članu 24. it stavu 1., na kraju tekSta
tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju riječi „kao i na neodredeno vrijerne lica koja su
angažovani po osnovu ugovomog odnosa (ugovor p radu na odredeno vrijeme, ugovor 0 djeltt
i autorslci ugovor) u JP „Televizija Kantona Sarajevo d.o.o. Sarajevo najmanje dvije godine
dana."

aan: 3.
U Praviiniku, u tački II - Zaključivanje ugovora o radu, u članu 31., riječi „ti roku od 15 dana
od dana zaključivanja ugovora o radu", zamjenjuju se riječima „odmah na početicu rada."

. Član 4.
U Pravilniku, u tački IV - Radno vrijeme, elan 45. mijenja se i glasi:
„U Preduzeču e utvrdnje radno vrijeme, kako slijedi:
a) Prva smjena

- od 06:00 sari do 14:30 sati;
Medusmjena

- od 11:00 sari do 19:30 sari;
e) Druga smjena

- od 13:30 do 2200 sati.

.Zaposlenicrina preduzeaa koji rade u administaciji (Direkcija, Pravna služba, Služba finansija
I gltfzba tnarketinga), te zaposlenici rasporedeni na radna mjesta ekonoma i tehničara za
odtlavanje računarske mreže, utvrduje se radno vrijeme it periodu od 03;00 sati do 16:30
sati."
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40.

• latt 5.
U Pravilnilcu, u tački V — Odmori i odsustva, pod c) Godišnji odmor, član 56. mijenja se i
glasi:

„Dužina godišnjeg odmora iznad 20 radnih dana odreduje se prema ukupnom radnom stažu
koji ee radnik navršiti do kraja kalendarske godine za koju koristi godišnji odmor i usIovima
rada, te iznimno godišnji odmor može da traje i &tile od 30 radnih dana, ukoliko je to
odredeno kolektivnim ugovororn, a prema naravi posla i uslovima rada."

•

•

Član 6.
U Pravilnilcu, u tački XI — Prestanak ugovora o radu, u članu 113., u stavu 1., tačka 3. mijenja
se i glasi:

3. „Kad radnik navrši 65 godina života i 15 godina staža osiguranja, odnosno kad radnik
naviši 40 godina staža osiguranja, bez obzira na godine života (u skladu sa propisima o
penzijskom i invalidskom osiguranju), ako se pos1odavac i radnik drugačije ne dogovore."

Član 7.

U Prilog 2. Pravilnika o radix — opis poslova i uvjeta radnih rnjesta broj: 01-1270-2/17
od 28.04.2017. godine i broj: 01-2681/17 od 13.10.2017. godine, u svim sektorima,
odjelima, odajecima i službanaa, vrše se izmjene i dopune, tako što se u svim opisima radnih
mjesta, alineja

„Obavlja i sve druge poslove po nalogu glavnog urednika programa/ iii po nalogu izvršnog
direktora/ iii po nalogu direktora/ Prioritetno izvršava sve radne naloge izdate od direktora
Preduzeća", treba da glasi:
„Prioritetno izvršava sve radne naloge izdate od direktora u okviru radnog mjesta na koje je
rasporecien i stručne spreme."

than 8.

Na ovaj Pravilnik pribavit će se nalcnakIna saglasnost Nadzomog odbora, a stupa na snagu
osam dana od dana objavIjivanja na oglasnoj tabli.

Broj: 01-3563/18

elfatu 12.2018. godine

U
I ,
Vt-1
\%\.1 TOR

IZVRgNI DIREKTOR PROGRAMA IPRODUKCZJ

DOSTAVITI:

1. Nadzomom odboru,
2. Oglasna tabla,
3. A/a.
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•

•

ObrazIoženje

Pravni osnov:

- Zakona o radu („Službene novine FBiH", broj: 26/16 i 89/18).
- Zakon o vijeću uposlenika („Službene novine Federacije Bosne i Hercegovina", broj:
38/04),

- Statut JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (prečišćeni tekst), broj: 03-28/13 od
29.10.2013. godine,

- Rješenje Uprave za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo broj: UP-1-14-09-34-21409/17-
09/17-007-09/14-006 od 21.11.2017. godine

Razlozi donošenja :

Rješenjem Uprave za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo broj: UP-1-14-09-34-21409/17-
09/17-007-09/14-006 od 21.11.2017. godine naloženo je JP „Televizija Kantona Sarajevo"
d.o.o. Sarajevo da otkloni nedostatke u Pravilniku o radu i ugovorima o radu radnika u
pogledu rasporeda radnog vremena kao i Pravilnika o radu i ugovora o radu radnika u pogledu
opisa poslova radnog mjesta u skladu sa Zakonom o radu, sa rokom a provodenje upravne
mjere u trajanju od 30 dana od dana prijema navedenog rješenja.

U cilju izvršenja navedene upravne mjere, Uprava preduzeda je utvrdila Nacrt Pravilnika o
radu i isti dostavila Sindikatu, kao i Vijeću uposlenika na mišljenje u skladu sa članom 118.
Zakona o radu, što je vidljivo iz dopisa Sindikata TVSA broj: 01-3441/18 od 21.12.2018.
godine i dopisa Vijeda uposlenika TVSA broj: 01-3200/18 od 28.11.2018. godine.

Kako nije pribavljena navedena saglasnost, a u cilju izvršenja navedene upravne mjere kao i
uskladivanja sa Zalconom o iznajenama i dopunama Zakona o radu („Službene novine FBiH",
broj: 89/18), te spriječavanja nastupanja materijalne štete za preduzeke po osnovu kako
izrečene upravne mjere tako i mogućih potraživanja (tužbi) angažovanog osoblja, te
nemogućnosti daljeg obavljanja odobrene djelatnosti, to se pristupilo donešenju Pravilnika o
izmjenama i dopunama Pravilnika o radu.

Finansijska sredstva:

Za realizaciju navedenih lzmjena i dopuna Pravilnika o radu osigurana su finansijska srexistva.
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IF. TELEVIZIJA KANTONA SARAJEVO D.O.O.
• TELEVISION OF CANTON SARAJEVO

Bulevar Meše Selirnovića 12- 71000 Sarajevo - Bosna i Hercegovina
www.tvsa.ba

UniCredit Bank d.d. Sarajevo: 3 3 8 6 9 0 2 2 1 5 3 1 6 6 7 0 - ID No: 4200556770003- PDV No: 200556770003

TVSA1

NADZORNI ODBOR

Na osnovu člana 32. i člana 37. Statuta JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo (prečikeni
tekst), broj: 03-28/13 od 29.10.2013. godine, razmatrajuć1 Pravilnik o izmjenama i dopunama
pravilnika o radu (broj: 01-1270/17 od 28.04.2017. godine i broj: 01-2681/17 od 13.10.2017. godine)
broj: 01-3563/18 od 31.12.2018. godine, donesenog od strane Uprave Preduzeća, Nadzomi odbor JP
„Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo, na svojoj 37. Redovnoj sjednici održanoj 03.01.2019.
godine jednoglasno je donio sljedeću

ODLUKU •

•
Član 1.

Daje se saglasnost na Pravilnik o izmjenama i dopunama pravilnika o radu (broj: 01-1270/17 od
28.04.2017. godine i broj: 01-2681/17 od 13.10.2017. godine) broj: 01-3563/18 od 31.12.2018. godine,
donesenog od strane Uprave JP „Televizija Kantona Sarajevo" d.o.o. Sarajevo.

Član 2.
Sastavni dio ove Odluke čini Pravilnik o innjenama i dopunama pravilnika o radd(brdj: 01-1270/17 od
28.04.2017. godine i broj: 01-2681/17 od 13.10.2017. godine) broj: 01-3563/18 od 31.12.2018. godine.

Odluka stupa na snagu danom donošenja.

Broj:
Datum: A JA

Član 3.

P1ZEDSJEDNIK
NADTO NO ODB •RA

Haj in cić

nr r
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